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    In het wonderlijke sneeuwlandschap van het noorden treffen we weer oude bekenden aan: John Patrick Woodward, de geleerde, wie het gelukt was in het dal van de Edelhertenrivier de laatste exemplaren van een uitstervend diersoort voor de ondergang te behoeden; Red Kennebec, de roodhuidige boswachter, die met ontroerende liefde voor zijn familie zorgt - en voor de beschermde elanden; Ramneus, de koning van het dal, die er voor zorgt dat een expeditie blanke jagers geen weerloze kalveren rooft; de veelvraat, de bloeddorstige timberwolf, de gewiekste marter, de machtige kariboe en het zachte ree. Het is de ijzige wereld aan de Yukon, waarin we een blik werpen, eens het doel van een woeste goldrush, nu weer ruige wildernis met zijn dieren-lief en leed. De grootste bankroof aller tijden wordt in Yukon City gepleegd, de bandieten vluchten de wildernis in. Wat zich daar afspeelt op mosvlakten, berghellingen en oevers van bruisende rivieren is in een woord afgrijselijk. Conny Coll, natuurlijk is ook die er bij betrokken. Hij denkt eindelijk eens te kunnen uitrusten en zijn oude vrienden aan de Kennebec op te zoeken. Hij bevindt zich echter al spoedig op het spoor van zijn plicht. Een spoor, dat door de bonte natuur aan het einde van de wereld loopt, van sappige wouden tot eeuwig poolijs.
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  Jagers in het Poolijs


  Een Conny Coll story 34


  Door Conrad Kobbe


  



  1972 Uitgeverij Kerco N.V. Ridderkerk


  


  In koude pracht schitteren en flonkeren de sterren aan de nachtelijke hemel. Groenachtig blauw flikkert het licht in de ijzige duisternis. De tijd is genaderd dat de warme zuidenwind met hol gesuis over de bergtoppen veegt. Hij werpt de poedersneeuw in witte sluiers van de rotsblokken, doet ze omhoog dwarrelen als de rook van een vuur en neemt ze speels mee in de dalen tussen de ongenaakbare hellingen. Er ligt een diep-zwarte duisternis over het woud van Hemlocksparren en dennen aan de flanken van het gebergte en de storm woelt hevig in de boomkronen, schudt de takken door elkaar en ruimt de laatste restjes sneeuw op, die in de ruige schors zijn blijven kleven. Dan is het alsof er een zucht, zwaar geladen van verwachting, door het woud gaat... Bevrijd van de winsterse last hebben de takken zich langzaam weer opgericht. Maar de grimmige vorst zit nog altijd in het hout. Taai en zich als het ware verzettend, buigen de slanke twijgen zich recht. Het zal nog geruime tijd duren voor de levenverwekkende warmte van de voorjaarszon het sap door de wortels doet opstijgen. Al te lang duurt de winter op deze noordelijke breedten. Plotseling flakkeren lichte schimmen door de donkere hemel, flikkeren nog heller op, doven, gloeien het volgende moment als een ver offervuur op en kwijnen dan opnieuw langzaam weg. Het noorderlicht vlamt in alle kleuren van de regenboog door het nachtelijke firmament waarin de stralende sterren verdrinken, want hun licht is te zwak om het tegen deze helle gloed op te nemen.


  Als op commando van onzichtbare geesten verstomt opeens het klagende gehuil van de hongerige wolven in de bergkloven. Er breidt zich een beklemmende stilte uit over het in de vorst verstarde, koude, afwijzende land. Het is het land aan beide zijden van de Edelhert-rivier en zijn woest door huizenhoge klippen schietende zijrivier - Kennebec. In deze tijd is er natuurlijk niets te horen van het stromende Kennebec-water. Waar anders zijn golven de witschuimende koppen tegen de scherpe rotshoeken breken, stapelen de ijsschotsen zich nu tot bergen op en meterslange, blauwe schitterende ijspegels hangen neer aan de wanden van de nauwe kloof. Maar de zuidenwind, de warme, bruist en waait. Hij rust niet uit, noch aan de bevroren oevers van de Edelhertrivier, noch aan die van de Kennebec, maar perst zich door de smalle kronkelende dalen, huilt woedend om de bergen en dringt zich verder naar het noorden. Hij stoort zich niet aan de ver overhangende, met sneeuw bedekte daken op de blokhutten van het handelsstation en strijkt even ongevoelig over de reusachtige puinhellingen en vergruisde resten van de vroegere barakkenstad Golden Sand. In een zinloze begeerte naar goud hadden hier jaren en jaren geleden drieste avonturiers de aarde omgewoeld. Wat er overgebleven was na al die diepe teleurstellingen? Een paar hopen rommel, een stapel planken en wat platen gegolfd ijzer, waar de zuidenwind nu kaatsebal mee speelde... Het noorderlicht was gedoofd en de sterren glommen weer aan de blankgepoetste hemel. Huiveringwekkend hol drongen door de wind weggescheurde flarden wolfsgehuil uit de bossen over het koude land. De sneeuwhaas dook angstig in zijn leger in elkaar. De zwakke ogen stonden wijd open. In de tot een verwarde massa samengegroeide, door bramenstruiken ondoordringbaar schijnende opstand van jong elzen-hout aan de oever van de rivier huisde reeds enkele dagen een roedel edelherten. Hier waren heerlijke zachte basten te vinden en dor, langhalmig gras uit de afgelopen zomer. Voer betekent leven. De herten hadden met hun hoeven de sneeuw weggekrabbeld tot gebleekt gras, mos en afgevallen blaren tevoorschijn kwamen. De meeste van de jonge, vijf of zes jaar oude elzenstammetjes blonken al wit uit het duister op, afgeknaagd door de tanden van het hongerige wild. Een levendig kraken en breken klonk op van deze edelhertenvoerplaats. Zodra de storm echter het gehuil van de wolven overdroeg, verstarde ook hier elke beweging. Alleen de asemdamp van de dieren steeg als witte rook in de koude lucht boven de struiken uit.


  Diep in het bos hokte een los met gloeiende ogen op een grillig gevormde tak van een machtige zilverspar. Hij loerde op zijn prooi. Uit de sporen in de sneeuw had hij gelezen, dat hier nu al enkele nachten lang sneeuwschoenkonijntjes langs trokken. De wissels stonden meer dan duidelijk in het glinsterende wit geschreven. Maar toen het gehuil van de wolven tot hier in het sombere woud doordrong, doofde opeens het geschitter in de losse ogen. Heet van woede sloot hij de ogen en legde de penseeloren plat in de nek van zijn brede kattenkop. Sedert het ontstaan van de dierenwereld heerste er bittere, onverzoenlijke vijandschap tussen wolven en roofkatten.


  Doch de warme, dreigende zuidenwind die de oppervlakte van de hard bevroren sneeuw nat en zacht maakte, stoorde zich niet aan de sporen van vroegere, harde arbeid in het goudgraverskamp en niet aan de zwaar met sneeuw bedekte daken van de handelsnederzetting aan de Edelhertsrivier; en evenmin remde hij af voor het van angst bevende wild, of de jagende hongerige wolven. Verder ging het, steeds verder naar het noorden, waar de bergen lager werden en tenslotte overgingen in uitgestrekte, golvende sneeuwvlaktes. Daar was geen bos meer; geen dennen die door de sneeuw naar de grond werden gebogen, maar alleen nog verschrompelde berken en wilgen en nog hoger gekomen kroop ook dit hout laag over de grond. Kruipwilgen noemde men die boompjes. Dan restte er zo ver het oog reikte, tot aan de kust van de grimmige Noordelijke IJszee, niets anders meer dan zuur gras, pluimgras en rendiermos - de toendra van Noord-Amerika.


  Het land deinde vlak tot in het oneindige, de in het zwakke schemerlicht vage horizon. In een lange plooi was een spitse tent zichtbaar. Hij zou niet zijn opgevallen, indien door de zwart omrande windgaten geen dunne rooksliert was opgestegen. Met snelle zwaai nam de wind de rook met zich mee. Verder, verder naar het noorden...


  In deze tent woonde de eskimo Dogluk met zijn familie. Deze Dogluk was geen zeeëskimo. Hij was zo primitief dat hij nauwelijks wist tot welke stam en welke groep hij behoorde. Het leven was hard. Kon een mens zich nog om andere dingen bekommeren dan die welke noodzakelijk waren voor de bittere strijd om het eigen bestaan? Van oudsher waren de voorvaderen van Dogluk door de toendra getrokken, hadden gejaagd en in de kolossale stromen, die in de Noordelijke IJszee uitliepen, vis trachten te vangen, hadden vogelvallen opgesteld, eieren uit nesten geroofd en in tijden van nood geleefd van het afkooksel van korstmos. Dogluk kende en wist niets van de wereld, want hij leefde aan het einde ervan.


  Tot Art Corey, de handelaar, verscheen...


  Sedert vele, vele jaren - de rekenkunst van Dogluk reikte niet verder dan tien - heel lang geleden dus, had een andere blanke man de heerschappij over al het land onder de zon gekregen. Dogluk herinnerde zich in zijn jeugd van zijn vader te hebben gehoord, dat het land eens van de keizer in Moskwa was geweest. Deze heer in Moskwa had al het land echter aan de grote vader aan de Potomac verkocht. Men had vroeger een andere banier voor de gouverneur uitgedragen; nu was het de sterrenvlag.


  Van oudsher jaagden en visten de eskimo's in het toendra-gebied. Als de winter was teruggedrongen nestelde in het moeras tussen de gele paardebloemen, de witte waterlelies, bramen en pluimgras, honderdduizenden eidereenden, grauwe en kleine burgemeesters, een soort meeuwen. Dan was de tafel van de grootste familie zelfs overdadig gedekt. Bij honderden, duizenden werden de vogels geschoten met pijl en boog, gevangen met netten en van de broednesten gejaagd. De overige tijd van het jaar moesten zij van de gevangen voorraad leven. Ze joegen op konijnen en hazen, schoten vogels, visten aan de brede rivieren, die hier traag naar de grote zee toevloeiden. Bleef om onnaspeurlijke reden het wild weg, of gaven de rivieren weinig vis, dan heerste er schrijnende hongersnood onder de weinige schepsels die door de toendra trokken. De baardige mannen uit het verre Moskwa hadden vreemde flessen gebracht in dit gebied. Ze waren als van ijs, men kon er dwars doorheen kijken. En men zag het kostbare vuurwater dat in de flessen was opgeborgen. De baardige mannen uit Moskwa noemden het wodka. Die wodka brandde als de hete vlammen van een olielamp waarop de vrouwen hun vissen gaar kookten. Maar het vloeide heerlijk door de keel en verwarmde het hart. Wie van de wodka dronk werd zalig tot in zijn teennagels. Menig eskimo, die zich te ruim van dit zaligmakende water had bediend, viel in de metershoge poedersneeuw en werd door de slaap naar het verre rijk gevoerd, waar de voorvaderen leefden en dat door boze en goede geesten werd geregeerd. En anderen, die tijdens de korte zomer van het vuurwater hadden genoten, vielen in een moeras waaruit geen redden meer mogelijk was. Bedekt door het bedrieglijke, zeldzaam lichtgroene kussens, gaf het daaronder liggende taaie slijm niets meer terug van wat het eenmaal in zijn bezit had. Het kon vele uren duren voor het slachtoffer volledig was gezonken, en hoe meer iemand met zijn armen en benen om zich heen sloeg, hoe vaster de taaie brij zich om zijn lichaam strengelde. De angstkreten werden verstikt en misschien bubbelde er enkele uren later een dikke luchtbel uit de blubber. Die spatte dan zacht knappend uiteen; het laatste geluid van de strijd. De verlammende stilte legde zich weer over de wildernis, over een jammerlijk omgekomen mens. Ging het holwangige hongerspook echter onder de eskimo's dwalen, dan stierven de mannen die het vuurwater zo ijverig aangesproken hadden, gelijk vliegen in de eerste herfstnacht, als de rijp op de wiegende grashalmen valt...


  Toch is een eskimo tegen honger bestand. Overal in het grote land groeien mossoorten, die een weliswaar magere, maar het leven reddende soep geven. Wie een sterk gestel heeft kan de honger daarmee lange tijd weerstand bieden. En ergens op de zwerftocht liep wel eens een verdwaalde sneeuwhoen voor de boog, ergens verborg ook de meest armzalige rivier wel een paar visjes, in een stille bocht of een van de diepe sleuven. De jager die van de wodka had gedronken had dit alles niet meer nodig; hij vlijde zich moe in het mos en stierf.


  Toen de nood groter werd, begreep de gouverneur, die door de grote blanke vader aan de Potomac met het toezicht op het land aan het einde van de wereld was belast, dat er drastisch ingegrepen moest worden. Hij was een man van de daad. Hij zag dat de eskimo's zich niet in leven konden houden met de opbrengst van de schamele jacht. De vele grillige omstandigheden waarvan de jacht afhankelijk was, lieten het volkomen onzeker of een sibbe de winter zou overleven, of dat hij in een van de lange poolnachten door een sneeuwstorm zou worden toegedekt. De gouverneur meende ook een oplossing te hebben gevonden. Hij wist dat in Siberië, de noordelijke streek waar de levensvoorwaarden even hard waren, gezonde mensen woonden. Zij werden Samojeden genoemd en het waren nomaden die van de opbrengst van hun half wilde rendierkudden leefden. Dit zelfde soort rendieren hield ook de Lappen in Noorwegen en Finland, in Zweden en op het halfschiereiland Kola in leven.


  Rendieren moesten dus ook de levensbasis voor de eskimo's in Alaska gaan vormen! De gouverneur liet Noorwegen een grote kudde van die dieren kopen. Op kleine, speciaal voor het riskante varen in de wateren van de Noordelijke IJszee gebouwde schepen, werden zij overgezet. De sheriffs begonnen direct met de verdeling van de dieren de afzonderlijke families van eskimojagers; iedereen die zich aan-melde kreeg een kleine troep buitengewoon taaie, slechts van mos en wortels levende rendieren. Men maakte de eskimojager duidelijk, dat het de bedoeling was de rendierstapel door fokken uit te breiden. Hij moest dus met overleg slachten en er voor zorgen, dat de drachtige moeder-dieren de winter doorkwamen. Nu was het afgelopen met de vrije zwerftochten van de oude jagers. De mens gaf niet meer de richting aan waarin de familie verder trok, de rendierkudde bepaalde richting en tempo. Slechts half getemd zijnde, bekommerden zij zich niets om de mensen, doch dwongen hun bezitters tot volgen, door de toendra, door moerassen en modderpoelen. Spoedig konden de sheriffs hun gouverneur berichten, dat de invoer van de rendieren prachtig geslaagd was. De welstand van de eskimo's kwam gestadig op een hoger peil en de mensen bevonden zich er wel bij. Door het slachten van enkele dieren kwamen de stammen door het ergste jaargetij, dat vroeger door honger werd gekenmerkt. Het duurde niet lang voor dezelfde sheriffs konden melden, dat de kuddes zich flink uitbreidden. In een tijdsbestek van enkele jaren deinden reusachtige kuddes rendieren over de mosvlakten in het noorden. Gewei naast gewei, leek het wel alsof een groot bos van kale takken zich over het land bewoog. Het voormalige jagersvolk kon het zich nu ook permitteren rendiervlees en -huiden te verkopen. Dat lokte natuurlijk de handelaars, die van sibbe tot sibbe trokken, naar het hoge noorden. In het in opkomst zijnde stedengebied aan de zee met Nome, Yukon City en Firestone, ontstonden overal conservenfabrieken waar het uitstekend smakende rendiervlees werd ingeblikt en dan naar het rijke zuiden gezonden. De papieren van de fabrieken stegen snel, het vlees werd een begeerde lekkernij, de fijnste hotels zetten het op hun prijskaarten.


  Zo kwam Art Corey, de handelaar, bij Dogluk, de nomadeeskimo. Hij kwam ook bij Umiak en Namiwok, hij kwam bij Nugluk, Unalach en hoe zij verder heetten, die rendierkudden hielden op de sneeuwvlakten van de Yukon en Nortonbaai. Art Corey kwam eens per jaar. Hij was overal bekend en werd overal verwacht. De dieren waren allang geslacht en bevroren als hij met zijn hoog beladen slede voor de iglo stilhield. Hij betaalde nooit in baar geld, dat had voor de eskimo's geen enkele waarde. Zij wisten met blinkende goudstukken niets anders te beginnen dan ze hun vrouwen aan de oorbellen te hangen. Wat zij nodig hadden waren gebruiksvoorwerpen.


  Vroeger moest Nani, Dogluks vrouw, de bontkleren voor de gehele talrijke familie met naalden van beensplinters en dierzenuwen aan elkaar naaien. Nu bracht Corey haar wonderlijke, glanzende naalden die scherper waren dan wespeangels. Nani kreeg ook dikke bossen garen dat zich met veel minder moeite door het leer lieten trekken dan de taaie zenuwen. Vroeger vormde de voorraad vuurstenen het kostbaarste en belangrijkste bezit van de familie Dogluk. Nani droeg de stenen in een leren zakje op de huid van haar borst. Ze moesten altijd droog zijn.


  Nu gebruikt Nani al geruime tijd zwavelstokjes om vuur te maken. Art Corey bracht er grote hoeveelheden van mee. Nani vond die houtjes wel makkelijk, maar heimelijk koesterde zij er angst voor. Men kon er in een wip vuur mee maken. Met vuurstenen is dat werkelijk een kunst, het gaat moeizaam en is tijdrovend. Het zweet staat iemand op het voorhoofd voor het eindelijk gelukt de vonk in het tonder te slaan. Maar wat, vroeg Nani zich af, als de vuurhoutjes nat werden? Daarom droeg zij de stenen nog altijd bij zich, men kon nooit weten...


  Dogluk bezat ook een koffiemolen, een paar ketels, ijzeren koekenpannen, ettelijke blanke stalen messen, grote bundels hennep, een zware hamer en vele soorten spijkers. Hij ruilde met Corey zout en grutten, meel, suiker, koffie en bonen. Varkenslappen en spek en tenslotte een langlopig geweer, dat op een ingewikkelde manier moest worden geladen. Dogluk had de naam een welvarend man te zijn. Zijn rendierkudde telde ruim tweehonderd koppen. Zijn tent was van buitengewoon zacht gelooide rendierhuiden gemaakt. Kwam er een scheur in dan reeg Nani de delen weer aan elkaar.


  Tot volle grootte wies Dogluk echter pas, als hij zijn voorwereldlijke buks in de hand nam. Zijn zonen en dochters en ook Nani scheen hij dan een tovenaar toe, die in staat was donder en bliksem uit de lange stalen buis te laten schieten. Dogluk wist ongeveer wel hoe hij de buks moest laden. Art Corey had het hem voorgedaan. En Dogluk vermoedde even precies hoe hij moest mikken en schieten.


  Doch niet altijd zat het geluk lachend van welbehagen in de tent van Dogluk. Er zijn vele mogelijkheden van ongeluk in het hoge noorden. De hemel is dag in dag uit diepblauw en onbewolkt. De gehele heerlijke, maar helaas korte zomer welft hij zich eindeloos boven de lichtgroene verten van moeras en steppe. Dag en nacht schijnt de zon. Tegen middernacht staat zij slechts iets lager aan de helder blauwe hemel. De korte poolzomer kent geen nacht. En toch dreigde er gevaar...


  Dogluks kudde was onrustig. Zonder een zichtbare aanleiding verliet de kudde de weideplaats in de buurt van de tent. Dogluk en zijn familieleden sliepen. Toen de eskimo de flap van de tent terugsloeg, ontdekte hij de vlucht van de kudde. Er kwam een trek van wantrouwen in zijn ogen en hij fronste het bruine, glanzende voorhoofd. De scherpe ogen van de herder-jager priemden in de nevelige verte. Het rook eigenaardig om de tent. En toen zag Dogluk de niet te misduiden sporen in het pluimgras. Het was het wissel van de moordenaar. Bezorgd keek Dogluk om zich heen. Waar was zijn kudde? Waar was zijn bezit, al zijn rijkdom, die hij in de loop der jaren met moeizame arbeid had verworven? Zachtjes, zonder de zijnen te wekken, greep hij buks, kruithoorn en kogeltas en verliet de tent. Hij ontdekte de diep in het vochtige mos gedrukte sporen van de vluchtende rendieren en zonder nog éénmaal om te zien, snelde hij er achter aan, de geladen buks in de vuist.


  Naluk, de oudste, echter had gezien, dat zijn vader de buks greep. Hij had de grote angst in Dogluks ogen gelezen en het trillen van de vingers gemerkt, toen deze de buks laadde. Zonder enig geluid te maken was hij na hem uit de tent gekropen en nu volgde hij zijn vader op veilige afstand. Naluk was nog niet zo ver dat hij tot man, zelfstandig jager dus, kon worden uitgeroepen; hij moest het bewijs van een succesvolle tocht nog leveren. Toch aarzelde hij niet achter zijn vader aan te gaan om diens strijd te kunnen zien. De moordenaar was het spoor van de grote kudde gevolgd. Dogluk rook het steeds weer, terwijl hij met geruisloze stappen voortsnelde de vreselijke stank hinderde hem niet in het minst.


  Als een pikzwarte kobold, onbeholpen strompelend, waggelend en vallend - zo was de moordenaar in de vrije toendra opgedoken. Ogenschijnlijk zonder doel duikelde hij door het gewas, viel over een egel die onder een dwergwilg naar kevers zocht, draaide hem met de rechtervoorloper op de rug, trok hem met een welgeplaatste beet uit elkaar en vrat hem, bij de buik beginnend, op. De resten, afgeknaagde botten en de met bloed besmeurde stekelhuid, verontreinigde hij zo zeer met zijn klierdrap, dat zelfs de hongerige raven versmaadden er hun eeuwige honger mee te stillen. In het ruisende riet van een stille vijveroever verraste hij een broedende kraageend. Zij zat op haar legsel van twaalf grote rood-geel gekleurde eieren. Met een hese schreeuw van woede stortte de moordenaar zich op de wild klapperende en snaterende moedereend en beet haar met een slag van zijn huiveringwekkende gebit de kop van de romp. Dan vrat hij haar op met veren en al. De eieren lustte hij niet meer. Hij hurkte dwars over het nest en sproeide er zijn stink-vocht op, waarmee hij het volkomen bedierf. Dan trok hij grollend verder.


  Een onbekende drift had hem aan het zwerven gebracht. Zijn vaderland lag in de wijde wouden in het dal van de Edelherten rivier. Nu in de volle zomer trok iets geheimzinnigs hem naar het lichte noorden. Als de winter met ijs en vorst en koude kwam zou hij reeds lang weer in de beschuttende wouden zijn weergekeerd, waar het merendeel van de jaagbare dieren zich in terugtrok. Toen hij bij de vlakke, lang uitlopende zeekust kwam, ontdekte hij een kolonie ijseenden, grote zaagbekken en roodkeelduikers. In een aanval van grimmige woede, hese tonen boven het oorverdovend gesnater van de honderden vogels uitstotend, stortte hij zich blindelings tussen het uiteen stuivende geveerde poolvolk. Zijn woede sloeg bijna over in waanzin, omdat een deel van de vogels op snelle vleugelslagen verdween en de rest als keien onder het koude wateroppervlak wegzonk. Deze keer had de moordenaar het nakijken en grommend als een beer, kwijlend als een bokser en tegelijk happend als een dolle hond strompelde hij zwaar op de poten verder. De wind rukte en woelde aan zijn lange verwarde haren. Zijn van lange, brede nagels voorziene klauwen wierpen tijdens het lopen zand en repen mos omhoog. Soms trapte hij, onoplettend als hij was en zich niet bekommerend om zijn omgeving, in een gat of scheur. Dan vloog hij over de kop maar zette zich onmiddellijk weer op de poten om nog vuiler grommend zijn weg te vervolgen. Zijn gang was niet te vergelijken met die van enig ander dier. Het leek noch op het snelle draven van een wolf, noch op het typische voortrollen van Bruin, de beer, had ook niets gemeen met het verende draven van Reintje en nog minder met de elegante sluipgang van de roofkat. De moordenaar struikelde, viel, kwam onverdroten overeind en viel weer. Het had er veel van weg dat de talrijke tuimelingen hem sneller verplaatsten dan de loop op de vier poten, die kort en buitengewoon lomp waren. Zijn gehele verschijning was trouwens afstotend lelijk. En geheel in overeenstemming met zijn uiterlijk was zijn innerlijk. Het hart borg niets dan haat en blinde woede tegen alles wat leefde en zich bewoog. Hij was de moordenaar, de vernieler, het monster van de noordelijke streken - veelvraat genoemd - de personificatie van het ongeluk. Zonder bepaald doel zwierf hij rond en of hij honger had of niet, hij doodde wat hem voor de poten kwam. Hij verslond de vis in het water even goed als de muis in het gras en klom zelfs in hoge bomen om het broedsel van de braamsluiper uit het nest te roven. Op het spoor van een reebok hield hij het twee, drie en ook vier dagen uit, tot hij gedaan kreeg dat het dier van uitputting in elkaar stortte. Dan beet hij hem de nek door, dronk een paar druppels van het bloed en verpestte met zijn door alle dieren verafschuwde stank de rest van het kadaver. In de stinkklier moest hij ongedachte hoeveelheden van dat ontzettende aller odeurs bewaren. De wolf die geplaagd werd door een hevig rommelende maag, liep toch met een wijde boog om het aas heen, dat door de moordenaar was bezoedeld. Zelfs dieren als de onwaarschijnlijk snelle Pronghorn-antilopen, edelherten en rendieren wist hij te vermoorden, door met kwellende taaiheid de wissels te volgen, weliswaar langzaam en log maar onstuitbaar, net zo lang, tot het steeds weer opgejaagde wild tenslotte in elkaar stortte.


  Sneeuwhoenen stegen met klappende wieken voor hem op. Zijn ruige vacht zette zich nog meer uit. Woedend onbloot-te hij de grote grimmige tanden. Een haastig wegschietende sneeuwhaan greep hij op het nippertje en beet hem dood. Hij had geen tijd zich met het diertje bezig te houden. Nog gauw even zijn vochtige merkteken er over, dan vlug verder, de kudde was voor hem...


  Op andere breedtes zou het nu diep nacht zijn geweest. Het was tegen drie uur in de morgen en de middernachtszon stond hoog aan de hemel. Het dier dat de leiding van de kudde had, lag ietwat afzijdig. Het was een van de oeroude koeien die jaren geleden uit Noorwegen waren ingevoerd om de nood van de eskimo's te helpen overwinnen. Dit oude dier had eigenlijk allang geslacht moeten worden. Dogluk was echter een gevoelig man. Hij besefte heel goed wat hij aan zijn rendieren te danken had. Daarom liet hij het oude dier, dat om zijn ervaring en zijn bijzonder scherpe zintuigen eens tot leider van de kudde was gekozen, in leven. Het zou van hem het genadebrood krijgen. Nu had de koe de wacht betrokken. Herkauwend en voor zich uit doezelend lag zij in het droge mos. Om de drie minuten werd er uit de pens een balvormig mengsel van half verteerd gras en mos opgebraakt en grondig voor de tweede maal gekauwd.


  In de omgeving was het doodstil. De mensen in de tent sliepen evenals de meeste dieren in de rustige kudde. Hier en daar hijgde een afgematte koe en belikte opgewonden het pas geworpen kalf. Zachtjes kringelde de rook van het vuur, dat in de tent werd aangehouden tegen de lastige muggenzwermen, door het rookgat naar de onbewolkte hemel. Ginds bij het ondiepe ven wierpen zich een paar kieviten in de lucht en lieten hun typisch klagende roep horen.


  Opeens ging er een schok door de koe. Met een proppende beweging verdween de juist opgebraakte bal in de uitzakking van de slokdarm. De koe verroerde geen spier. Zij was verstard tot een stenen beeld. Zij luisterde met kaarsrechte oren in zuidelijke richting, van waaruit de wind haar een angstaanjagende reuk in de neus had geblazen. Een huivering van diepe schrik liep over het lichaam van de oude koe. Met een ruk stond het rund op de hoeven, de neusgaten wijd tegen de wind geopend. Sterker en dreigender waaide de misselijk makende stank naar haar toe. En toen zag de wachter, hoe het hoge pluimgras in een zonderling gevormde lijn werd neergeslagen. Een dier dat springen kan noch lopen, maar zich desondanks tamelijk snel verplaatste, stormde naderbij! Zijn gemene, weerzinwekkende stank ging voor hem uit, gedragen door de verraderlijke wind. De koe sidderde als een espeblad. Plotseling stiet zij een waarschuwend geknor uit, draaide zich om en ging in tegengestelde richting op de vlucht. Als door een onzichtbare hand omhoog getrokken stond plotseling de hele kudde op de hoeven, instinctmatig beseffend, dat er gevaar dreigde. De oudere dieren bleven iets achter, de jonge dieren werden in het midden genomen en gingen ijlings achter de leidende koe aan.


  Deze bepaalde tempo het tempo van de vlucht. Rendieren zijn kuddedieren, hun kracht licht in de samengebalde massa. Een enkel dier vecht niet, tenzij het zeer in het nauw is gedreven. In Noord-Europa, waar men 's winters rendieren gebruikt als trekkrachten voor sleden, keren zij zich tegen de inzittende als deze ze al te straf aanzet en treffen hem met hevige hoefslagen indien hij zich niet tijdig onder de slee in veiligheid weet te brengen.


  De kudde zocht haar redding nu echter in een overhaaste vlucht. Zelfs vechtlustige dieren uit de wildernis, lynxen en beren, grimmige, verscheurende wolven en bloeddorstige poema's gaan de moordenaar liever uit de weg, dan dat zij de strijd met hem aanbinden. De veelvraat wordt door alle dieren niet alleen gevreesd en geschuwd; hij wordt veracht en afgewezen als waardig tegenstander. Als een schim, somtijds slecht door het wuiven van het gras te onderkennen, dan weer dreigend op een flauwe heuvel verschijnend, strompelde en duikelde hij voorwaarts. De moordenaar had absoluut geen haast, want hij wist, dat een eenmaal op het spoor gekomen prooi hem niet kon ontgaan. In een voorgevoel van zijn mateloze wraak, die hij op de veeltallige gehoornde koppen daar voor hem kon stillen, schreeuwde hij zijn felle moordkreet voor de morgen.


  Intussen bleef de kudde in een van de vele, nauwelijks waar te nemen terreinplooien, waar in de dooitijd ondiepe meertjes worden gevormd, staan om op adem te komen. Onrustig golfden de dieren door elkaar. De geweien piepten en knarsten als zij tegen elkaar stieten. Uit de wijd geopende bekken klonk een dof geloei. Met bevende flanken drongen de jonge dieren zich tegen hun moeders. Straks zou het onheil over de kudde losbarsten als de moordenaar aan de keel van het eerste dier hing en de rest in panische angst in alle windrichtingen uiteen zou stuiven. Binnen niet al te lange tijd zou hij aan de slag kunnen gaan. Al zijn zinnen waren op de jachtpartij afgestemd. Opeens bespeurden zijn bijzonder bijziende oogjes twee vlak voor hem staande schaduwen. Dat waren - mensen. Zij hadden zich tussen hem en de begeerlijke kudde opgesteld. Dogluk wachtte, trillend van opwinding, op de moordenaar. Hij dacht aan het oude geloof van zijn volk, dat vertelde, dat de moordenaar het levend geworden ongeluk was. Wie op de een of andere manier iets met het dier te doen kreeg, zou voortdurend door het ongeluk achtervolgd worden. En een droef einde was degene beschoren, die een moordenaar had gedood. Iedere eskimo verheugde zich diefachtig als hij van de dood van een moordenaar hoorde, doch hijzelf wachtte zich er wel voor een van die gevreesde knapen uit de wereld te helpen. Maar ook de pels van een moordenaar stond bij de eskimo's hoog genoteerd. Daar kon je een parka, een bontkap, uit snijden, die met de felste vorst droog bleef. Nooit bevroor de adem van een mens in de vacht van de veelvraat; in mocassins van diezelfde pels liep je nooit natte voeten op. Toch - een eskimo zou geen veelvraat doden... Dogluk besefte, dat hij voor de grootste beslissing van zijn leven stond. Een van hen moest vallen, er was geen andere oplossing, hij zelf of de vernieler. Dolf de moordenaar het onderspit, dan wachtte Dogluk het verderf. Zou hij dat niet op zich durven nemen? Misschien slaagde hij er in het alleen te dragen en zijn gezin buiten deze noodlottige cirkel te houden. Want bleef de veelvraat in leven, dan zou er een vernietiging onder de kudde worden gehouden, die het zekere bestaan van de nabestaanden wel zeer twijfelachtig maakte. Zonder rendieren waren tij allen verloren, prijsgegeven aan de hongerdood. Dus, het was toch het beste dat Dogluk de moordenaar doodde en daarmee het ongeluk op zijn schouders laadde... Dit waren ongeveer de gedachten die door Dogluks hoofd joegen. Op nog geen acht pas afstand zette de duivel zelf zich schrap, in elkaar gedoken, klaar voor de sprong, tandenflitsend en woedend hijgend. Het was een flink uit de kluiten gewassen dier van ruim vijfenveertig pond, met spieren die over alle kracht op aarde schenen te beschikken. Uit zijn kleine zwarte ogen schoten giftige pijlen van haat naar de gestalte voor hem, die nu langzaam de buks omhoog bracht...


  Plotseling voelde Dogluk hoe hem van achteren af de buks uit de handen werd gerukt. Voor hij zich kon omdraaien, knalde reeds van dichtbij het schot en het vuur dat in de blauwe rook bij de mond uiteenspatte benam hem enkele momenten het zicht. Toen de rook was weggedreven, zag Dogluk de veelvraat voor zich op de grond liggen, alle vier de lopers recht naar voren gestrekt. Een trage laatste golfbeweging sidderde over het gehate lichaam. Toen pas wendde Dogluk zich verbluft om en ontdekte Naluk, zijn oudste zoon, in geknielde houding, de rokende buks nog in de handen. Zonder door Dogluk te zijn gesnapt was Naluk zijn vader nagelopen, tot deze acht schreden van de moordenaar af stond. Toen de oudere eskimo aanstalten maakte om op het dier te schieten, besloot de jongen tot handelen over te gaan. Naluk was geen sibbeoudste. Naluk kon een ongeluk lichter riskeren dan zijn vader, het gezinshoofd... „Naluk?" Een ongekend grote verbazing sprak uit dit ene woord. „Naluk heeft geschoten? Naluk heeft zijn vader de buks uit handen getrokken?"


  „Naluk deed het." De zoon knikte met ingehouden trots. „Waarom, Naluk?"


  „Naluk is jong. Naluk zal het verderf, dat de jager na het doden van een veelvraat treft, weten te dragen. Dogluk daarentegen is de vader. Men heeft hem nodig. Dogluk is de sibbeoudste. Hem mag geen ongeluk overkomen. Zo is het. Naluk heeft gesproken."


  Duidelijk, meer dan duidelijk was de trots van de vader op zijn zoon in Dogluk's kleine, scheef staande ogen te lezen. En deze gerechtvaardigde vadertrots verleende het olieachtige, door het klimaat gekerfde gelaat van de eskimo iets, ja, iets zo gelukzaligs, dat men het bijna bovenaards zou willen noemen.


  Deze gebeurtenis had zich de afgelopen zomer afgespeeld. Sindsdien beschouwde Dogluk zijn zoon als een volwassen man. In alle stilte keek hij uit naar een passende vrouw voor hem. Naluk moest trouwen en een eigen gezin vormen. Dogluk had het vorig jaar al verschillende geschenken aangeschaft en die zorgvuldig bewaard. Zodra de handelaar er weer was zou hij meer geschenken inruilen. Naluk zou niet met lege handen komen als hij de dochter van een rendierherder vrijde. De dagen werden allengs langer. Op de zuidelijke glooiingen van de vlakke heuvels begon de sneeuw te dooien, werd breiachtig en vloeide weg als water. Dat was de tijd waarin de handelaar verscheen. Voor zijn komatiek-slee had hij nog sneeuw nodig, maar de man hield er niet van in de eeuwige poolnacht te reizen; hij wilde het licht van de zon om zich heen hebben, als hij van eskimotent naar eskimotent snelde. Haast had Art Corey altijd. Dat was een van zijn principes. Hij wist zich zodoende te onttrekken aan de gebruikelijke, zeer uitgebreide begroetingsceremonie waarop de eskimo's hun gasten trakteren. Er liep steeds een lichte rilling door Art Corey als hij de blijkbaar met vet en olie ingewreven gezichten van die mensen zag. En de adem stokte hem in de keel bij de gedachte, dat hij bij een gastmaal zou aanzitten, dat hoofdzakelijk uit halfbedorven, eerst ingevroren en dan zacht gekookt rendiervlees met stinkende brokken vis bestond. Het geheel dreef in vloeibaar vet van wilde ganzen, vistraan en rendiertalk. Voor de eskimo's was dit ongetwijfeld een buitengewone maaltijd, die zij zich niet iedere dag konden permitteren, maar het vervulde Art Corey met ontzetting. De wilden moesten natuurlijk wel grotendeels van vet leven, want de voortdurende koude en het verblijf in de open lucht vroegen veel van hun krachten; voor de blanke was deze overvloed van dierlijke vetten iets walgelijks; alleen bij de geur draaide hem de maag al om. Art Corey zou geen echte koopman zijn geweest als hij de eskimo's te pas of te onpas niet het vel over de oren haalde. Waarom zijn die wilden ook zo dom, was de grondwet van iedere trader, dat zij zich op de kinderlijkste manier iets laten aansmeren? Art Corey was er een meester in, elke eskimo met wie hij handel dreef, met rommel af te schepen en wel zo, dat de goede man hem naar de keel zou zijn gevlogen, indien hij het schandalige ervan had beseft. Art Corey was een uitgekookte kerel en zijn ruilhandel die hij aan het eind van de wereld dreef zou hem in zuidelijker staten onverwijld de politie op de hals hebben gebracht. Maar zoals bekend, waar geen klager is, is geen rechter. Art Corey was zo gewetenloos, dat hij een nietsvermoedende, brave eskimoherder van zijn gehele jaaropbrengst afhielp voor bijvoorbeeld een elektrische strijkbout. De handelaar besefte deksels goed, dat de eskimo nooit in staat zou zijn dit voorwerp nuttig te gebruiken, om de eenvoudige reden dat er in geen enkele stad van Alaska een stopcontact of zelfs een elektriciteitsleiding was te vinden. Wat Corey met de eskimo's uithaalde, was je reinste bedrog en zwendelarij. Hij verkocht hun goedkope grammofoons en spiritusbranders en meer van die winkeldochters, die in de stad jarenlang in de magazijnen liggen opgeslagen. De hoofdzaak was, dat zij van metaal waren en dus glommen. En daarvoor laadde Corey zijn hondeslee met bergen geslacht rendiervlees vol om dat over de laatste sneeuw weibehouden naar Yukon City te brengen. Weibehouden? Ja, hij bracht het allemaal en zonder schade in de stad. Hij vergat alleen de volle partij bij zijn opdrachtgever John Mac Truss af te geven, zoals zijn contract wel eiste. John Mac Truss, groothandel in vlees en vleesproducten, had twintig mannen bij de weg, waarvan Art Corey er een was. Deze mannen zochten de eskimo's op, dreven handel met hen en rekenden met Mac Truss af, zodra zij in de stad waren teruggekeerd. Ook Art Corey rekende af. Tenminste wat betreft dat deel dat nog op zijn komatiek lag. Wat hij kort tevoren opzij had geschoven, ging Mac Truss niets aan. Art Corey had een makkelijke levensopvatting. Niet echter John Mac Truss. Zoals zijn naam al zegt, was het een rasechte zuinige Schot, die aan een cent nog meer waarde hechtte dan de duivel aan een verdorven, voor de hel rijpe ziel. De oude John koesterde reeds geruime tijd een sterke verdenking tegen Corey. Hij vermoedde, dat deze van iedere lading ettelijke dieren achterhield. De opbrengsten van dit bijhandeltje verdwenen in de portefeuille van Corey. Op zijn weg van de toendra naar Yukon City kwam Corey langs grote en kleine gouddelversnederzettingen. De mannen hokten half verhongerd in hun aardholen. Zij hadden het niet af kunnen wachten tot het warm was en de grond opdooide. Reeds voor de sneeuw begon te smelten, trokken zij met schop en waspan naar hun claim. De mannen vochten om het bevroren rendiervlees van Art Corey. En als in de stad een pond van dat vlees twintig dollarcent kostte, vroeg Art Corey zegge en schrijven zes dollar voor dezelfde hoeveelheid. In een wereld waar men voor een kleine zak meel negenduizend dollar had betaald, werd niet gevraagd hoeveel een half rendier kostte, als men het nodig had voor zijn levensonderhoud. Beter peperduur volgegeten, dan goedkoop bevroren en verhongerd...


  Deze kleine zaakjes had Art Corey steeds in zijn reisschema opgenomen. In Yukon City waren vele whiskybars te vinden en in elk van die etablissementen was Corey stamgast. Hij had een grote antipathie tegen maaltijden à la eskimo, zijn voorliefde voor drinkgelagen kende geen grenzen.


  Yukon City had in de tijd dat Art Corey met zijn hondeslee door de zonder enig systeem aangelegde straten gleed, meer weg van een opgerekelde mierenhoop dan van een geciviliseerde stad. Doch tot nu toe hadden alleen de paters en dominees naar enige ontwikkeling gestreefd, de rest van de bewoners was met de stad tevreden zo als zij was. Een verzameling door het weer geteisterde, uit zware balken opgetrokken woningen met metersdikke sneeuwmutsen op het dak, waaruit lange zwarte kachelpijpen omhoog prikten - dat was Yukon City. In vroeger dagen hadden de pioniers van de wildernis hun behuizingen van betegelde stookplaatsen voorzien. Die verleenden het interieur van zo'n hut een zeker cachet, schiepen een warme, behaaglijke sfeer. Natuurlijk eiste het bouwen van zo'n kachel vrij veel handigheid, tenminste wanneer men wilde, dat het geval gebruikt kon worden in overeenstemming met de eisen van het klimaat. De hete vlammen moesten het hol gesuis in het trekgat omhoogslaan. De tijd die met het bouwen van een dergelijke stookplaats verloren ging, was voor de goudgravers veel te kostbaar, want een man zou in die tijd het geluk van zijn leven kunnen vinden. Dat geluk heette goud!


  En daarom was het gevleugelde woord van die tijd, dat goud is, nergens meer in gebruik dan in Yukon City. Time is money. Men ging naar de winkel, kocht een ijzeren kachel, stak de pijp door een gat in het dak en vijf minuten later had men het warm in de kamer. Dat was de vooruitgang in Yukon City en omstreken...


  Tien jaar voor die tijd lag de plaats waar zich Yukon City nu dagelijks uitbreidde nog woest en verlaten. De Yukon stuwde zijn golven naar zee en op de hoekige klippen lagen de zeerobben zich te zonnen. Stormvogels en meeuwen lieten hun schrille kreten weerklinken, de storm huilde en dreef de brandingsgolven hoog tegen de zwarte rotsen van de kust. Nu werd het loeien van de wind en het schrille gekrijs van de zeevogels overstemd door het gedoedel van de grammofoons in de whisky lokalen.


  Overal waar Art Corey met zijn hondeslee kwam en waar zijn baardige, woeste gestalte werd herkend, brulde men 'Hoera' en 'Proost' Art Corey. Men zwaaide naar hem met volle en halflege whiskyflessen. Ze wenkten hem en nodigden hem met grove taal uit. Lachend wimpelde Art Corey af, de lange zweep in de vuist. Als hij van de baas terugkwam zou niets hem nog weerhouden van een stevige dronk. Vervloekt, dat deed geen van die kerels hem na, weken en weken in de sneeuw slapen, slechts gehuld in zijn slaapzak en menigmaal zonder vuur. De hele tijd door kreeg hij niets anders dan bonen en spek in de buik, voedsel dat hij weken van te voren kookte. Zodra de slee uitgespannen was, sloeg hij met de bijl een kluit bonen en een homp spek los en verwarmde het maal op een miezerig vuurtje, dat in de meeste gevallen meer rook dan vlammen gaf. En al die tijd moest hij de vurige whisky ontberen! Wist men wat dat betekende? Ach, dat konden zij toch niet weten, die stadsmeneren en kachelhokkers. Die waren nooit buiten in de wildernis, niet in de nacht en sneeuw en ijs, hadden de wolven niet horen huilen en evenmin de plompe prenten van de veelvraat in het witte poeder ontdekt. Voor de deur van John Mac Truss' kantoor eindigde de reis van Art Corey. Voor hij de sneeuw van zijn laarzen stampte en zijn parka terugsloeg, maakte hij de leidende hond uit het gespan los. Het dier hing met een zeldzame trouw aan zijn meester en Art Corey deed het met overleg, want hij vermoedde wel zo ongeveer hoe heet het achter de kantoordeur van de vrek zou toegaan. Met het sterke dier naast zich, zou hij tegenover John Mac Truss het aanzien hebben van een stoere hondentemmer met wie niet is te spotten... Desondanks scharrelde en stampte Art Corey abnormaal lang met de voeten voor de deur, alvorens hij, gebukt onder zijn slechte geweten, het bureau binnenging. „Ah? Art Corey. Je bent deze keer de laatste," begroette Mac Truss hem met zijn neusstem. De oude Schot zat, gehuld in een zwarte pelsjas en een versleten bevermuts op de kale schedel, achter zijn bureau te verkleumen. Hij had het koud uit gierigheid. In de vroege ochtend had hij weliswaar een vuur laten aanleggen, maar dat was al lang weer uitgegaan, John Mac Truss had kind noch kraai op de wereld waar hij voor moest zorgen. Toch vond hij het zonde van elk stuk hout dat in vlammen opging. De pels om zijn schouders was oud en door de motten kaalgevreten. Het was een erfstuk, de grootvader van John had in deze prachtige kledij als jongeman in Aberdeen rondgebeend. Ook de muts van beverbont had zijn eigen geschiedenis. Boze tongen, die er in Yukon City evengoed waren als overal elders ter wereld, beweerden, dat de oude John het ding ook 's nachts in zijn bed ophield. Het was een zeer dure muts, onder broeders een goede vijfenveertig dollar waard. John Mac Truss had de muts natuurlijk veel goedkoper gekregen. Het bevervel had hij met een indiaan geruild tegen een bowiemes waarvan de kling uit gewoon blik bestond en dat nog geen vijftien cent waard was geweest. Nu, in de tijd dat professoren hun studenten eenvoudig in de steek lieten, omdat de goudkoorts zich van hen had meestergemaakt en bakkers het brood in de oven lieten verbranden om naar de Yukon te ijlen, was er ook een bontwerker in Yukon City gekomen, nog armer dan een bedelaar. Hij had de muts van John Mac Truss genaaid tegen een vergoeding van een solide schop, die de vrek drie blanke dollars had gekost - zonder steel natuurlijk. Een dergelijke kostbare muts zou natuurlijk nooit verantwoord zijn geweest als men hem alleen overdag droeg. Daarom drukte de goede John hem, even voor hij in bed stapte, nog vaster op het hoofd.


  Een glinsterende knijpbril wankelde op de geweldige haakneus van Mac Truss en een zwart zijden koordje zorgde ervoor dat dit loerglas niet op de grond aan scherven zou vallen, wanneer het hem in de opwinding van een zakelijk gevecht van voorgenoemde haakneus dreigde te glijden. „Baas!" riep Art Corey en hij probeerde een innemend lachje op zijn sluwe gezicht.


  „Dat zullen we dan eens moeten zien," antwoordde Mac Truss. „De weegschaal liegt niet en zoals ik zie wordt jouw slee al afgeladen. Heb je alle ruilgoederen verbruikt?" „En al het hondenvoer," knikte Corey ijverig. „Het was dit keer hoog tijd om weer naar de stad terug te keren. We hadden geen dag langer mogen blijven, anders had de honger ons overvallen. Helaas..." „Helaas? Helaas wat?"


  Argwanend drukte John Mac Truss de knijper op de haakneus en het had er veel van weg, dat hij de trader wilde hypnotiseren.


  „Tja, helaas moest ik een paar rendieren voor de wolven werpen..."


  „Een paar rendieren? Voor de wolven? Wat... wat wil dat zeggen... een paar?"


  „Vijf."


  John Mac Truss tastte steunend naar het lorgnetkoord. Als getroffen door een bijslag klapte hij in de stoel. „Vijf... vijf rendieren?" Hij bracht de hand voor de ogen en zuchtte diep. „Vijf," met zijn neusgeluid legde hij de nadruk op iedere lettergreep,...en dat noemt hij een paar... een paar!"


  „Maar man, ik werd door wolven achternagezeten!" trachtte Corey zich te verdedigen. „Een heel roedel uitgehongerde dieren. Midden in de nacht en bij dat vervloekte noorderlicht kon ik niet uitmaken hoeveel het er wel waren. Had juist mijn nachtleger willen opslaan, toen het gehuil in de verte losbarstte. Ik, zo snel als ik kon, de honden weer voor de slee gespannen en de lading vastgesnoerd, maar ze waren al tot op schootsafstand gekomen! Heb er een paar in de sneeuw laten tuimelen, maar de meute was niet af te schudden. Dus dacht ik, voor jij, kleine man, jouw wereld ziet instorten en die monsters jou opvreten, kun je beter een rendier van de rijdende slee smijten... De vreetzakken hadden het bevroren vlees in een mum van tijd uit elkaar gerukt en waren sneller bij de slee dan ik had kunnen denken. Ja - en toen heb ik na die ene een tweede voor de wolven gegooid, toen een derde, nog een en nog een... Het ging allemaal in volle ren, de dood op mijn spoor..." „Hou op!" schreeuwde John Mac Truss wanhopig in de stoel heen en weer rijdend, „hou op. Dat verlies maakt me kapot. Wie moet mij die onmenselijke schade vergoeden, man? De firma John Mac Truss moet dus op deze manier bankroet gaan. Vijf kostbare, met onbetaalbare ruil-goederen verkregen rendieren zo een-twee-drie voor die monsters te werpen. Man, wat mankeert jou?" „Eh, mister Mac Truss, wat bedoelt u met 'zo een-twee-drie'? Beseft u wel, dat het hier om een mensenleven ging en is het dan nog van belang, dat het 'zo-een-twee-drie' gebeurt? U maakt mij een verwijt dat ik niet een-twee-drie slik. Tenslotte ben ik een eerlijk trader, die onder opoffering van zijn rust en gezondheid in uw dienst staat..." „Stond, Art Corey, stond! Je bent ontslagen. Ik ken je voldoende om te weten, dat dat verhaal van die wolven -een sprookje is. De hemel weet waar je die vijf kostbare dieren hebt versjacherd. En het geld, de mooie blanke dollars, zijn in jouw vuile zakken gegleden. Het is om te huilen, je reinste roof..."


  John Mac Truss was een van die ondernemers die hun verliezen op zo'n aangrijpende manier wisten te beklagen, dat men geloofde hen de volgende dag als een bedelaar te zien rondscharrelen. Ononderbroken jammerde hij over het kostbare ruilgoed, ofschoon hij beter dan wie ook wist, dat de hele bubs die de traders de eskimo's om de hals had gehangen nauwelijks meer dan een rotte appel waard was. „Ik ben geruïneerd," steunde hij voor de zoveelste maal, woedende blikken vanachter de hand afvurend op de niet bepaald beschaamd grinnikende Art Corey. „Nou goed, laten we afrekenen." Corey wilde een einde maken aan de jeremiade van Mac Truss. „Ja, laten we afrekenen," siste de vrekkige Schot. „Dit zeg ik je echter vooruit: de vijf verloren rendieren zijn voor jouw rekening."


  „Dat is niet fair, mister Truss," stoof Corey op.


  „Zo! En was het wel fair om mijn rendieren op een geniepige manier te verhandelen?"


  „Dat zult u eerst eens moeten bewijzen!" „Bewijs, dat je ze voor de wolven moest gooien!" „Belachelijk - hoe zou ik dat kunnen." Art Corey beet zich op de lippen.


  „Natuurlijk, hoe zou je dat ook! Een heel regiment Lange Rijders van overste Sinclair heeft de laatste weken het land ten noorden van de Yukon uitgekamd," riep John Mac Truss. „Met goed geplande drijfjachten werden alle wolven op een hoop gejaagd en gedood, en als jij er een paar gezien hebt, Art Corey, dan kan ik je wel vertellen, dat het spookbeelden geweest zijn. Ach wat... spookbeelden... hersenschimmen... vuile uitvluchten zijn het! In je hele verhaal zit geen waar woord. We hebben de langste tijd samengewerkt, Corey. Je hebt me altijd bedrogen, nog nooit was een van onze afrekeningen voor honderd procent in orde, steeds waren er onverklaarbare verschillen tussen de waarde van de dieren en jouw opbrengst. Kijk me niet zo stom aan, Corey, ik weet het zeker. Ik weet het trouwens al lange tijd. Je bent ontslagen, Art Corey!" Art Corey grijnsde geringschattend. Hij kende zijn baas, diens overal beruchte gierigheid en zijn melodramatische neigingen. Waarom zou hij zich nu vermoeien met argumenten en debatten?


  „In de zomer als er geen sledentochten gemaakt kunnen worden," glimlachte hij, niet in het minst onder de indruk van Truss' woorden, „dan is een trader even weinig waard als zijn span honden. Maak u niet druk over morele verplichtingen. Als het herfst is ziet de zaak er weer heel anders uit. Dan bent u de hemel dankbaar voor een betrouwbare trader en zijn honden..."


  „Jij niet meer! Jij vast en zeker niet meer," zei John Mac Truss beslist en hij telde het geld, dat Corey na aftrek van de verliespost van hem moest hebben, op het bureaublad uit.


  „Tel het goed na, het is de laatste geld dat je van mij krijgt."


  De trader streek de biljetten en muntstukken achteloos bij elkaar en stak ze in de zak van zijn pelsjekker. „In de zomertijd ga ik naar de goudgravers," zei hij nonchalant, „het kan echter gebeuren, dat het geluk me de rug toedraait... nou, in ieder geval weet u, baas, waar u me in de herfst kunt vinden."


  „De firma John Mac Truss wenst niet langer van jouw diensten gebruik te maken. Wat mij betreft kun je naar de goudgravers gaan, ga waarheen je wilt, voor mijn part naar het land waar de peper groeit, het kan me niets schelen." De woede van de Schot was nu zo groot, dat het lorgnet hem van de hoekige neus schoot.


  Art Corey grinnikte, haalde de brede schouders op en wendde zich om naar de deur. Het geld rammelde veelbetekenend in zijn zakken. Niet alleen het geld dat hij van de oude John had uitbetaald gekregen; ook het andere was erbij, dat de verkoop van de vijf onderweg afgeschoven rendieren hem had opgeleverd. Met dat geld kon hij het voorlopig wel uitzingen. Ha, de whiskybars van Yukon City. Verdraaid, wie maanden lang buiten in sneeuw en ijs doorbracht en geen enkele druppel whisky, noch een drank die een redelijk vervanger zou zijn over de lippen kreeg, die had wel een flinke kwantum verdiend. Of is er soms een verdroogde puritein die er een andere mening op na houdt...?


  Bijna zonder overgang, in een merkwaardig kort aandoend voorjaar gaat op de hoge noordelijke breedten de lange winter over in een heerlijke zomer. De weilanden en moerassen dekken zich toe met teer groen en een ontelbaar aantal bloemen schiet als onder tropische zon op. Doch de spoedig inzettende vorst vernietigt deze pracht weer met een enkele slag. Dat de winter bijna zonder overgang de zomer de hand reikt, komt door de poolzon. Al verschijnt zij in de tijd van de midwinter helemaal niet aan het firmament - zodoende het land in diepe duisternis houdend - toch activeert zij het leven met haar weldadige licht, zodra de dagen zich eerst nog slechts in een aarzelende schemering, een kort gloren, maar weldra enige uren lang openen. Hoger en hoger stijgt haar alles levend makende baan in de hemel, breekt de macht van de grimmige koude, tot zij dan tegen middernacht naar het noorden buigt en zonder de horizon aan te raken in een stralende, triomfantelijke morgen uitvloeit. Dat is de middernachtzon en onder haar invloed ontwikkelt zich een nauwelijks voor te stellen plantenrijkdom. De zonnewarmte blijft alles enkele maanden koesteren zonder een maal door nacht te worden onderbroken. De mensen in die gebieden, inheemsen zowel als immigranten, weten hoe zij dit unieke jaargetij moeten benutten, om een enigszins dragelijk leven te krijgen. De zuidelijke hellingen van de bergen waren reeds bevrijd van al het sneeuw; de noordelijke echter, die niet werden verwarmd door de nog schuin invallende zonnestralen, waren nog stijf van vorst en ijs. Van dag tot dag werd de hemel helderder en blauwer. Het is een zeer apart verschijnsel van het land, dat het gedurende de zomer nooit regent en het water dat de planten voor hun groei nodig hebben en waarmee de bronnen gevoed worden, bestaat alleen uit smeltwater. Er was nu ijsgang op de Yukon River en wie benen had in Yukon City, begaf zich naar de haven om het ieder jaar opnieuw optredende wonder met verbluft gelaat gade te slaan.


  Krakend en scheurend kropen de zwart-grijze, hoekige schollen op elkaar, torenden op tot massale bergen en stortten dan weer donderend naar beneden. Dit spel herhaalde zich keer op keer, terwijl het ijs langzaam naar zee stuwde.


  Ijsgang op de Yukon! Dat betekende vrije scheepvaart voor de komende dagen en weken en maanden, dat betekende nieuw leven, nieuw goud, nieuwe rijkdom voor Yukon City. De in de winterhaven liggende boten, platboomde, breedgebouwde schepen, waren reeds vrij gehakt. De hoge schoorstenen stieten dikke dotten walm uit, stokers en machinisten renden met koperen spuiten heen en weer en toen schoot de eerste stoom uit een in de schoorsteen ingebouwde fluit. Direct daarop hoorden de toeschouwers op de havenstraat een luguber, dierlijk gebrul, dat een machtige groet aan het voorjaar was. Jubelkreten op de kade waren het antwoord en pelsmutsen en hoeden werden uitgelaten in de lucht gegooid. Zodra de massa ijsschotsen de haven van Yukon City was gepasseerd, zou de Yukonvloot stroomopwaarts stomen.


  Stroomopwaarts, naar de claims van de gouddelvers! Stroomopwaarts, naar de wildernis!


  Stroomopwaarts naar het hart van de grillige geluksgodin Fortuna! De Yukonvloot...


  Ongeduldig toeterden de stoomboten en als opgewonden eenden schoten zij heen en weer door het smoezelige water. Ze waren alle eigendom van Samuel Guggenmoore, de eigenaar van de Guggenmoore-banken in Baltimore en Philadelphia, die de laatste jaren ook een bank in Yukon City exploiteerde. Zijn naam werd in een adem genoemd met die van de rijksten der Staten, met Rockefeller, de petroleumkoning, met Vanderbilt en Morgan. Guggenmoore had zijn fortuin in spoorwegaandelen gemaakt. Daarna stortte hij zich in een verwoede strijd met de staalkoningen waaruit hij als onbetwist overwinnaar tevoorschijn kwam. Vandaag aan de dag mag hij meer dan driekwart van de staalwerken in Pittsburg de zijne noemen. In het jaar 1895 hadden een paar uiterst drieste knapen in een van de onherbergzame streken aan de bovenloop van de Yukon River, bij Klondike en enkele bronnen met tong-brekende indiaanse namen, goud gevonden. Puur goud en in angstaanjagende hoeveelheden. Daarop golfde een ware zondvloed avonturiers en gelukszoekers het land binnen. Ieder maakte zich meester van een of meer claims en liet dat stuk grond op zijn naam inschrijven. En al deze mensen vonden iets. Iedereen droeg stofgoud en goudnoten bij zich, zelfs de stumperige beginneling had na twee of drie dagen voor een waarde van drieduizend dollar in de versleten leren zak. Doch de korte zomer ging al te snel voorbij en toen kwam de strenge winter van het jaar 1896. Het barre land was nooit in staat geweest een vrij onaanzienlijk aantal mensen van de eerste levensbehoeften te voorzien. Nu barstte het land haast uiteen van de vreemdelingen en nergens was iets eetbaars te vinden.


  De jacht leverde zo goed als niets op, want de elanden waren naar het zuiden getrokken. Wie destijds een zak bonen, een paar tonnen meel of iets dergelijks had opgeslagen en er iets van kon missen, werd zonder er een hand voor uit te hoeven steken een gefortuneerd man. Ondanks de uitpuilende leren zakken, leed iedereen schrijnende honger, des te erger voelbaar door het strenge klimaat. En de lente liet nog lang op zich wachten. Treiterig langzaam begon de sneeuw te dooien, tenminste op de zuidelijke hellingen. De chinookwind blies met kracht uit het zuiden en langzamerhand veranderde het land in een onafzienbaar moeras, dat slechts langzaam opdroogde. Nu eerst zagen de claimbezitters, hoe machteloos zij waren in hun jacht op goud. De aarde verborg zonder de minste twijfel goud in ontzaglijke hoeveelheden, maar het merendeel van het begeerde metaal lag op diepten die door de niet bijzonder krachtige poolzon nooit worden ontdooid. En in de bodem van het eeuwige ijs sluimerden de meeste schatten. Het had geen zin zelfs enkele meters diep te spitten, men vond weliswaar goud, maar de rijke aders, waarvan de exploitatie lonend zou zijn geweest, lagen in de ontoegankelijke, eeuwig afgesloten kelders. En toen kwam Samuel Guggenmoore op het toneel. Hij liet zich tegen de Yukon oproeien en bezag het gepeuter van de kleine lieden aan de Elanden Kreek, de Yukon River en de Klondike. Spoedig wist hij wat hij weten wilde. En omdat hij niet alleen een verstandig man was, maar ook uitstekend kon rekenen, trok hij de conclusie dat iedere cent die in de zaak werd gestoken er duizendvoudig kon worden uitgehaald. Omdat de kleine man het goud dat in de keiharde bevroren bodem zat niet kon bergen, moest hij zich tevreden stellen met datgene dat zijn houweel blootlegde. In de meeste gevallen keken zij, na een oppervlakkige ontginning, naar een koper voor hun claim uit en die koper vonden zij spoedig in Samuel Guggenmoore of een van zijn vele vertegenwoordigers. Sam Guggenmoore kwam in het bezit van bijna al het land aan de gouden rivieren. Toen het zo ver was, keerde hij naar Yukon City terug, richtte een bank op en bestelde een aantal goed wendbare, platboomde schepen, die het begin van de Yukonvloot vormden. Aanvankelijk had menige zogenaamd oude rot om Guggenmoore gelachen en vele hadden hem een zeker einde voorspeld. Het duurde echter niet lang voor die lieden het lachen verging. Zij zagen, dat Guggenmoore reusachtige baggermachines liet aanvoeren en hoe zijn kleine stoombootjes die machines tegen de Yukonstroom opsleepten. En toen kwamen de grote stoomketels. Wat niemand voor mogelijk had gehouden: Guggenmoore ontdooide met het stoom van die ketels de eeuwig bevroren Yukon-oevers, zodat hij in de aarde kon laten graven en baggeren. Zelfs gedurende de koude wintermaanden, waarin normaal al het werk werd stilgelegd, kon de aarde worden omgewoeld en haar rijkdom vloeide naar de bank van Guggenmoore. Toen rondzwervende benden hoorden, dat Guggenmoore het goud dat in een winter was gewonnen pas in de zomer naar zijn brandkasten kon transporteren, omdat het ijs zijn schepen vasthield, waanden zij het uur van een heerlijke buit gekomen. Maar de geniale Sam had ook met die mogelijkheid rekening gehouden. Een goed betaalde troep snel en koelbloedig schietende knapen sloeg de bendes met bebloede koppen af. Zo bloedig, dat men na jaren nog van de slag aan de Yukon River sprak en van de paar duizend dollar die Guggenmoore aan zijn veiligheidstroepen had gespendeerd om zijn miljoenen te redden. En nog altijd hield de aarde ongedachte schatten verborgen.


  Onder de mensenmenigte op de oever van de Yukon River, die het eerste fluitsignaal beantwoordde met een gejubel dat het bruisen van de rivier overstemde, bevond zich ook Art Corey. Hij had zich van zijn verwilderde baard laten bevrijden. Desondanks zag hij er niet erg verzorgd uit. Zijn kleren waren vuil en gescheurd. De gezonde bruine kleur van het gelaat had plaats gemaakt voor een vale tint en de rood dooraderde oogappels verrieden de onbeheerste drinker. Art Corey stemde wel in met het uitbundige antwoord van de massa maar hij deed het meer uit gewoonte dan als uiting van een oprechte vreugde. In de grond van de zaak kon het hem niets schelen. De eerste nachten en halve dagen na aankomst in Yukon City had hij niets anders gedaan dan drinken. Hij goot de whisky als water door zijn keelgat en sliep overdag, om zich tegen de avond opnieuw in het rumoerige kroegleven te storten. Overal had hij vrienden en kennissen zitten en in elke bar was hij een graag geziene gast. Hij scheen een massa duiten te hebben. Maar nu, na nauwelijks twee weken, waren zijn zakken leeg, er rinkelden nog slechts een paar koperen munten in. Als hij verder wilde leven zou hij ergens werk moeten zoeken en dat stemde hem even nuchter als nadenkend. Zijn vrienden in 'De rode lantaarn' kletsten weliswaar over een goed baantje zus en een goed baantje zo maar het bleef altijd bij woorden. Niemand dacht er werkelijk aan zich met werken bezig te houden zo lang er nog iemand rondliep, wiens zakken gevuld waren. Voor de duivel, bij de whisky bracht je de nachten plezierig door.


  Bovendien was Al Miles er nog, die door de anderen als een soort leider werd beschouwd. Zodra deze met zachte, maar besliste stem sprak, zwegen de andere knapen als op commando. Art Corey had al een paar maal geprobeerd Miles uit zijn tent te lokken, om te weten te komen wat hij en zijn vrienden van plan waren, maar het was altijd neergekomen op vage uitvluchten en onzekere beloften. Al Miles was evenals zijn vrienden naar deze streek gekomen om er zijn geluk met het goudwassen te zoeken. Het stond vast, dat het geen brave Hendrikken waren. Art Corey wist dat de potige knapen nogal kortaangebonden waren en verduiveld hard sloegen als de omstandigheden dat eisten. Wat zij in werkelijkheid deden en wat zij mogelijk op hun kerfstok hadden, voor zij in Yukon City het hoofd boven water staken, kwam hij zoals gezegd niet te weten. Een open blik had geen van de mannen. Ford Carmone beweerde muzikant te zijn. Art Corey kreeg de indruk, dat Carmone beter kon omgaan met de muziekdoos, zoals de machinepistolen in het jargon werden genoemd, dan laten we zeggen met een harmonium waarop kerkkoralen worden gespeeld. Mike Waterman noemde zichzelf beroepsbokser. Doddy Hank daarentegen was een zachtaardige jongen, wiens gefluister de bewering kantoorbediende te zijn, zonder de minste argwaan kon worden aangenomen. Hal Marshall was vroeger houthakker geweest. Hij was van plan zich bij een van Guggenmoore's houthakkerspelotons te voegen en met hen de wildernis in te trekken, zodra de eerste lentezon zich vertoonde. De stoomketels van Guggenmoore, die de goudbevattende grond moesten ontdooien, vraten massa's brandhout. Dit werk werd wel zeer goed betaald, doch het was ook het hardste dat Guggenmoore had te verschaffen. Ter aanmoediging kregen zij een bepaald procent van de totale jaaropbrengst, zoals overigens allen die in dienst van de maatschappij stonden. Fred Baker, die ook tot de getrouwen van Al Miles behoorde, was evenals Mac Osborne een uit het zuiden weggetrokken cowboy en Will Snake, de elegantste onder hen, verklaarde langs zijn neus weg beroepsspeler te zijn, wat hetzelfde was als valsspeler. Dan waren er nog Samy Corner, een brede, moeilijk ademhalende man die zeer vakkundig over het fokken van schapen wist te praten en twee gedroste matrozen, Jim Brisbane en Billy Forner uit Norfolk in Virginia die niet naar hun schip waren teruggekeerd, omdat het goud hen te sterk lokte. Tenslotte lummelden er nog wat haveloze knapen rond, zoals men die overal aantreft en overal kan gebruiken voor werk dat allemachtig zwaar en waarvoor niets anders nodig was dan een paar sterke knuisten. Art Corey moest hetgeen de mannen hem vertelden wel geloven, al was het hem duidelijk dat tachtig procent van de verhalen op fantasie berustte. Hij had weldra door, dat allen een opvallende solidariteit vertoonden, want als een van deze jongens bij een vechtpartij betrokken raakte, stonden de overigen als een man op en dan volgde er een knokpartij die het slachtoffer nooit van zijn leven zou vergeten. Het hoofd van deze bende was en bleef echter Al Miles, de man naar wie zij allen luisterden en wiens handen voortdurend in de buurt van zijn uitdagend diep op de heupen hangende Colts lagen, alsof hij ieder moment bereid was zijn beweringen met een paar heftige schoten te onderstrepen. In een van de afgelopen nachten was Art Corey er toevallig getuige van geweest, dat Miles zich met een man onderhield, die in een dik betrest uniform gehuld ging. Het was voor 'De rode lantaarn'. In het onzekere licht van de lamp - bij wijze van grote uitzondering hing die ditmaal ongeschonden aan de haak, want meestal lagen de scherven in de goot - werd Corey de vreemdeling gewaar in het gezelschap van de grote leider der luierende troep. De twee staken de koppen bij elkaar en voerden een zacht maar intensief gesprek. Zij bemerkten de in de donkere steeg passerende Art Corey niet en die dacht in zijn benevelde toestand eerst, dat de admiraal van de amerikaanse vloot in Yukon City was aangekomen, zo pompeus, met gouden tressen en snoeren overladen was het blauw glimmende uniform. Maar toen draaide hij in de beschutting van de duisternis het hoofd om en zag op de rand van de pet, die de onbekende juist achteroverschoof, een in goud opgenaaid woord, dat door het roodachtige licht van de lamp werd beschenen: Guggenmoore. Guggenmoore, overal Guggenmoore, dacht Art Corey en hij zwalkte verder. Later viel hem in, dat die onbekende niemand anders geweest kon zijn dan Tom Frensh, de portier en nachtwaker van de Guggenmoore-bank. Art Corey was een arme bliksem, die zijn luttele dollars op verbluffend snelle manier in whisky had weten om te zetten en die door het lot niet was uitgekozen om er een bankrekening bij Guggenmoore op na te houden. Daarom was hij er ook nooit toe gekomen de plaatselijke beroemdheid Tom Frensh voor het bankgebouw te bewonderen. Hij had alleen over die man horen vertellen en wist, dat de prachtig uitgedoste portier, die mister Guggenmoore persoonlijk uit Baltimore mee naar Yukon City had genomen, de cliënten van de bank ontving. En aan dit alles moest Art Corey denken, toen hij werd fijn geknepen in de massa op de kade. Als hij zich in dienst van Guggenmoore wilde stellen, moest hij vlug zijn, want naar men hoopte zou morgen reeds de eerste groep houthakkers op een stoomboot stroomopwaarts trekken. De ijsgang zou morgen zo goed als verdwenen zijn en de indiaanse loodsen, die de rivier van kindsbeen af kenden, waren al aan boord van de schepen. Zij kenden iedere stroomversnelling en elke zandbank en maakten zich bezorgd over de vlak onder de waterspiegel liggende oerwoudbomen, die met hun takken diep in de grond begraven als door duizend ankers werden vastgebonden. Deze bomen betekenden een voortdurend en steeds veranderend gevaar voor de scheepvaart. Met de volgende stoomboot, die eveneens morgen zou uitvaren, gingen dan de machinisten van de baggermachines en kranen, samen met de stokers en wassers. Iedereen probeerde tijdens de korte zomermaanden een fatsoenlijke baan bij mister Guggenmoore te vinden en wie twee gezonde handen aan het lichaam had kreeg dat werk ook. Geheel Yukon City stond en viel met de bank van Guggenmoore. Was de stad ten tijde van de winter bruisend en druk, in de zomer scheen zij ingeslapen. Dan zag men nog slechts kinderen, vrouwen en grijsaards, want de volwassen mannen werkten in de wildernis. Pas tegen het intreden van de winter kwamen zij terug, haalden hun opgespaard loon bij Guggenmoore en gunden zichzelf al de lange wintermaanden een rustig leven. Ja, zo ging dat in de metropool van het hoge noorden.


  Fletsblauw spande de poolhemel zich boven de in de zon badende stad. In de Yukon River dreven hier en daar nog kleine ijsschotsen naar zee en overal aan zijn oevers begon het eerste groen te ontspruiten. Met schelle kreten joegen de meeuwen over het water, visten in de rivier geworpen brokken op en doken geraffineerd snel naar kleine, zilveren visjes. De mensen droegen nog steeds de warme winterkleren van dikke pelsen. Toch was de lauwe lentewind in aantocht. Vandaag was het een bijzondere dag voor Yukon 'City, ja een feestdag.


  De eerste twee stoomboten van Guggenmoore zouden hun tocht tegen de stroom in beginnen. De daaropvolgende dagen zouden ook de andere vaartuigen de strijd met het water aanbinden; ze lagen alle reeds onder stoom in de haven. Voor deze gelegenheid waren enkele burgers, die een muziekinstrument bespeelden, bij elkaar gekomen, om het uitvaren van de schepen met een openluchtconcert de nodige luister bij te zetten. Het orkest was weliswaar niet geschikt voor een salonoptreden, doch in Yukon City keek men niet zo nauw en men verheugde zich als een kind over het muzikale lawaai, dat een oom of buurman aan zijn blinkende instrument wist te ontlokken. Merkwaardigerwijze was het niemand anders dan Tom Frensh, de portier van de bank, die zich de laatste weken het vuur uit de sloffen had gelopen om het orkest bij elkaar te krijgen. Hij scheen er genoegen in te scheppen het van alle ontspanning verstoken stadje eens te laten horen hoe men dit soort dingen in de grote wereld aanpakte. Na een donderend tromgeroffel zetten de trompetten hun schetterende tonen in en al mocht deze of gene passage er wel eens naast zijn, de menigte toeschouwers applaudisseerde geestdriftig en zelfs Samuel Guggenmoore, die naast kapitein Jolson op het dek van een der beide stoomschepen stond, zwaaide de pelsmuts uitgelaten boven het kale hoofd. Door dit gebaar werd de massa nog enthousiaster en hief een luid hoera aan voor de weldoener van de stad, de broodheer van bijna alle gezinnen in Yukon City. Ontroerd door zoveel dankbaarheid stapte Samuel Guggenmoore naar de reling en boog dankend, en toen er geen einde wilde komen aan de bijval gaf hij zich zelf, naar echt amerikaanse wijze, de hand en schudde de linker krachtig met de rechter. Dit gebaar werd gemaakt voor een grote menigte mensen om uit te drukken dat men hen afzonderlijk de hand zou willen drukken. Intussen was het in de stad zelf opvallend stil geworden. Iedereen was bij de haven en slechts enkelen waren in hun huizen achtergebleven. Art Corey die mismoedig door de gewoonlijk drukke straten van Yukon City slenterde, viel dit feit des te meer op, want nauwelijks was hij de hoek van de hoofdstraat omgeslagen, die men naar het voorbeeld van het grote New York trots Broadway noemde of hij vernam een serie schoten! Hij stormde voorwaarts, doch ontdekte nergens een levend wezen, laat staan een oploop van mensen. Zou hij dan hebben gedroomd? Tom Frensh, de portier en nachtwaker van de Guggenmoore Bank, stond waardig en kaarsrecht als altijd in zijn stijve uniform voor de ingang van de bank. Hij was de enige man die Art Corey zag. Maar hij had toch met eigen oren gehoord, dat er kort op elkaar drie maal werd geschoten! Gejaagd wierp Art Corey een scherpe blik over de schouder, dan tuurde hij weer voor zich uit in de straat. De bruine en grijze, door wind en kou getekende huizen lagen stuk voor stuk stil en verlaten als op zondag in het flauwe licht van de zon langs de straatkant. Hier en daar steeg een dunne rooksliert uit de vele beroete schoorstenen; ook het bankgebouw lag er als uitgestorven bij. Het zag er niet veel anders uit dan de huizen langs de straat; hoogstens was het iets langer. En de vensters, die waren ook anders. Er zaten dikke tralies voor. De zon scheen in de hoofdstraat van Yukon City. Portier Frensh stond op zijn eenzame post. Een hongerige kat streek met steil opgerichte staart langs de huizenrij van Broadway. Een vreedzaam beeld van het ene einde van de straat tot het andere. Af en toe verwaaide flarden van het havenconcert, die de wind over de daken dreef... En toch vertrouwde Art Corey die diepe stilte niet. Zijn oren waren buiten in de wildernis goed geschoold. Hij wist wat een coltschot was en kon het in de slaap van een geweerschot onderscheiden. En wat hij gehoord had, waren Coltschoten - of de duivel had hem met zijn bokkenpoot om de oren geslagen, als een rasechte eskimotrader tenminste aan zoiets kon geloven...


  De rechterhand dicht tegen de heup drukkend, waar een vijfenveertiger in de holster hing, perste Art Corey zich dicht tegen de huizenrij. Hij had alle tijd en zou het eens kalm afwachten -


  Tom Frensh, de als een koperen ketel opgepoetste portier, was een om niet te zeggen zonderling rekenmeester. Stram in de houding voor het eenzame portaal in de eenzame straat stond hij zachtjes in zichzelf te tellen. Getallen hebben altijd iets met rekenen te doen. Tom Frensh telde de seconden en minuten, die hij als eenzaam wachtpost op de straat doorbracht. Tot nu toe, stelde hij vast, was alles goed gegaan. De baas zelf was ginds in de haven en hij was er met zijn redenaarstalent in geslaagd drie van de bankbedienden uit het gebouw te lokken door hen te bewegen als 'kunstenaar' aan het havenconcert mee te werken. Nu waren er nog zes bedienden, de kassier Monroe meegerekend, op de bank aanwezig. En met zes stijve pennenlik-kers zouden de boys van Al Miles het wel klaar spelen, zonder al te veel drukte te maken. Onder aan de straat zwierf wel een knaap rond, maar die zag er uit als een broeder van het slechte soort en zou dus niet argwanend worden door een paar knalletjes. Hij was in ieder geval op afstand gebleven en scheen niets door te hebben. Het werkje binnen moest snel uitgevoerd worden, geheel volgens afspraak. Wat daar voor een stunt werd vertoond, was nog nooit vertoond zolang er banken en portiers bestonden. Maar Tom Frensh was dan ook, zachtjes uitgedrukt, een zeer vermetele plannensmeder. Als er iets gebeurt, moet het ver boven de middelmaat uitgaan; dat was zijn eerste stelling bij het voorbereiden van acties. Als portier, nachtwaker en vertrouweling van zijn chef was Tom Frensh weliswaar niet met alle bijzonderheden op de hoogte, maar zo ongeveer wist hij toch deksels goed wat er gaande was. Zo had hij uitstekende informaties over de aanvoer van dollars in de Guggenmoore Bank. De bank was altijd ruim voorzien van betalingsmiddelen, want het ruwe goud werd onmiddellijk op gecharterde schepen naar het zuiden gevoerd, waar het werd omgesmolten en als baar goud op de markt gebracht. Voortdurend vloeide er een brede stroom dollars naar Yukon City terug, het bezit van Guggenmoore tot in het onmetelijke vergrotend. In de lente als de eerste stoomschepen stroomopwaarts gingen, zond Guggenmoore zijn landopkopers mee. Ook de kapiteins van de schepen gaf hij volmachten voor het kopen van al het land aan de bovenloop van de Yukon. De financier wist hoeveel arme, zieke en halfverhongerde goudzoekers de winter in aardholen doorbrachten en de dood voor ogen zagen schemeren. Zij hadden, bezeten door de begeerte naar goud, het arctische gebied niet verlaten en goud gevonden, zoals allen die de moed bezaten in de koude streken naar goud te spitten, maar waren daarbij tevens hun gezondheid kwijtgeraakt. De zakken vol stofgoud en nuggets, met bevroren handen en voeten, scheurbuik in het lijf of de tering in de longen, wachtten zij op de eerste stoomboot die hen naar de stad zou kunnen terugbrengen. De mannen verkochten hun claim, waarmee zij niets meer wisten aan te vangen, meestal zo snel mogelijk en zonder veel pingelen. De opkopers van Guggenmoore hadden met deze lieden niet veel moeite. Wat deze met moeizaam handwerk aan de oppervlakte bij elkaar hadden gescharreld, was nog maar een bagatel vergeleken met hetgeen op een diepte van drie, vier en vijf meter lag. Tom Frensh wist, dat in het voorjaar, als Samuel Guggenmoore de claims opkocht, het meeste geld in de kluizen van de bank lag opgeslagen. Het was hem opgevallen, dat er iedere dag een vreemdeling langs het gebouw zwierf. De man wierp heimelijke blikken op de tralies voor de ramen en de van sterk staalbeslag voorziene deuren. Deze vreemdeling was Al Miles en het duurde niet lang voor Frensh met hem bevriend raakte. Langzaam bouwden zij samen hun vermetel plan op. Het zou de grootste slag zijn, die ooit tegen een bank was uitgevoerd en deze grootste roof aller tijden mocht in geen geval mislukken. Onder geen enkele voorwaarde. Zij wilden zichzelf niet op een hoogte plaatsen met de alledaagse rovers, die niet meer dan enkele duizenden in de zakken laten glijden. Iets groots, unieks stond te gebeuren. Het was een kwestie van miljoenen. De reusachtige buit moest weliswaar door vijftien worden gedeeld - dat was fair en eerlijk - maar wat er dan nog voor een ieder overbleef was meer dan genoeg om op zijn luie rug te kunnen gaan liggen. Het zou verkeerd zijn geweest aan futiliteiten te denken. Wat er later gebeurde - wie gaf er wat om? De hoofdzaak was het welslagen van het plan. Tom Frensh en ook Al Miles wisten, dat een zo groots opgezette visvangst nog in geen enkel geval tot een goed einde was gebracht. Dat scheen een soort natuurwet te zijn. Kleine diefstallen en roverijen bleven dikwijls onopgelost, omdat de buit - of liever het vermiste de moeite van het inspannende opsporen niet waard was. Maar daaraan wilden zij niet denken... Als ze eerst maar in het bezit van de rijke buit waren, geen macht ter wereld zou hun die weer uit de vingers kunnen trekken. Tom Frensh loerde voor de tweede maal door de Broadway naar de verlopen kerel, die lui tegen een huismuur stond geleund. Die knaap moest hem niet beletten eindelijk het doel van zijn verlangen te bereiken. Belachelijk, waarom bekommerde hij zich eigenlijk om zo'n uit het tuchthuis ontsnapt, verzopen individu, dat als een bedelaar in de straten rondzwierf?


  Hij had zich er wel om moeten bekommeren - er zou hem het een en ander bespaard zijn gebleven. Niets ter wereld was volmaakt en de perfecte misdaad bestond niet. Een donkere dag was aangebroken voor Yukon City. Niet verder denken, geen seconde langer. Het succes hing van het heden af.


  Geen van de hard werkende inwoners vermoedde, dat zich op dit uur een van de grootste misdaden in de geschiedenis van het goudzoekende noorden voltrok. De Broadway lag in een beklemmende stilte - doch het was een bedriegelijke stilte...


  Al Miles was de eerste, die door de deur van het bankgebouw stapte. Er lag een grijnslachje om zijn lippen - er lag een grijnslachje om de lippen van Tom Frensh, die als portier zijn attente werk vergat. Oh Tom Frensh - hij stond als een standbeeld. De rechterhand stak achteloos in de enigszins opbollende rokopening. Zo zag men de grote Bonaparte altijd afgebeeld. En was Tom Frensh ook niet een veldheer? De manoeuvre met het havenconcert was prachtig geslaagd - dat was zijn werk. De bank was als uitgestorven - dat was zijn wens. De straten waren zo goed als leeg - dat was zijn initiatief. Hij haalde diep adem. Binnen zaten zes bedienden ijverig over dikke boeken en formulieren gebogen. Die waren niet eens in staat zich te verzetten, daarover geen zorgen. Bedienden waren geen moedige mannen, anders zaten zij niet achter loketten in de benauwde lucht van een kantoor. De boys van Al Miles daarentegen... Dat waren kerels die dood noch duivel vreesden.


  De grote hal met de loketten was akelig leeg. Kassier Monroe zat achter zijn tralies te doezelen en trommelde zacht met de vingers op het marmer in de maat van de bij brokstukken overwaaiende mars uit de haven. Verdeeld achter de andere loketten zag Miles de overige bedienden. Hun hoofden stonden als bleke peren in de schemering van de stilte.


  Kassier Monroe was een hoffelijk en beleefd man. Dat moest hij zijn, omdat zijn chef het wenste. Met een dienstwillig lachje boog hij zich naar voren. „Wat wenst u, Sir?" De keurig gekamde klerkenschedel schoot omhoog. De ogen die zoeven nog afwachtend op de eenzame cliënt waren gevestigd, verstarden. De vriendelijke trekken van het gladgeschoren gezicht werden van steen, een verschrikt gesteun maakte zich los van de bloedeloze lippen. „Oh..." was het enige geluid. De bewegingen van het schrale lichaam werden teruggebracht tot een krampachtig beven.


  Dit alles was bewerkstelligd door een dreigende Coltloop, die midden op zijn voorhoofd was gericht, en in de veilige dekking van dat vreselijke wapen zag hij een bende van ongeveer vijftien man de kassaruimte binnenstormen. Ook zij hadden allen de Colt in de vuist. Monroe stond daar maar te kijken - niet in staat om te roepen of een ander alarmerend teken te geven. Hij was geen held. Hij werd er niet voor betaald zijn leven voor een hopeloos schijnende zaak in te zetten. Zijn werk lag op een heel ander vlak. Twee atletische gebouwde mannen, Mike Waterman en Hal Marshall, hadden de ingang bezet, de overigen hielden de vijf bedienden in bedwang. Deze stonden met bleke gezichten en hoog geheven handen achter hun loketten. Zij lieten geen enkel geluid horen - dat zou ook geen zin hebben gehad, want iedere hulp was onbereikbaar. Hoe duivels goed was dit tijdstip gekozen, iedereen vermaakte zich in de haven en niemand zou er een moment aan denken eens een kijkje in de bank te gaan nemen. Ondertussen was Al Miles de kassaruimte binnengedrongen en nu druk bezig de ontelbare bundels biljetten uit de machtige brandkast te graaien, die uitnodigend openstond. Met de grootste koelbloedigheid verzamelde hij ze in een ruim tentdoek dat voor het vervoer van de biljetten het meest geschikt scheen.


  Plotseling werd er geschoten, een, twee maal en nog een derde schot klonk. Miles rukte de revolver omhoog, Monroe was ontsteld door de knieën gegaan, want een van de boys, het was Lion Cash, zakte met een dof, spookachtig gestommel langs de loketwand naar beneden. Carmone, die zenuwachtig was geworden, had het schot gelost, omdat hij meende de bankbedienden een memorandum te moeten geven. Hij had in zijn nervositeit slechter getroffen dan de bedoeling was geweest. Een eigen man! Verduiveld! Miles spoorde vloekend tot de grootste haast aan - het had geen zin de roekeloze knaap verwijten te maken. Nu niet - nu was er wel iets anders te doen.


  Niets is zo alarmerend als schoten in een bank en zij moeten de aandacht trekken, ook al vertoonde zich geen kip op straat. In de omliggende huizen zou wel iemand door het lawaai zijn opgeschrikt. Verduiveld - hiervoor verdiende Carmone straf! Nu was het geboden de actie tot een goed einde te brengen. Commando's klonken. Miles had zich voorgenomen geen bevelen te geven. Ieder van de jongens wist waar het om ging. Vloeken waren het antwoord, heftige woorden, die Carmone naar het hoofd werden geslingerd; Carmone, die er nu zelf bleek bij stond met flakkerende ogen en geen lust meer had nog een hand uit te steken. De bundels stapelden zich op in het tentzeil. „Weg nu!" siste Miles. Er ontstond verwarring, alles rende door elkaar. Een van de bedienden werd tegen de grond gelopen; hij bleef liggen zoals hij was gevallen, onbeweeglijk als een gummipop. Het pak werd stevig dicht gesnoerd. Miles knoopte de einden aan elkaar slingerde de bundel op zijn rug en stak de arm door de lus, zoals alle mannen van het harde noorden doen, die een zware last hebben te dragen. En Frensh? Wat deed Frensh? Hij stond er nog steeds als een standbeeld. Een goed teken. Het was veilig buiten. Zouden de overhaaste schoten dan toch geen nadelige gevolgen hebben? Maar -


  Een kreet - een waanzinnige schreeuw - hij kwam uit een van de huizen. Zou de overval soms uit een van de omliggende gebouwen zijn gezien?


  „Overval!" Het was een vrouwenstem en de schrille tonen drongen ver door, bijna even ver als de schoten.


  Tom Frensh stapte iets terug. Talloze mensen stortten zich in de straat, de deuren van de huizen kwamen in beweging. Hij zag de zwerver - die naar de naam Art Corey luisterde -in wiens vervallen gestalte plotseling leven kwam. Ook hij begon opeens te schreeuwen: „De bank!" en steeds weer: „De bank!" Er ontstond een groot tumult. De kreten plantten zich voort, huilden als de klanken van sirenes door de stad. Men zag ongeveer een dozijn verdachte gestalten uit de bank tevoorschijn komen en ijlings de straat uitrennen.


  Er was een vreemd aandoende stilte ingetreden, de klanken van het orkest op de kade waren verstomd; in plaats daarvan weerklonk een dof geraas, dat snel scheen aan te groeien, uit de huizenzee. Het was wel zeker, dat men daar de kreten had gehoord en misschien ook wel de schoten. Onophoudelijk brulde de zwerver zijn luide woorden in de opmerkzaam geworden omgeving - de bank. Verdraaid, wat was er gebeurd? Hadden bandieten van de gelegenheid gebruik gemaakt en het geldinstituut van Samuel Guggenmoore een bezoek gebracht? Nieuw geroep bevestigde het vermoeden en plotseling was de duivel losgebroken in Yukon City, plotseling waren de straten propvol mensen, een opgewonden kluwen schoof over de Broadway. Allen ver vooruit raasde de dogkar van de dikke Samuel over de hard gestampte grond van de hoofdstraat. Het paard werd door de fluitende zweepslagen tot de grootste snelheid aangedreven. Guggenmoore hield zelf de teugels in handen en het aanvurende knallen bracht hem volkomen buiten adem.


  Tom Frensh stond er altijd nog als een standbeeld. Zijn abnormale lichaamsgrootte stelde hem in staat de situatie duidelijk te overzien. Hij zag Al Miles er met de zware bundel als een haas vandoor gaan, zag hoe Hal Marshall en Mike Waterman hem ter bescherming volgden. De rest van de bende bleef in de buurt van het bankgebouw om de verdwijnende handlangers zo nodig met een hageldicht vuur te dekken. Hierdoor vergat hij een moment op de knaap te letten, die nu zonder te schreeuwen tegen de huismuur leunde.


  Deze plek was namelijk plotseling leeg; Art Corey was verdwenen. Zonder te worden gezien door Frensh was hij met snelle schreden als een sluipende wolf langs de smerige rij huizen gegleden om de vluchtende Al Miles en zijn twee kameraden in de gaten te houden. Op het moment dat Sam Guggenmoore de dogkar voor de bank tot stilstand bracht en de voorsten van de opgewonden menigte in de straat verschenen, verliet Frensh in looppas zijn post. Hij deed alsof hij de vluchtende dader in het oog had gekregen en nu wilde proberen hem in te halen. In zijn vuist zwaaide hij een zware revolver en iedereen was er van overtuigd, dat die zou beginnen te knallen zodra hij ook maar even gelegenheid kreeg om de gemene rovers te raken. Intussen groepten ook aan het andere einde van de Broadway ettelijke inwoners samen. De duivel mocht weten waar zij vandaan kwamen. Midden in de ren zagen Al Miles en zijn boys zich plotseling ingesloten. Miles liet vlug het dicht gesnoerde tentzeil van de rug glijden en wierp het vlak naast de houten traptreden van een huisdeur. Er waren duizenden van die bundels en ze leken op elkaar als het ene ei op het andere. Iedereen die de wildernis in trok, knoopte zijn spullen in zo'n grauw tentzeil, waaronder hij 's nachts sliep.


  Het was niets opvallends wat daar in de weke blubber langs de weg lag en niemand zou er een flauw vermoeden van hebben dat daar het object van de grootste roof aller tijden was neergeworpen. Indien... Art Corey er niet was geweest. Gewiekst als een vos die achter een konijntje aanzit, zag hij de hem geboden kans. De kans van zijn leven zelfs! Hij zag Mike Waterman en Hal Marshall vlak achter Miles aanrennen; hij zag ook de opgejaagde Ford Carmone en Fred Baker en Mac Osborne.


  Geen van hen scheen zich om de anderen te bekommeren en toen de mannen aan het andere eind van de straat waren gekomen bleven zij besluiteloos staan en begonnen luid te debatteren met de daar rondhollende burgers. Begrijpelijkerwijze heerste er een algemene verwarring en in deze situatie wist niemand wie hij voor een rover moest aanzien, noch wat er eigenlijk gestolen was. Te midden van deze chaos sloop Art Corey naar de trap en met een flitsende greep was de bundel van plaats verwisseld. Het volgende moment slokte de schemering tussen twee naar elkaar overhellende huizen de doortrapte handelaar op.


  Art Corey rende alsof zijn leven er van afhing. Hij hield het niet voor onmogelijk, dat Al Miles hem had gezien, want zelfs in de neteligste situaties verloor die gangsterleider niet de controle over zijn zenuwen. Zonder twijfel zou hij de buit geen moment uit het oog verliezen. Indien Art Corey dus een kans wilde maken aan de beroofde rover te ontsnappen dan moest hij sneller handelen dan hij ooit in zijn leven had gehandeld. En toch had hij zich deerlijk vergist; niet Al Miles had hem gesnapt, maar Tom Frensh. De oerlange Tom had tijdens het rennen gezien, hoe Al Miles met een vloeiende beweging de bundel bij de eerste de beste deur liet vallen. Wild met de getrokken revolver door de lucht zwaaiend en schreeuwend. „Grijp hen, mannen. Houdt hen tegen, dat zijn de dieven!" stichtte hij nog meer verwarring onder de doelloos rondlopende mensen. Toen bemerkte hij, dat zich plotseling iemand naar de grauwe bundel bukte en deze zonder aarzelen opnam. Dat was die verlopen kerel die hij tijdens het havenconcert voor de bank had zien zwerven. Het was Art Corey, wiens naam hij natuurlijk niet kende. Frensh wist even goed als Miles en zijn trawanten dat zij zich geen uur langer in Yukon City mochten ophouden, nadat de vermetele daad was ontdekt. Sheriff Link was een verduiveld ijverig man met weinig begrip voor het harde leven van een bandiet. En nu opeens die onvoorziene pech! Wat zouden zij nu in Nome moeten doen, het afgesproken trefpunt, nu die smerige kerel hun het geld uit de vingers had gegoocheld? Had Frensh de menigte achter Corey aangejaagd, de man zou snel zijn achterhaald; maar hij zou hen natuurlijk allemaal verraden en Guggenmoore's miljoenen weer in de brandkast doen belanden. Hen wachtte een langdurig verblijf achter stalen gordijntjes, als het niet een stuk touw werd - Op het ogenblik zat er niets anders op, zo overlegde Tom Frensh koortsachtig, dan de spelbreker te laten tippelen; hij moest de duiten eerst maar in veiligheid brengen en dan, de duivel mocht hem halen, zouden hij en de jongens er wel in slagen de knaap te grijpen en van de centen af te helpen. Deze conclusie had hij inderdaad zeer juist getrokken, want het volgende ogenblik zag hij dat de menigte zich tegen Al Miles en zijn helpers keerde en hen van de roof beschuldigde. In het ruige tumult dat daarop ontstond, viel hem ook sheriff Link op, die met de glinsterende ster op de borst dan hier dan daar in de menigte opdook. Dat herinnerde hem er aan dat het nu wel spoedig zou zijn afgelopen met zijn eigen uniformpracht. Men zou uiterst pijnlijke vragen aan hem stellen en als men eenmaal in het rad van de verdenking was gedraaid... Tom Frensh sloop zo onopvallend mogelijk achter de gapende en aanmoedigende massa om naar de haven, verwisselde op zijn kamers gekomen het blauwe-gouden pronkstuk van portier van de Guggenmoore Bank tegen een sjofel gouddelverspak en zette de eerste stap van zijn vlucht. In het spoor van de laatste dief moest hij Yukon City verlaten!


  Ondertussen verdedigde Al Miles zich grimmig. Men verdacht hem van een misdaad die hij niet eens zou durven begaan, schreeuwde hij woedend, en ze mochten hem aan de galg hangen, als hij en zijn vrienden geen onschuldige gouddelvers waren zoals er duizenden in het noorden rondliepen. Wat kon men eigenlijk tegen hem aanvoeren? Het einde van het lange geharrewar, was dat sheriff Link Al Miles moest laten gaan, want hij noch zijn kameraden hadden een enkel dollarbiljet op zak en er werd ook nergens iets van de gestolen som ontdekt.


  Wis en waarachtig, de bankroof ontpopte zich als een onoplosbaar raadsel...


  Sheriff Link was een plattelandssheriff en geen geschoold detective. Dat moest hij zelf erkennen toen enige tijd later bleek dat de portier van de bank en Al Miles spoorloos waren verdwenen. Het energieke en aanmatigende optreden van Miles had de sheriff om de tuin geleid en alle verdenking van hem afgeschoven. Maar nu kwam er verandering in de situatie. Kassier Monroe en de rest van de bedienden die de overval hadden meegemaakt kwamen ter plaatse. Men had hen uit het gebouw gehaald, waar zij nog bevend achter de loketten zaten te wachten als een ter dood veroordeelde in zijn cel. Toen was ook de tweede misdaad aan het licht gekomen. Men vond het lijk van Lion Cash. Kassier Monroe en de bedienden schilderden, terwijl de verlamming langzamerhand van hen afviel, met grote woorden de doorstane angsten en de daarbij horende bijzonderheden van de overval. De persoonsbeschrijvingen die zij gaven, lieten er niet de minste twijfel aan bestaan dat Al Miles de aanvoerder van de bende was geweest; maar ook Walk Turner en Phil Whiteman, Hal Marshall en Mike Waterman werden zo gedetailleerd beschreven, dat Link en de steeds groter wordende massa nieuwsgierigen de dieven zonder enige aarzelingen hadden kunnen grijpen... indien zij er nog geweest waren. De sheriff gromde woedend en ook wel enigszins verlegen en de menigte was niet weinig ontsteld, zowel over het gevonden lijk als over de verdwenen miljoenen. Voor de gapende brandkast wreef de wanhopige bankier Guggenmoore zich over de glimmende schedel en voortdurend schoot hem de pijnlijke vraag door dezelfde schedel, hoe het in hemelsnaam mogelijk was dat zoveel dollars met een slag van de aardbodem waren verdwenen. Intussen was er zoveel tijd verloren gegaan dat het een onbegonnen taak scheen de ontsnapte rovers achterna te zetten. Sheriff Link verklaarde luidruchtig dat hij alles zou doen om Tom Frensh in handen te krijgen, omdat hij, danig in het nauw gedreven, alle heil verwachtte van de verklaringen van de deurwachter. Niemand was nog op het idee gekomen dat de indrukwekkende portier onder een hoedje zou spelen met de gangsters. De mensen geloofden veel eerder, dat Tom Frensh een spoor had gevonden, dat hij nu persoonlijk volgde. Zelfs Guggenmoore verwachtte nog wel iets van deze individuele actie. Nou, het spoor had Tom Frensh te pakken, daar viel niet aan te twijfelen, het spoor waarvan niemand het flauwste vermoeden had. Hij zou ieder uur van de dag het weinig aantrekkelijke uiterlijk van Corey herkennen - indien hij maar wist waar hij hem moest zoeken.


  Art Corey was nog in de stad, maar iedere minuut dat hij hier nog verkeerde vergrootte het gevaar gesnapt te worden, of door sheriff Link en zijn burgerwacht of door Miles' mannen. Hij waagde het niet het terrein te verkennen ook al brandde hij van nieuwsgierigheid naar de stand van zaken. Tot overmaat van ramp had hij niemand in de stad tot wie hij zich kon wenden, geen enkele behulpzame vriend - of toch wel? Ja, hij had een vriend, een zeer aanhankelijke, goede vriend zelfs - de eerste van zijn span honden, Barry. Dat hij daar niet eerder aan had gedacht. Corey wist, dat John Mac Truss met zijn spreekwoordelijke zuinigheid de sledehonden tijdens de zomer zeer slecht verzorgde. Wie niet werkt, heeft ook geen eten nodig en daarom kregen de honden slechts een maal per dag een schotel dunne soep en bleven voor de rest voortdurend aan de ketting. Zo snel zijn benen hem dragen konden, rende Corey naar de voorraad-loods van John Mac Truss. Aan de achterzijde waren de honden aan in de grond geslagen palen geketend en daar leidden zij een erbarmelijk bestaan tot zij in de herfst weer aan hun zware werk konden gaan.


  Barry hing met hondse trouw aan de voormalige handelaar. Corey wist dat het dier op het eerste het beste teken achter hem aan zou lopen. Bovendien was Barry zo sterk, dat hij zonder schadelijke gevolgen een tamelijk zware last op de rug kon dragen. Op hetzelfde moment wist Corey ook wat hij zou doen: met Barry de wildernis in vluchten. Dat was de beste oplossing, in een flits gevonden. In de steden dorst Art Corey zich de eerste tijd niet te laten zien. Wie weet hoeveel tijd er mee gemoeid ging voor er gras over de hele geschiedenis zou zijn gegroeid en Miles met zijn jongens en, indien men hem gezien had, ook hijzelf, Art Corey, niet meer op alle sheriffskantoren zou staan aangeplakt. Zoiets kon jaren duren. In een geheel andere streek, een volkomen ander land moest hij met een nieuwe naam en veranderd uiterlijk opduiken. Dan zou hij pas kunnen genieten van de vruchten van zijn slimme daad, waarbij hij Miles en zijn jongens zo fijn had bedot. Niemand van de weinige mensen die Art Corey ontmoette lette op hem. De deuren van de voorraadloods waren gesloten en er heerste volmaakte rust op het erf. Waarschijnlijk waren de paar bedienden van de vrek naar de Broadway met Guggenmoore bank gelopen. Bliksemsnel overtuigde Corey zich ervan, dat niemand hem gadesloeg, toen stootte hij het hek van het achtererf open en riep zacht, maar scherp, de naam van de hond.


  Het grote dier sprong onmiddellijk op de achterpoten, roeide opgewonden met de voorlopers in de lucht en jankte van vreugde. Maar de ketting waaraan hij was vastgelegd hinderde hem in zijn bewegingen. Corey duwde de tegen hem opspringende honden ruw opzij, hij had geen tijd en hun ellende interesseerde hem ook niets, hij wilde alleen Barry hebben. Met vlugge bewegingen bevrijdde hij de hond van zijn ketting en beval het dier hem te volgen. De husky sprong uitgelaten om hem heen, wild met de staart slaand en hoog jankend. Corey had hem tijdens zijn tochten steeds de beste brokken gegeven om hem op krachten te houden, wat natuurlijk de jaloezie van de andere honden had gewekt. Stuk voor stuk joegen de honden in het span achter de leider, de gehate Barry aan, en aan die omstandigheden had hij het te danken, dat zijn span zo ongeveer het snelste was dat door de zwijgende winterkoude van het land draafde. Nu danste Barry dol van vreugde over de herkregen vrijheid om hem heen en zo verlieten de twee langs sluipwegen de stad.


  Art Corey liep stroomwaarts in de richting van de wildernis. Hij voelde een knagende honger, want het was vele uren geleden dat hij iets in de maag had gestopt, maar de gedachte dat eerst het geld in veiligheid moest worden gebracht, dreef hem voort. Hij bleef steeds bij de oever van de rivier. Zag hij in de verte een vlot of een indiaanse kano opdoemen, dan trok hij zich tijdig terug om niet gezien te worden. Hoe minder getuigen er waren van zijn trektocht, des te veiliger. Als hij in de buurt van gouddelverskampen kwam, ging hij er met een wijde boog omheen, hoe sterk de lust ook was om er zich iets eetbaars te verschaffen. Barry voedde zich onderweg met slakken en wormen. Ook de hond raakte afgemat en uitgehongerd als zijn meester. Eindelijk, in een diep woud ver in de bergen, zag Corey een rookpluim boven de toppen van de bomen opstijgen. Het was een indiaanse familie die daar jaagde. Met kapot gelopen voeten, want de mocassins waren allang aan flarden gescheurd, stortte hij bij het kampvuur van de roodhuiden ineen. Een sappige elandenbout die boven het vuur smoorde lokte hem aan, doch het duurde geruime tijd voor de uitgeputte man in staat was een draadje in de mond fijn te kauwen. Barry kon zich na lange tijd eindelijk weer eens tegoed doen aan een flinke elandenkluif. Corey bleef drie dagen bij de rode jagers nadat hij van hen had vernomen dat er geen blanken in de buurt waren. Toen ruilde hij tegen een handvol tabak een paar nieuwe mocassins en zette de tocht door de bergen voort. Hij had de Yukon River reeds lang achter zich en naderde nu het brongebied. Tenslotte, na een zwerftocht van vele weken kwam hij in het wildreservaat van Golden Sand aan de Edelhertenrivier.


  Een indiaanse boswachter, die zich Red Kennebec noemde, nam hem in zijn hut op.


  


  


  Yukon City bezat ook een krant die op onregelmatige tijden verscheen en de trotse naam 'Yukon City Chronicle' droeg. Een zekere mister Longgreen was de uitgever, redacteur en drukker.


  Meestal volstond mister Longgreen er mee de berichten uit alle delen van de wereld die hij uit maanden oude kranten opsnorde onder de ogen van zijn lezers te brengen. In een sneller tempo kon Longgreen niet werken; hij was aangewezen op de schepen die hem halfjaarlijks de grote bladen van de Verenigde Staten en af en toe enkele uit het verre Europa brachten. Maar de burgers van Yukon City waren blij met iedere sensatie ook al had die reeds een grijze baard. Zij verslonden de verouderde nieuwtjes en discussieerden erover alsof zij gisteren pas in de wereld waren verschenen. Doch ditmaal had mister Longgreen een gegronde reden voor een extra-editie van de 'Yukon City Chronicle'.


  'Grootste bankroof aller tijden', verkondigde de voorpagina met de vetste kapitalen die de drukker ter beschikking stonden en een tweede minder opvallende regel stond daaronder in cursief: 'De omvang van de roof brengt onze stad onder de belangrijkste van de Unie'! Natuurlijk vocht men om het blad en mister Longgreen moest nog een tweede oplage drukken voor hij in een volgende editie de meer gedetailleerde feiten van de overval kon openbaren.


  „Mister Samuel Guggenmoore, de vooraanstaande bankier en weldoener van onze stad" - we doen slechts een greep uit het pakkende verslag - stond onze redactie een interview toe. Zodoende kwamen we uit betrouwbare bron te weten dat de bankrovers een buit van in totaal vijftien miljoen vijfenzestigduizend dollar in handen is gevallen. Mister Guggenmoore verzekerde ons blad, dat zolang er banken en dergelijke geldinstituten bestaan, nog nooit een grotere roofoverval is uitgevoerd. De daders zijn vijftien mannen, waarvan de namen ondertussen bekend zijn. Helaas ontbreekt, met een uitzondering, ieder spoor van deze mannen. Zij hebben onze stad in een snelle vlucht verlaten. Mister Monroe, de kassier, vertelde ons, in overeenstemming met de verklaringen van de overige bij de bank werkzame heren, dat een van de bandieten door een der andere bendeleden door een misverstand werd neergeschoten. Het betreft hier een zekere Lion Cash, een ex-matroos uit Oakland-Califor-nië. Misschien draagt het volgen van dit spoor bij tot oplossing van deze misdaad. In ieder geval zullen de politieautoriteiten al het mogelijke doen dat tot een snelle arrestatie van de vermetele bandieten kan leiden. Een tweede raadsel is het spoorloos verdwijnen van mister Tom Frensh, de bekende en alom geliefde portier van mister Guggenmoore bank. Vermoedelijk is hij tijdens het achtervolgen van de bandieten in de val gelopen. We hopen ondertussen het beste..."


  Zo ging het verder, kolommen lang. Wat men van mister Guggenmoore nog niet wist, ervoer men nu haarfijn, ook het geslaagde blaasconcert en zijn verstrekkende gevolgen werden in dikke letters vermeld. Alleen het geheim van de onvindbare biljetten, die de daders waarschijnlijk niet bij zich hadden, kon ook Longgreen niet oplossen, op dat punt gekomen bleef hij in vage veronderstellingen steken. Tenslotte werd de mannelijke bevolking van de stad opgewekt zich in groepen te verenigen om de politie bij haar zware taak te ondersteunen. Maar de eerste stoomschepen waren al onderweg met hun menselijke vracht en wat er nu nog in de stad rondliep, waren hoofdzakelijk oudere mensen. Zij vormden weliswaar de verlangde commando's, doch niemand kwam op het idee eens bij de monding van de Yukon River te gaan kijken en de door de branding uitgeschuurde holen, die bij eb droog kwamen, te onderzoeken. Overal werden posten opgesteld - diep weggetrokken tussen de klippen echter, kwamen Tom Frensh en Al Miles bij elkaar om krijgsraad te houden. „In de stad", stelde Miles vast, „kan niemand van ons terugkomen zonder te worden gesnapt. We hebben het louter aan de stomheid van die sheriff te danken, dat we nog op vrije voeten rondlopen. Een ander had ons niet zo een-twee-drie laten gaan, om dan achteraf tot de ontdekking te komen, dat hij een enorme bok heeft geschoten. Als sheriff Link die bange Monroe eerder had gesproken en Lion Cash eerder was geïdentificeerd, dan had hij ons vast en zeker niet laten tippelen, ook al waren de papiertjes niet bij ons te vinden.


  „Sheriff Link vloog er vies in," zei Frensh zelfvoldaan, „hij zocht de daders ergens anders. Ik was immers portier en moest de heren gezien hebben toen zij de bank binnengingen. En omdat ik niet naar jullie keek toen ik met de Colt zwaaiend begon te rennen, meenden al die stomme koeien, dat ik anderen op het oog had..." „En ben jij er zeker van," vroeg Miles, „dat je die knaap herkent zodra je zijn tronie voor je ziet opduiken? Je hebt toch duidelijk gezien dat hij de dollars van de grond greep en er mee verdween?"


  „Eigenlijk," zei Frensh met veel betekenende bedachtzaamheid, „eigenlijk was ik blij dat de boy ongehinderd kon verdwijnen. Denk je eens in, als ze bij een van ons het geld hadden gevonden! Was toch het eind van het liedje geweest... dan zou je je nu bij een kruik water met de beul kunnen onderhouden."


  „Jij waarschijnlijk ook," was het bitse antwoord van Al Miles.


  „Kan zijn," gaf Frensh toe. „Maar hoe het ook zij: de hele jacht zou voor niets zijn gemaakt. De dikke Sam had de duiten weer in zijn portefeuille kunnen steken." „Voor de duivel, ja," stoof Miles op, „maar met dat alles weet je nog steeds niet wie de schurk is die dat vuile kaartje voor ons op tafel heeft gesmeten!"


  Tom Frensh liet zich niet ontmoedigen. Wat het lezen van gelaatsuitdrukkingen betrof, stond hij zijn mannetje; hij was niet voor niets portier van een grote bank geweest en bezat een ijzeren geheugen voor ontelbare gezichten. Het kostte hem niet de minste moeite de fysionomie van de handelaar zo te schilderen, dat het portret als het ware voor ogen van de toehoorder stond. Na zijn plastische omschrijving riep Miles voor alle zekerheid Corner bij zich. „Voor zover ik kan nagaan is het niemand anders dan Art Corey," zei hij. „Wat denk jij ervan?" „Je bedoelt de trader?"


  „En geen ander, Sammy. Herinner me nu ook dat hij altijd wilde weten wat wij van plan waren, als we in de Rode Lantaarn bij elkaar zaten."


  Al Miles sloeg zich met de vuist op de knie. „Natuurlijk, die doortrapte boy heeft lucht van onze plannen gekregen. De kerel heeft ons beloerd, toen we dat zaakje in de bank voor elkaar boksten en in de algemene verwarring zijn lange vingers naar onze duiten uitgestoken.


  „Vijftien miljoen! Om je de haren uit de kop te trekken!" „Vijftien miljoen en vijfenzestigduizend," verbeterde Frensh.


  „Klets, dat kinderachtig restje reken ik niet mee." Miles maakte een minachtend gebaar. „Vijftien miljoen is een mooi rond bedrag. Voor ieder van ons precies een miljoen!"


  Het gelaat van Tom Frensh bleef onbeweeglijk. Niemand kon zijn gedachten lezen, die achter zijn massieve voorhoofd rond woelden. Vijftien miljoen... nu, ze zouden nog wel zien; want zoals gezegd: de man met de Napoleontische pose was een koen rekenmeester, een geslepen strateeg van zijn eigen voordeel. En in zijn toekomstplannen stond dat hij zijn aandeel ook al zou dat enige moeite kosten, een iets voller aanzien moest geven. De tijd zou voor hem werken; doch voorlopig was het belangrijker eerst te weten te komen waarheen het geroofde geld was verdwenen. Tamelijk terneergeslagen, met hangende hoofden, hokten zij bij elkaar, het toonbeeld van de bedrogen bedriegers. Plotseling riep Sam Corner na lange overpeinzingen uit: „Je zou gelijk kunnen hebben, Al! Die Corey kun je zo'n schurkenstreek wel toevertrouwen. Die is er natuurlijk allang vandoor, of denken jullie soms, dat hij ook een vinger in de pap wil hebben en het geld komt terugbrengen?" „Bah - die?" Miles zoog verachtelijk lucht in de neus. Tom Frensh schudde de grote kop en staarde met een grimmig lachje om de lippen naar de grond. „Ik weet waar hij woont!" riep Corner. „Let eens op, Al, ik speel het klaar ongezien naar de stad te gaan en te kijken of die vogel is gevlogen."


  „Hm... een gevaarlijk karwei, Sammy," gaf Miles te bedenken. „Als ze jou snappen en jij verraadt hun onze schuilplaats, zijn we allemaal verloren. Ik wil je alleen maar waarschuwen. Wat mij betreft, ga de stad in en overtuig je ervan of die vervloekte Corey er nog is. Trouwens, ik geloof het niet. Maar als ze je grijpen en je slaat aan het kletsen..."


  „Luister, Al." Sam Corner maakte een ongeduldig gebaar. „Ik ben in ieder geval binnen een uur terug. Mocht ik in handen van de sheriff vallen of op iets dergelijks stoten, wacht dan niet op me, ga er vandoor!" „Wel, Sam, niet meer dan een uur. Afgesproken!" Als een schaduw verdween Sammy Corner in de nacht. Hij moest voortmaken, want de nachten begonnen behoorlijk kort te worden. Het schemerde al in het oosten en boven de zich scherp tegen de nachtelijke hemel afstekende contouren van de grillige klippen stond een zwak grijsachtig licht. Het bruisen van de branding kwam naderbij. Langzaam kroop de vloed omhoog. De mannen moesten de klippen ontruimen, wilden zij niet als ratten verdrinken in de zo dadelijk snel naderende watermassa's. De baas gaf zacht bevel zich gereed te maken voor de aftocht. De weinige bezittingen van de knapen vormden geen bagage van enige betekenis en spoedig stond de gehele bende marsvaardig op de rotsen. Nog een keer draaide Al Miles zich naar de ontstemde Frensh om. „Die Art Corey," zei hij, „was toch indiantrader, niet? In ieder geval heeft hij me dat verteld. Dergelijke lieden kennen de wildernis als hun broekzak en weten alle sluipwegen te vinden, die een achtervolger nooit ontdekt. Die kerel heeft daardoor op vele punten een voorsprong op ons."


  „Geloof," antwoordde Frensh, „dat ook een indianen-handelaar er niet op vleugeltjes vandoor kan gaan. Het een of andere spoor laat hij altijd achter en dat moeten wij zien te vinden. Iemand moet ons kunnen zeggen dat hij hem heeft gezien en waar."


  „Hoop dat je gelijk hebt." Miles' woorden klonken onzeker. „Ho, baas," wierp Fred Baker een van de gewezen cowboys in het midden, „er zijn er nog wel een paar, die in de wildernis uit de voeten kunnen komen." Daarmee bedoelde hij zichzelf en zijn makker Mac Osborne. „Dat zou ik ook zeggen." Hal knikte gewichtig. Hij was houthakker geweest en kende de wouden. En dat wilde wel wat zeggen. Er klonk een zacht, schurend geluid. Onwillekeurig greep iedereen naar de heup waar de Colt schietklaar in de holster hing. Sammy Corner dook uit de schemering op. Hij maakte een moedeloos gebaar met zijn hand.


  „Art Corey is verdwenen," zei hij. „Ik heb zijn kostbaas uit bed getrommeld.


  Die zei dat de knaap er met de noorderzon vandoor was. En hij heeft geen rooie cent achtergelaten..." Het bericht bevestigde wat allen zonder enige twijfel hadden aangenomen. De vraag was alleen, waar Corey het geld naar toe sleepte. Hal Marshall wees naar het oosten. „Die zit in de bossen, baas," zei hij. „De zee oversteken is niets voor hem en als hij de wildernis in wil, moet hij langs de rivier. Er zit niets anders op."


  „Vooruit dan, voorwaarts," besliste Al Miles en met getrokken Colt stapte hij als eerste naar voren in de kriekende ochtend. Zich steeds zo dicht mogelijk bij het water houdend, trachtten zij het gebied van de stad te vermijden. Nog in het onzekere licht van de schemering lieten zij de stad en de haven achter zich en toen de zon fel en fonkelend aan de ochtendhemel verscheen, zetten zij de eerste stappen in de wouden op de oevers van de Yukon. De uitgever, redacteur en drukker van de 'Yukon City Chronicle', mister Longgreen was ook de verslaggever van zijn blad. Toen hij hoorde dat een schip langs de uiterst spaarzaam bezochte kade van Yukon City voor anker ging, rende hij spoorslags naar de haven. Het een of andere nieuwtje kwam hij altijd van de schepelingen te weten, want die kwamen immers uit de grote, verre wereld. Mister Longgreen had zich niet zo behoeven te haasten, want het zou nog uren duren voor het schip tussen de gevaarlijke klippen en ondiepten een geschikte ankerplaats had gevonden. Eindelijk zag hij echter hoe de valreep werd neergelaten en een boot op het water zakte. Er begon een stoomlier te krijsen en de krantenman zag tot zijn verbazing dat een paard, een levensgroot, koolzwart paard in de lussen van de hijsmachine hing. Voorzichtig hief het apparaat het dier op, draaide het buiten boord en liet het dan langzaam in de boot zakken, zodat de strak gespannen kabels slap neervielen. Het dier liet zich alles geduldig welgevallen, zonder met de lange benen te trappen of te bokken. De doorknede verslaggever concludeerde hier uit, dat het dier aan deze behandeling gewend was. Een paard betekende in Yukon City een bezienswaardigheid en mister Longgreen rook reeds een opwindend verhaal achter de debarkatie, dat hij wellicht zou kunnen uitwerken in een extra-editie van de Chronicle. Vele bewoners van de stad die daar geboren waren en nog nooit een reis van enige betekenis hadden gemaakt, wisten niet hoe een paard er in levende lijve uitzag. In dat ruige koude land bestond maar een soort viervoeters dat door de mens als trekdier werd gebruikt: de huskies, die sedert zij getemd waren de rol van sledehonden vervulden. Voor de tweede maal draaide de stoomlier naar buiten, weer met een donker dierenlijf in de touwen. Mister Longgreen kon vanuit de verte niet zien, welk soort het deze keer betrof en daarom wachtte hij vol ongeduld op de komst van de uitgezette sloep. Toen deze eindelijk, bemand met acht potige matrozen, bij de kade aanlegde zag Longgreen naast het paard een grote blonde man in de kledij van cowboy staan. De rechterhand had hij in de vacht van een reusachtige hond begraven. Het was dus de hond geweest, die niet langs de valreep afdaalde maar in de trossen was neergelaten. Veel drukte om een hond, dacht Longgreen bij zichzelf, en ook de nieuwsgierigen die intussen naderbij waren gekomen richtten de blikken vol verbazing op de twee dieren in de boot. Terwijl de matrozen de riemen streken, stormde mister Longgreen naar voren, opgewonden met de wapens, potlood en notitieblok, zwaaiend. „Longgreen van de Yukon City Chronicle", stelde hij zich in een razend tempo aan de vreemdeling voor. De blonde jonge man wierp hem een korte zijdelingse blik toe, maar ging onverdroten door zijn vurige hengst te kalmeren, die zenuwachtig aan de korte teugels danste. „Rustig, Satan," murmelde de man in de steil opgerichte oren van het paard, „rustig aan mijn beste. Zo meteen voelen je hoeven weer de vertrouwde grond. En jij, Zwarte, je springt me niet over de hoofden van de matrozen aan wal, maar wacht netjes tot de loopplank is uitgelegd." Hoe zacht deze woorden ook werden gesproken, - zij waren alleen voor de dieren bestemd - mister Longgreen scheen er iets van te hebben verstaan, want plotseling voer er een eigenaardige trilling over zijn gelaat. Duidelijk, heel duidelijk, had hij gehoord, dat het paard 'Satan' en de hond 'Zwarte' werd genoemd! Conclusie: die man was niemand anders dan Amerika's meest bekende G-man, lid van overste Sinclairs beroemde groene speurders. Die reusachtige zwarte hond was geen hond, maar een rasechte zoon van de wildernis, een timberwolf, de schrik van de Hood River. „Mister Coll! Welkom, welkom in Yukon City..." stotterde Longgreen opgewonden. De nieuwste sensatie voor zijn krant kietelde hem in de neus. Eindelijk draaide de vreemdeling, die er in geslaagd was het paard behouden aan wal te brengen, zich geërgerd om, wierp de krantenman een niet bepaald vriendelijke blik toe en zei: „Wie zegt u dat mijn naam Conny Coll is?"


  „Kom, kom," glimlachte mister Longgreen, zeker van de overwinning, „als uitgever en redacteur van een uitstekende krant weet ik wat er te koop is in de wereld. Je moet het nu eenmaal met de vingertoppen kunnen aanvoelen wat de lezers willen weten, mister Coll. U bent het met roem overladen aas van de oude overste, geen twijfel mogelijk en uw twee makkers..."


  „Klets niet zo veel, man," was het gepikeerde antwoord. „Ik denk dat u zich vergist."


  Mister Longgreen knikte ijverig. „Ik weet het, ik weet het, mister Coll. U wilt onbekend blijven. U reist waarschijnlijk incognito. Het verlicht uw taak als de tegenstander u niet kent. Och ja, ik ben natuurlijk goed op de hoogte van een en ander. Maar zegt u mij een ding, mister Coll, een enkel ding: „hoe is de roofoverval van onze stad u zo snel ter ore gekomen? Gisteren is het gebeurd en vandaag arriveert u reeds om de achtervolging van de schurken in te zetten. Dat - dat grenst aan het wonderbaarlijke, mister Coll!" „Ik zeg u voor de tweede maal, dat u niet zoveel moet kletsen," weerde de vreemdeling nors af. „Op dit ogenblik interesseren mij uw bandieten geen steek. Ik ga een paar vrienden van mij opzoeken aan de Edelhertenrivier, als u weet wat ik daarmee wil zeggen, begrepen?" „Zeker, zeker, mister Coll. Ik begrijp u uitstekend. Was een dolle wedren destijds... grondspeculaties. Golden Sand heet de nederzetting."


  „Golden Sand," knikte de vreemdeling, „zoals u zegt. Daar woont ergens een boswachter, een indiaan, die ik eens wil opzoeken. En een oude heer, een gewezen hoogleraar... mister John Patrick..."


  „Ken ik niet," mompelde Longgreen ietwat afwezig, hoewel hij ijverig bezig was alles wat de vreemdeling zei te noteren.


  „Heb dus niets met jullie roofoverval te maken," grijnsde de man voor hem, „en niets met de beroemde West-mannen..."


  „Oh - de bankroof... de grootste bankroof aller tijden," snoefde mister Longgreen, de grote gebeurtenis van Yukon City aanprijzend als een marktkoopman zijn waren. Vijftien miljoen vijfenzestigduizend dollar viel in handen van de bandieten en van de daders ontbreekt ieder spoor. Ik heb een extrablad uitgegeven. Mag ik u een exemplaar aanbieden? Het zou een grote eer voor mij zijn, indien u mijn bericht uw aandacht wilde schenken, mister Coll." „Stopt u alstublieft met die onzin," riep de vreemdeling, de hem toegestoken krant onverschillig aannemend. „Neemt u mij niet kwalijk," zei de reporter onderdanig, „u wilt incognito blijven, ik dacht er niet aan. Ik hoop niet dat ik u te veel ophoud. Leest u dit eens, het zal u vast en zeker interesseren."


  Maar de Westman vouwde het blad achteloos op en stak het in de zak van zijn leren jack. „Zou graag willen weten," mompelde hij, een blik op de hengst en de rustig neergehurkte wolf werpend, „waar ik hier een dak boven het hoofd kan vinden."


  „Ja, mister... met de hotels is het niet best gesteld in Yukon City. Ik verzoek u dringend van mijn diensten gebruik te maken. Ik denk, dat het het beste is als ik u bij de bankier Guggenmoore introduceer. Dat is de rijkste man hier..." Longgreen was teleurgesteld dat de Westman niet de minste aandacht aan zijn krant schonk en die teleurstelling werd nog groter, toen hem bleek dat de ander zo gauw mogelijk wilde verder trekken naar Golden Sand. Als hij er maar in slaagde hem in contact te brengen met Guggenmoore. De bankier beschikte wel over de nodige redenaarstalenten om zijn belangstelling voor de roof op te wekken. Hoe zou hij daar van kunnen profiteren met zijn krant! Wat een sensatie, genoeg voor maanden! De blonde man weerde echter kort, bijna nors af: „Doet u geen moeite. Denkt u maar aan de krant; verder gaat het ons niets aan, wat jij Satan... Zwarte..."


  Zwarte, die het steeds in de neus voelde als het naar opbreken rook, was overeind gesprongen en stond nu de snuit vol welbehagen tegen Conny's broekspijpen te wrijven. Mister Longgreen deed onwillekeurig een paar stappen terug en zijn ogen waren rond en vol eerbiedige ontzetting op het harige monster gericht.


  „Vooruit, dan maar, we gaan, ouwe vleier," grijnsde de Westman en hij streek met de hand over de wolvenkop. „Tot ziens, mister..."


  „Longgreen, om u te dienen." De krantenman maakte op eerbiedige afstand een buiging en zag met teleurstelling dat hij niets had bereikt. „Eh... tot ziens!"


  De vreemdeling tikte met twee vingers van de rechterhand tegen de rand van de sneeuwwitte Stetson en begaf zich dicht gevolgd door de wolf, het paard aan de teugel leidend, op weg naar de stad. Zijn goenie zak had hij op het zadel van de hengst vast gegespt en iedereen die naar de haven was gerend om de aankomst van het schip gade te slaan, staarde de drie na, die met trage, soepele passen wegliepen. Bij elke stap die de man deed, sloegen de twee diep in de holsters aan de koppel hangende vijfenveertigers hem zwaar tegen de dijen.


  De bende stond als tevoren nog steeds onder commando van Al Miles, maar stilzwijgend en in het geheim door de baas toegejuicht, had Hal Marshall de leiding overgenomen. Zelfs in het donkerste woud wist de gewezen houthakker zich te oriënteren. Voor de anderen was het een raadsel, maar Hal Marshall vond overal kleine aanwijzingen, zoals de toestand van het mos op de bomen, de kromming van de takken, om de goede marsrichting te bepalen. Hij was ook de enige die de kunst verstond een vuur aan te leggen, waarbij zij zich tijdens de rustpozen verwarmden. De anderen konden niet eens droog hout van nat hout onderscheiden. Zij hadden geen proviand bij zich en vergingen haast van de honger. Hal Marshall vertelde hun, dat ze bittere berkenbast moesten kauwen. De in de schors aanwezige zure stoffen deden de maagwand ineenschrompelen; zodoende werd de vreselijke leegte van de maag niet te pijnlijk. Voorlopig gingen zij langs het pad dat door de gouddelvers was gekapt en langs de oevers van de Yukon liep. Op de derde dag van hun zwerftocht ontmoeten zij drie verwilderde knapen, wier baarden zo welig waren gegroeid dat er nauwelijks iets van hun ogen was te zien. Het leken eerder ruige poedels dan mensen. Toch stonden zij van hun eigen karige mondvoorraad meer af dan zij eigenlijk konden missen. Gevraagd naar een eenzame zwerver, Art Corey, schudden zij ontkennend het hoofd. Een man met een grijze zak op de schouder hadden zij nergens gezien. Op diezelfde derde dag ging de zwakke Doddy Hank, die de gehele weg meer tuimelend dan lopend had afgelegd, akelig kreunend aan de rand van het pad liggen, draaide zijn gezicht naar de grond en stierf. Het was alsof hij zich laf had terug getrokken om de nog wachtende vermoeienissen en ontberingen aan zijn kameraden over te laten. Nu bleek al dat alleen oergezonde knapen met een sterke body het in de wildernis konden bolwerken. Voor zij verder trokken legden zij Doddy Hank in een ondiepe kuil en dekten hem met stenen toe, om de rondsluipende roofdieren geen kans te geven. Ze beschikten niet over gereedschappen om een fatsoenlijk graf te delven. Tom Frensh was zeer tevreden over het verscheiden van Doddy Hank. Hij was er zo zeer van overtuigd, Art Corey te vinden en hem het geld af te kunnen nemen, dat hij in gedachten reeds het deel van Doddy voor zich zelf reserveerde. Hoe minder er in de buit moesten delen, hoe groter was het aandeel van ieder afzonderlijk. Dat was een duidelijke en eenvoudige rekensom. De vierde dag sloegen zij zich manmoedig door het dichte struikgewas onder een hoog boven hen torenend woud van zilversparren. Een wild bruisende beek, die in hoge cascaden uit het gebergte stortte en in de brede Yukon uitmondde, versperde hen de weg. Hal Marshall vuurde door zijn eigen dappere voorbeeld de anderen aan de hindernis te overwinnen. Zonder aarzelen stapte hij in de beekbedding. Hij verloor ogenblikkelijk vaste grond onder zijn voeten. Met de grootste moeite slaagde hij er in een boomwortel te grijpen, zich er aan op te trekken en met de rechtervoet een midden in de beek liggende gladde steen te bereiken. Met op elkaar geklemde tanden hield hij zich staande in het ijskoude water, terwijl hem het zweet uit alle poriën stroomde, sprong dan, door de stroom meegesleurd, in de richting van de tegenover-liggende oever en kwam in iets stiller water achter een rotsblok terecht. Van daaraf waadde hij, tot aan de borst in de golven staand, naar de andere oever. Daar zocht hij een dunne droge dennenstam uit, trok hem met wortel en al uit de grond en stak hem de anderen over het wild schuimende water toe; zij moesten zich er aan vasthouden om de kracht van het wilde water te weerstaan. Op die manier gelukte het Miles, Tom Frensh, Mike Waterman, Samy Corner, Jim Brisbane, Forner en Whiteman veilig de bergbeek over te steken. Ford Carmone sprong echter in zijn nervositeit onmiddellijk achter Will Snake in het water. Onder het gewicht van de beide mannen konden de aan de oever staanden de stam niet meer houden en Carmone werd samen met Snake reddeloos weggespoeld. Niemand dacht er aan een hand naar hen uit te steken. Het had geen enkele zin. Door dit ongeluk verloor de bende weer twee man. Ze waren nu nog met zijn twaalven.


  „Als de apostelen op de Olijfberg," spotte Al Miles. „De geest is gewillig, het vlees is zwak."


  „Spreek niet over vlees," kreunde Sammy Corner, die het het zwaarst had van allemaal. Zijn corpulente gestalte was aan overvloedige maaltijden gewend. Nu slobberden hem de kleren om de ledematen en de avond van diezelfde dag, toen zij dicht tegen elkaar gedrongen bij het zwakke vuur lagen, kroop hij stilletjes weg en schoot zich een kogel door het hoofd.


  Dit laatste voorval deprimeerde de mannen meer dan de voorgaande ongelukken. Alleen Tom Frensh juichte in stilte. Des te meer er onderweg omkwamen, des te beter voor hem! Hij twijfelde er niet aan het ook in zijn eentje wel met Art Corey te zullen klaren. Hal Marshall dacht nauwelijks aan zijn houthakkerstijd. Toen had hij zijn blikken kookpot bijna dagelijks kunnen gebruiken na een sneeuwhaas te hebben neergelegd, of een van die grote grijze eekhoorns. Hal had gedacht zich in het leven te kunnen houden met de opbrengsten van de jacht. Waar zij echter ook kwamen, overal waren hem anderen voor geweest en hadden het sporadisch voorkomende wild buitgemaakt. Ook in de gouddelverskampen was schraalhans de meeste tijd keukenmeester en wanneer het even mogelijk was trokken de mannen ter jacht.


  Bovendien rukten de stedelingen wie het leven in de wildernis volkomen vreemd was - en dat gold voor de meeste van hen - met veel lawaai door het dichte struikgewas. Daardoor werd het wild, dat zich mogelijkerwijs in het onderhout hield verborgen, voortijdig gewaarschuwd voor de naderende bende en vluchtte nog dieper het woud in.


  noodlot, toen zij op een tweede, weinig minder woeste bergbeek stieten. De bedding was bezaaid met afgebrokkelde en neergestorte rotsblokken waarachter zich diepe poelen hadden gevormd. In deze poelen ontdekte Fred Baker een grote school zwarte forellen. Pardoes stortte hij zich met kleren en al in het ijskoude water en ving de onder platte stenen en in de oever uitgeholde gaten vluchtende vissen met de blote hand. Hij wierp de spartelende dieren naar zijn kameraden op de oever die er woest op aanvielen zonder te wachten tot er een vuur was aangelegd. De visstand van de beek was zo rijk, dat zij besloten een rustdag in te leggen. Daarna bereikten zij een goudgraverskamp. Ongeveer vijftien mannen huisden in zelf gedolven holen en grotten, waarover zij hun tentzeilen als dak hadden uitgespannen. Zonder enige dwang stonden zij een deel van hun karige voorraden af, zoals gebruikelijk was onder mannen in de wildernis.


  Tom Frensh, die reeds lang zijn kieskeurigheid had afgelegd en onderweg alles in de mond stopte wat maar enigszins eetbaar scheen, had zich een van de sterren van zijn portiersuniform op de borst gespeld. Op de indrukwekkende ster wijzend, verklaarde hij de verbaasde goudzoekers de hulpsheriff van Yukon City te zijn en met zijn mannen achter een ontsnapte bankrover, Art Corey, aan te zitten. Deze Art Corey was vroeger eskimohandelaar geweest en hij was hier waarschijnlijk meerdere malen langs getrokken, als hij met zijn huskiespan naar de wilden snelde, of er zwaarbeladen van terugkeerde. Doch geen van de goudzoekers wilde toegeven, ooit van Art Corey te hebben gehoord. Toch waren zij het aan wie de gewiekste Art enkele malen een of meer rendieren had verkocht voor schandalige prijzen. De mannen kenden hem al te goed, maar vreesden in de val te tippelen, als zij toegaven dat Art Corey geen onbekende voor hen was. Waarschijnlijk wilde die vreemde hulpsheriff uitzoeken met wie Corey zijn twijfelachtige zaakjes had bedreven. Daarom zwegen zij, wierpen elkaar heimelijke blikken toe en schudden het hoofd op alle vragen die Frensh hun stelde. Neen, zij wisten van niets, de laatste tijd was hier niemand voorbijgekomen, Art Corey zeker niet. En dat was de zuivere waarheid, want de sluwe trader was de kampen waar men hem kende, wijselijk uit de weg gegaan.


  Wel vernamen Miles en zijn mannen, dat er de laatste tijd regelmatig boten stroomopwaarts voeren naar de verderop gelegen mijnen van Sam Guggenmoore. Omdat zij bang waren te zullen worden ontdekt, vroegen zij de weg naar het eerstvolgende kamp van enige betekenis en maakten zich uit de voeten. Dit kamp, dat iets kleiner was dan het vorige, bereikten zij zonder noemenswaardig oponthoud. Zij hoorden, dat zij dicht bij de rijke goudvelden waren, waar dagelijks voor vele duizenden dollars werd gewonnen en de kleinere claims tegen hoge prijzen door de eigenaars van de hand werden gedaan.


  Jim Brisbane en Billy Forner, de twee matro?en, die zich de laatste dagen wat afzijdig hadden gehouden, spitsten de oren en wierpen elkaar veelbetekenende blikken toe. Zij wisten, dat zij onmiddellijk de achterdocht van Al Miles zouden wekken, als zij nu voor verder trekken bedankten en de bende in de steek lieten. Wie medeweter was, moest ook medewerker blijven. Daarom verdwenen zij tijdens het oponthoud in het tweede kamp bij nacht en ontij. Men had hier dringend behoefte aan arbeidskrachten en vroeg niet veel, maar betaalde het loon uit en was tevreden als de nieuwe man zijn houweel wist te zwaaien. Natuurlijk waagde de rest van de boys zich niet in de grote kampen van Guggenmoore. Zij waren er achter gekomen dat de weg, die de traders in de winter naar de weidegronden van de rendierherders insloegen, om de grote mijnen heen liep. Deze weg volgden zij, want zij mochten wel aannemen dat Art Corey hier langs was gegaan, omdat het nu eenmaal de snelste route was. Samengesmolten tot een hoopje van negen elkaar beloerende, half verhongerde mannen, sloegen zij zich verder en dieper door de wildernis.


  Met de aangeboren gastvrijheid van de in volle vrijheid levende indiaan stelde Red Kennebec, de boswachter, zijn hut open voor de blanke gast. Art Corey viel als een slappe zak tegen de warme kachel en sliep onmiddellijk. Dat beviel Red absoluut niet, doch hij zei geen woord. Hij wist reeds lang dat de zeden der bleekgezichten hemelsbreed verschilden van die der roodhuiden. Hij bekeek de verwilderde husky die met de man was meegekomen. Een indiaan zou in ieder geval eerst voor zijn viervoetige makker hebben gezorgd en dan aan zich zelf gedacht. Ook op dat punt was de blanke anders, veel zelfzuchtiger - en kortzichtiger. Barry, de sledehond, was een van die buitengewoon waardevolle dieren zonder welke het leven in het hoge noorden niet mogelijk is. Het zijn de huskies, die met opoffering van hun laatste krachten de mens tot aan het jammerlijke einde dienen en zich de poten bloedig lopen om de voor het bestaan in de ijzige wildernis hoognodige dingen aan te slepen. Geen paard, geen trekos kan er leven en alleen de husky is in staat de mens met alles opofferende trouw te dienen. Half getemde wolven zijn het, het wilde bloed van de voorvaderen nog in het gespierde lijf en meer dan eens beschermen zij in een blinde sneeuwjacht het tegen zo weinig ontberingen bestande lichaam van hun sleeheer, of redden hem het leven met de warmte van hun bloed. 's Winters als men ze nodig heeft, stijgt hun waarde tot grote hoogte; in de zomer echter als alle verkeer is stilgelegd, tenminste met de komatik, heeft men de huskies niet nodig. Slecht onderhouden en nog slechter gevoerd, leiden zij ergens in het halfdonker een droevig bestaan, tot de eerste sneeuw weer begint te vallen. Meestal liggen zij in hun eigen vuil, stevig geketend, zonder een beschermend dak boven het hoofd en een tamelijk weerloze prooi van de myriaden muskieten die een vreselijke plaag voor de arme dieren vormen. Om zichzelf enigszins te beschermen, krabbelen de verstandige dieren met de voorlopers een geul in de grond en kruipen daar in. Op die manier zijn zij in ieder geval aan buikzijde en op de flanken veilig voor de muskieten. Kop en rug blijven echter overgeleverd aan de plaaggeesten.


  Ook Barry had het niet prettig met zijn dikke vacht in de warme zon. Bedekt met wonden en zweren, doorregen van de muggensteken, sleepte de brave hond zich dag in dag uit naast Corey door de wouden voort. Maar dat kon zijn meester niets schelen. Art wilde de etterende wonden niet zien en piekerde er niet over ze schoon te maken. Barry was voor hem de trouwe pakjesdrager. Huskies kunnen weken aan een stuk door met een last van vijftien kilo op de rug lopen zonder dat het ze te veel afmat. En Barry droeg een dichtgeknoopt, grijs tentzeil op de rug...


  Red Kennebec was een vreemde voor de hond en hij had zich niets van het dier behoeven aantrekken. Red hield echter van dieren, vooral van honden omdat sinds mensenheugenis een groot deel van het jachtsucces aan deze schepsels was te danken. Het duurde dan ook niet lang voor de hond en de man vriendschap hadden gesloten en terwijl Corey nog sliep, wies Red de wonden, maakte ze zorgvuldig schoon en streek verzachtende olie op de ontstoken delen. Barry gaf hem een dankbare blik uit zijn trouwe hondeogen. Red Kennebecs hut werd niet door hem alleen bewoond. De jonge indiaan was nog vrijgezel. Al zijn tijd besteedde hij aan het wildreservaat, dat jaren geleden op initiatief van John Patrick was gesticht om de elanden voor de ondergang te bewaren.


  Puweiga, de 'Wolvin', zoals Red Kennebecs moeder werd genoemd, leidde het kleine huishouden in de wildernis en wie mocht denken, dat de hut in vuile en verwaarloosde staat verkeerde, die vergiste zich geweldig, want iedere squaw van het grote volk der Odschibewa-indianen hield haar woning bijna pijnlijk nauwkeurig schoon. Haar echtgenoot, 'Sissende Adder' was het slachtoffer geworden van het vuurwater der bleekgezichten.


  Ergens in de nederzettingen van de blanken waarheen hij was vertrokken, had hij zijn einde gevonden. Nog zeer jong moest Red Kennebec voorzien in het levensonderhoud van het gezin, dat nog een zoon, 'Bruine Vis' en een dochter 'Bloem van het woud' telde. Ijverig en uiterst werkzaam maakte Red Kennebec zijn controletochten door het uitgestrekte gebied. Niemand waagde het een schot op de talrijke elanden te lossen. Zijn kostbaarste bezit was de moderne buks, die hij op al zijn omzwervingen meenam. Dat was een geschenk van een Westman, Conny Coll, die onder de indianen 'Bliksemende Hand' werd genoemd en als eerste en enige blanke met het gebruikelijke ceremonieel in de stam van de Dakot- Ogallala's was opgenomen. Geen wonder dat Red Kennebec de buks als zijn oogappel bewaarde.


  Red Kennebec stelde Art Corey geen vragen. Het was niet de gewoonte van indiaanse gastheren hun gasten uit te horen. Indien de gast niet uit eigen beweging begon te spreken, vroeg een indiaan zolang deze in zijn wigwam verbleef niets. Kennebec zorgde goed voor Corey. Hij schoot een sneeuwschoenkonijn voor hem en een paar malse eekhoorntjes, hij ving zalmen voor hem in de rivier en Puweiga bereidde er een heerlijke maal van. Natuurlijk kreeg ook Barry zijn deel, daarvoor zorgde Red wel. Na alle ontberingen beviel het luie leventje Art Corey uitstekend. Hij voelde er niets voor meteen weer verder te trekken. En Red vroeg hem niets. Langzamerhand scheen Art uit zijn lethargie te ontwaken en begon vragen te stellen. Hij vernam dat verder stroomopwaarts het handelsstation Golden Sand lag, waar jaren geleden duizenden avonturiers een gevaarlijk spelletje met stukken grond hadden gespeeld. Nu waren alle bleekgezichten reeds lang weer afgetrokken en alleen de handelspost bestond nog, waar George Walsh, de trader, een eenzaam leven leidde. Toch kwamen er tamelijk veel trappers en woudlopers, die hun leven in de bossen doorbrachten. Zij hadden allen een grote liefde: whisky. Opeens scheen Art weer belangstelling voor het leven te hebben.


  Zijn blikken dwaalden onophoudelijk naar de hoek waar hij zijn grauwe tentzeil had neergeworpen. Art Corey zag aan de knopen, dat er geen vreemde handen aan zijn kostbare pak hadden gefriemeld. Hoe ver het naar de handelspost was, vroeg hij met een loerende blik in de ogen. De indiaan wierp hem een eigenaardige blik toe en antwoordde: „De witte man zal vijf mijl moeten lopen, om het vuurwater te kunnen drinken."


  Vervloekt, dacht Corey, wat had het vuurwater met zijn vraag naar de nederzetting te maken? Kon die roodhuid dan gedachten lezen?


  „Alle vele papieren," ging Red Kennebec verder, „met de tekening van de grote vader aan de Potomac zijn niet goed. Zij zijn slecht voor de rode man en bederven ook de witte man." Hierbij keek hij naar de hoek waar Corey's bundel gestolen dollars lag.


  Art voelde een steek door zijn hart gaan. Argwanend keek hij nu eens naar de roodhuid dan weer naar de bundel. Zou de indiaan toch in dat pak hebben gesnuffeld en vergiste hij zich, wanneer hij dacht dat de knopen dezelfde waren, die hij in de riemen had gelegd? Red Kennebec vertrok geen spier van zijn koperkleurig gezicht.


  Art Corey kon uit een wilde geen wijs worden. Hoe wist Red Kennebec dat van zijn geld? Beschikte de indiaan soms over de gave met zijn blikken de uiterlijke omhulsels te doorboren? Plotseling voelde Art Corey zich niet meer op zijn gemak en hij werd onrustig. Het zou verstandiger zijn, er bijtijds vandoor te gaan.


  Corey bereikte het handelsstation van Golden Sand en werd door de oude ervaren keeper, Walsh, even koel en doordringend opgenomen als deze met iedere vreemdeling placht te doen. Walsh had in zijn lange leven wel zoveel mensenkennis opgedaan, dat hij Art Corey bij de eerste oogopslag onder het soort knapen rangschikte, dat met voorzichtigheid moet worden behandeld. Zonder veel woorden vuil te maken, voorzag hij hem van de verlangde goederen. Voor hij de winkel binnenstapte had Art Corey een stapeltje biljetten uit het pak gehaald en na ze te hebben gefrommeld in de zak van zijn jekker gestoken. Nu trok hij een paar papiertjes uit zijn zak en smeet ze achteloos op de toonbank. De keeper moest hem wel voor een knaap houden die over de nodige pegels beschikte. Walsh gaf hem het wisselgeld en Corey stak het met hetzelfde achteloze gebaar bij zich. Zijn blik rustte met welgevallen op de twee grote flessen die hij had gekocht. Het was echte Schotse whisky, van het allerbeste soort...


  Whisky, dacht hij vergenoegd, whisky is het ware geluk op aarde. Whisky, anders niets! En liefkozend gleed zijn ruwe vuist over de gladde flessen, een gebaar dat Walsh niet ontging.


  Onmiddellijk nadat hij de winkel had verlaten, stapte Art Corey het bos in. Spoedig vond hij een naast het trapperpad liggende, dicht opeen gegroeide groep jonge Hemlockspar-ren, die bedwelmend naar terpentijn en etherische oliën roken. Hij kroop er diep in en Barry, de arme hond, volgde hem trouw. Hier zouden ze hem niet zo gauw vinden, dacht Corey, en hij ontkurkte de eerste fles. Hij liet zich langzaam op een arm glijden, legde de bundel dollars als kussen onder het hoofd en bracht de fles omhoog...


  Niet lang daarna snurkte hij ronkend, in de zalige toestand van een volgegoten drinker.


  Conny Coll had het zich gemakkelijk gemaakt. Na een overvloedig avondmaal te hebben genoten leunde hij nu achterover in zijn stoel, beschenen door de petroleumlamp, die de weduwe Sanders voor hem had neergezet. Naast hem lag Zwarte Wolf op het behoorlijk versleten vloerkleed en knipperende af en toe met slaperige ogen naar zijn meester. Conny Coll had het opwindende verhaal van mister Longgreen gelezen en was nu in gedachten verzonken. Op goed geluk had hij een bejaarde dame gevraagd, of zij eventueel een pension kende waar hij de nacht kon doorbrengen. De weduwe Sanders had haar man als goudzoeker in de wildernis zien sneuvelen. Destijds hadden de schietijzers nog losser in de holsters gezeten dan tegenwoordig en helaas had Dick Sanders op zekere dag te veel goud gevonden. Dat wekte de jaloezie van enkele ongure pechduivels. Zij overvielen hem, maakten zich meester van zijn kersverse rijkdom en schoten hem zonder pardon neer. Nu kwam zijn weduwe aan de kost door haar enige mooie kamer te verhuren en als werkster verschillende huizen in de stad schoon te houden. Conny Coll had dus meteen raak geschoten. Zelfs Satan had een warm onderkomen gevonden, want de weduwe beschikte over een ruime houten stal. Plotseling hief Zwarte Wolf de hoekige schedel op en luisterde scherp. Ook de Westman hoorde hoe een licht wagentje voor het huis stilhield. Direct daarop liet iemand de klopper van de voordeur vallen en de weduwe slofte uit de keuken naar voren om te kijken wie er zo laat nog dorst te storen. Conny Coll hoorde vaag haar stem iets van 'al te grote eer' en 'zal U Edele aandienen' haspelen. Dan galmde een luidruchtig, geforceerd vriendelijk orgaan, dat zonder enige twijfel aan een man toebehoorde. Hij begon iets te vermoeden. En terecht, nauwelijks werd er op de deur geklopt, of de weduwe stak het hoofd om de hoek en fluisterde, vuurrood van opwinding, dat mister Guggenmoore, de grote bankier, haar gast wilde bezoeken. „Als ik het niet dacht," mompelde Conny Coll, „de inlichtingendienst van het nest functioneert goed." Die vertikte krantenknaap had hem dus bespioneerd en zijn verblijfplaats aan de bankier verraden. Maar daar stapte mister Samuel Guggenmoore, zich uit zijn wereld de: uitverkorenen neerlatend, glimlachend en met uitgestrekte handen reeds op hem toe.


  „Mijn beste mister Coll," begon hij, diep ademhalend voor zijn speech, alsof Conny Coll eigenlijk voor hem alleen op de wereld was gekomen, „welk een buitengewoon toeval dat uw pad uitgerekend naar Yukon City leidt waar ik in de diepste put van mijn leven zit! Ik ben ervan overtuigd, dat het u in een handomdraai zal gelukken die onsmakelijke kereltjes die mijn bank hebben leeggehaald, in de boeien te slaan. Vanzelfsprekend zal het mij een genoegen zijn u mijn diepste dankbaarheid en erkentelijkheid te betuigen. Een cheque op de bank in Baltimore zal..." „Mister Guggenmoore," viel de Westman de doortastende bankier in de rede, „uw aanbod is opmerkelijk gul, daar niet van. Maar wat u verlangt is even opmerkelijk. Wie zegt u eigenlijk dat ik voor de een of andere missie hier ben?" „Maar mijn beste mister Coll," Guggenmoore deed haast beledigd. „Ik dacht - ja het spreekt toch vanzelf, uw plicht zou ik denken..."


  Conny Coll keek de dikke bankman enigszins verbluft aan Hij slaagde er niet in een grijnslach te onderdrukken. Dat was iets nieuws voor hem. Hij moest zijn tijd opofferen voor een schatrijke bankier omdat het in diens verheven wereldbeschouwing stond, dat hij, Conny Coll, onder alle omstandigheden zijn plicht voor zijn privéleven moest latei gaan.


  „Mijn plicht?" Er lag een merkwaardig lachje in de trekker van de Westman. „Houdt u mij voor een politie-agent?" „Neen, mister Coll," de bankier snoof zwaar, „iedereen kent uw idealisme, uw zin voor gerechtigheid, uw onbarmhartigheid in het achtervolgen van kapitale misdadigers. Hoe gelukkig voelde ik mij, toen men mij uw aanwezigheid in de stad melde. Denk u eens in - vijftien miljoen werd geroofd..."


  „Een aardig bedrag."


  „Ik moet het terug hebben!"


  „Wendt u zich dan tot de plaatselijke politie."


  „Die zoekt koortsachtig naar de misdadigers, tot nu tot echter zonder enig resultaat. U moet mij helpen, mister Coll."


  „Ik ben geen speurhond!"


  „Maar u bezit er een. Uw voortreffelijke wolf moet toch in staat zijn een bruikbaar spoor te vinden." „Ik ben bang, mister Guggenmoore," en het lachje in de trekken van Conny Coll verdiepte zich, „dat Zwarte Wolf niet gesteld is op de eervolle opdracht van een burger." „Maar begrijp dan toch, man..."


  „Ik begrijp absoluut niets - omdat ik niets begrijpen wil.


  Het heeft geen zin om met u over de beweegredenen van mijn weigering te spreken."


  „Maar het is toch heel eenvoudig uw..."


  „Zeg niet nog eens plicht, man," betaalde de Westman zijn bezoeker met gelijke munt, „anders zal ik u het verschil nog moeten uitleggen. Een subtiel verschil dat u wel zult begrijpen. Ik heb geen zin mij voor de kar van de eerste de beste gedupeerde te laten spannen. Dat is mijn werk niet."


  „Ik... ik begrijp het." Het massale gezicht van de bankier glom als een overrijpe tomaat, een listig lachje gleed door de diepe, trillende plooien, die hebzucht en egoisme hadden begraven. „U behoeft het niet voor niets te doen, mister Coll."


  „Nu hebben we de kant van het subtiele onderscheid bereikt."


  „Laten we zeggen tienduizend."


  „Een vorstelijk honorarium - afgewezen."


  „Twintigduizend."


  „Afgewezen."


  Samuel Guggenmoore's machtige lichaam beefde van verontwaardiging. „Meer is uitgesloten - "


  „Nu komt de andere kant, man." Conny Coll sloeg het rechterbeen over het linker en leunde ver achterover. „U zegt plicht en bedoelt voordeel. U wilt gebruik maken van mijn persoon, omdat dat goedkoop is, en kans op succes biedt."


  „Onzichtbare gevaren bedreigen mij - " „Jaja - gevaren..." Conny's rust was onverstoorbaar. Het was alsof de situatie hem amuseerde. „Gevaren zijn het zout des levens. De lafaard vreest het als de dood en duivel - de andere echter strooit het met slordige hand in de soep van het bestaan. Ik houd van hartige soep... En u mister Guggenmoore?"


  „Daarom is twintigduizend dollar genoeg." Guggenmoore negeerde de laatste vraag.


  „Ik zal me duidelijker moeten uitdrukken, Guggenmoore." Conny Coll had zich voorgenomen niet nijdig te worden op de bankier. Een man die geen andere vlakte kende dan die van zijn bureau, die slechts met getallen, cliché-uitdrukkingen en dividenden jongleerde, voor wie geld de maatstaf van al het levende was, die moest men niet behandelen als de brede massa. „Uw wereld is niet de mijne. Ik ben geen trekpaard dat voor goede dollars is te huren. Ik ben niet te koop om voor anderen de kastanjes uit het vuur te halen." „Is dat de taal van een Sinclairman?" De bankier hapte naar adem.


  „Ik kan doen en laten wat ik wil en niemand heeft mij iets te commanderen. Ik zal u een verhaaltje vertellen, Guggenmoore, een aardige parabel, niet te lang en het zal u zeker niet vervelen. In Fairbanks werd eens de kas van een maatschappij leeggeroofd. Dat was tijdens de goldrush. Op hetzelfde ogenblik werd een kleine goudgraver van zijn gehele vermogen afgeholpen, een handvol nuggets en wat stofgoud, dat hij onder barre omstandigheden uit de grond had gekrabbeld. De bandiet had gebruik gemaakt van zijn wapen en de man zwaar verwond. Vijftigduizend dollar was de beloning voor degene die er in slaagde de rovers van de grote kas te pakken. De arme gouddelver werd nauwelijks opgemerkt... Ik ontdekte de sporen, zij leidden in verschillende richtingen. Ik moest een beslissing nemen - en wat denk u, hoe viel die beslissing uit?" „U ging achter het goud van de maatschappij aan natuurlijk - voor zo'n bedrag - vijftigduizend dollar!" „Toch niet." Het eigenaardige lachje kroop weer om de mond van de blonde Westman. „Ik dacht aan de arme duivel, die zonder hulp zat, die niet werd bijgestaan door vrienden en om wie de sheriff zich niet bekommerde. Wat betekent een handvol nuggets eigenlijk? Een handvol vuil, anders niets. Ik heb de vent, die de goede man had neergeschoten, in de ontdooide Yukon gedreven, nadat ik hem zijn buit had afgenomen."


  De bankier hield zijn adem in. „En het goud van de maatschappij?"


  „De kerels zijn ongezien verdwenen."


  Samuel Guggenmoore sloeg de handen in elkaar. „Mijn God, wat een blunder... wat een nalatigheid..." Conny Coll duwde zich op de leuning steunend overeind. „Dat is het verhaal dat ik u wilde vertellen." Hij greep zijn Stetson. „Dat is het subtiele verschil waar het op aankomt. Daarop en op niets anders. U heeft geld genoeg om knechten of bewakers in dienst te nemen, die u zullen beschermen, samen met uw geld. Mij wacht een andere opgave - een betere..."


  „Goed!" De vuist van de bankier smakte op tafel. „Dertigduizend dollar dan - mijn laatste woord - en geen cent meer!"


  Het begrijpende lachje verdween uit de trekken van Conny Coll. Zwarte Wolf die tot dat ogenblik languit en lui op het vloerkleed had gelegen kwam overeind en schudde zich de golvende manen. Dat was het teken dat ook hij er de voorkeur aan gaf een andere plaats op te zoeken.


  „leder verder woord is nutteloos, man." Langzaam slepend ging het geluid door de kamer. „Onze werelden liggen te ver uit elkaar. Wij begrijpen elkaar niet..."


  „Maar helpt u mij dan toch, mister Coll... Ik ben aan het eind van mijn kunnen."


  „Als het toeval het wil, graag..."


  „Het toeval?" Er glom nieuwe hoop in de dikke pupillen van de bankier.


  „Ik ben naar deze streken gekomen om vrienden op te zoeken. Mijn plannen staan vast; er is voor geen enkele prijs iets aan te veranderen. Even weinig als aan mijn vrijheid en mijn geweten. Daarover zullen wij het echter niet hebben. De knapen die uw bank beroofden, hebben geen andere keus dan de wildernis in vluchten. Dat hebben zij gedaan en misschien kruisen onze wegen elkaar. Let wel... misschien. Gebeurt het, dan zal ik vast en zeker een hartig woordje met hen spreken."


  „U geeft mij nieuwe hoop, mister Coll."


  „En als ik hen tegen kom, zal ik aan u denken - zonder beloning. Begrijpt u mij nu?"


  „Enigszins..."


  „Dan heb ik mijn verhaal niet voor niets verteld... Tot ziens, mister Guggenmoore en denkt u eens over het gehoorde na... over de subtiele verschillen die het leven biedt... over het zout dat ons bestaan tot iets ongelooflijk moois maakt." Hij wendde zich tot Zwarte Wolf, zijn handen gleden liefkozend door de kroezige haren van het geweldige dier. „Brave," vervolgde hij en zijn stem was nog slechts een fluistering, „wat zijn de mensen toch verschillend. En hoe onnozel! Het zou me niet hebben verbaasd als ze hadden aangeboden jou voor dertigduizend dollar te kopen..."


  Zwarte Wolf verstond er natuurlijk geen woord van, maar hij moest gevoeld hebben dat zijn makker in de bezoeker geen vriend had gevonden. Hij knorde nijdig en een ogenblik kwam de baldadige gedachte bij hem op wat voor een lekkere hap het zou zijn - die dikke knaap daar, in zijn deftige pak, met de blinkende dingen aan zijn hand. Een ogenblik slechts, natuurlijk, een flitsende herinnering aan de opwindende daden van zijn voorouders... Toen was het weer voorbij.


  „Laten we gaan, Zwarte," hoorde hij de geliefde stem van zijn vriend, „het stinkt hier te veel naar geld en omkoping. Tot ziens, mister Guggenmoore - vergeet het niet, denk eens over mijn woorden na..."


  „Tot ziens, mister Coll. U bent mijn laatste hoop..." De deur sloot zich met een harde klap achter de Westman. Hij moest nog een hap vrije lucht nemen. De bankier was alleen. „Eigenwijze kwast" gromde hij boos, „maar laat het toeval in hemelsnaam meewerken - zou me een aanzienlijke som besparen..."


  Vijf mannen hielden hun paarden voor de handelspost Golden Sand in en stegen op hun gemak uit het zadel. Keeper Walsh, die altijd graag wist met wie hij te doen had, als er vreemdelingen langs zijn zaak kwamen, ging in de deuropening staan en begroette de mannen. Schuw, verwilderd en vervuild, een woeste baard om de kaken, gluurde Art Corey om de hoek van het gebouw. Hij had al reeds zovele malen sedert hij hier was, een lading whisky gekocht en wilde juist in het bos onderduiken, toen hij de ruiters zag. De gewezen trader zag dat het geen gewone woudmannen waren. Daarvoor zagen zij er te verzorgd, te netjes uit. En omdat Art Corey in de veronderstelling leefde, dat de gehele politiemacht van het poolland achter hem aanzat, meende hij met een sheriff en zijn burgerwacht te doen te hebben.


  De vreemdelingen verklaarden echter, dat zij op expeditie waren om wilde dieren te vangen, en toestemming van de gouverneur hadden een paar elanden voor de dierentuinen van Boston en Milwaukee uit de bossen te halen. George Walsh streek aarzelend met de hand door de grijze haren.


  „Hm," bromde hij, „in een rondschrijven werd gemeld dat er geen enkele eland meer mocht worden geschoten aan de Edelhertenrivier; het gebied staat onder beheer van het Conservation Department. En dat betekent dat het tot wildreservaat is verklaard."


  „Wees gerust, keeper," zei de aanvoerder vriendelijk tegen Walsh. „Hier is de schriftelijke toestemming en hier de opdracht van Boston en Milwaukee. De gouverneur heeft de volmacht persoonlijk verstrekt. Daar staat zijn handtekening."


  „Ga met die papieren maar naar Red Kennebec, de boswachter," weerde Walsh af. „Dit gaat mij niets aan. Ben alleen verbaasd dat de autoriteiten, met permissie heren, nu eens zo dan weer zo handelen. Maar de boswachter zal u wel meer kunnen vertellen."


  „Wie is die boswachter? Waar kunnen we hem vinden?" „Hij heet Red Kennebec, zoals ik al zei. Is een roodhuid van de stam der Osschibewa's. Als u stroomafwaarts rijdt, bent u vanavond nog bij zijn hut."


  Ondertussen was Art Corey achter de houten wand vandaan gekomen en met duidelijke belangstelling op het groepje toegelopen. Als het inderdaad dierenvangers waren, zou hij zich wel in het gesprek kunnen mengen. Hij had immers altijd met rendieren omgegaan, al waren het dan ook geslachte en bevroren exemplaren. Misschien... misschien kon hij in de bescherming van deze expeditie naar de bewoonde wereld terugkeren. Er zat een kans in! Hij moest proberen de aanvoerder van de groep zijn diensten aan te bieden. Indien hij hem vertelde, dat hij ontelbare rendieren had vervoerd, zouden ze hem zonder twijfel willen gebruiken. Wie wist er dat het dode dieren waren?


  Frank Dalarne, de wereldberoemde Zweedse dierenvanger, was inderdaad door de leiding van de Zoo in Boston verzocht enkele elanden te vangen en later had Milwaukee zich bij die wens aangesloten. Na een omslachtige briefwisseling tussen beide Zoo's en het Ministerie van Bosbouw was tenslotte toestemming verleend vier elanden te vangen. Omdat bekend was, dat de dieren in de noordelijk gelegen reservaten bijzonder indrukwekkend waren, had men besloten ze in het territorium van de Edelhertenrivier te laten vangen.


  „Arme John Patrick," zuchtte keeper Walsh. „Je hebt al je geld voor het behoud van de dierenwereld aan onze rivier tevergeefs geofferd. Als je hoort wat die inktlikkers bij de regering met jouw lievelingen van plan zijn, krijg je een beroerte, denk ik..."


  De nachten waren reeds aardig kort geworden en zo kon het gebeuren, dat de schemerende ochtend de oude John Mac Truss over zijn boeken gebogen vond, als hij door de kieren van de vensterluiken priemde. De zuinige Schot liet zich echter niet door het daglicht overvallen en lette er scherp op wanneer het maar enigszins mogelijk was de petroleumlamp uit te draaien. Beter de grijze haarkrans nog iets dichter naar de papieren gebogen en de oude ogen meer ingespannen dan overbodig voor een halve cent olie te verstoken. De onafscheidelijke bevermuts was tijdens het nachtelijke werk op het achterhoofd gegleden en hij knoopte de jas los, want het afsluiten van de boeken was inspannend geweest. John Mac Truss kon met het resultaat van zijn zaken tevreden zijn. Zoals altijd was hij er in geslaagd een goedkoop adres te vinden voor zijn ruilwaren en een beste afnemer voor de rendieren. Mompelend en meesmuilend wreef hij zich in de handen. Toen hij de vermoeide ogen opsloeg en door het venster in de jonge morgen keek, werd hij opeens overmeesterd door een gevoel van onrust dat hem er toe dwong de boeken dicht te slaan. Haastig verliet hij zijn kantoor. Een vage stem in hem riep, dat het ware, echte leven niet in de muffe kantoorruimte was te vinden, maar buiten in de vrije natuur. Toen de twee employés in de vroege ochtend de deur gesloten vonden keken zij elkaar veelbetekenend aan en knikten: „Hm, de oude heeft het weer eens te pakken." Ondertussen liep John Mac Truss echter langs de wild schuimende rivier. Hij las in de golven, dat het er in het leven niet om ging zoveel mogelijk dollars opzij te schuiven, maar veel meer het hem toebedeelde pad af te leggen in vriendelijk contact en begrip met zijn broeder op aarde. Gewoonlijk beschouwde Mac Truss zich als het grote middelpunt van een wijdvertakte zaak, waar om heen begrijpelijker wijze niets anders draaide dan de zorg voor een economisch beleid. Doch als hij er werd uitgedreven zoals vandaag, dan vergat hij dat en verkeerde in de mening fout te hebben geleefd. Hij hoorde de hongerige vogels boven de grijze golven van de stroom en verheugde zich over het ruisen van de wind in de naalden van het gele-dennewoud. Op het moment dat de vermeende verplichtingen zijn hoofd weer begonnen te bezwaren, zag hij in snelle draf een ruiter op zich afkomen. Een reusachtige wolfhond buitelde met elastische sprongen voor het speels dansende paar uit en ook de ruiter zelf scheen in een opgewekte stemming te verkeren. „Ik wens u goede morgen," riep hij. „Ik zat ook graag op een paard en liet het kantoor in Yukon City voor wat het was..."


  „Wel oude," antwoordde Conny Coll hem, niet zonder lichte spot, „een wandeling zal u ook goed doen." „Zeker," zei John Mac Truss. „Ik hield het niet langer uit vanochtend. Alleen..." „Alleen...?"


  John Mac Truss schudde het hoofd, zodat de bevermuts hem op het voorhoofd gleed. Terwijl hij die met een heftige ruk rechtzette, zuchtte hij: „Het is helaas niet zo eenvoudig. Men is oud geworden, de zaken hebben het bloed doen verzuren... men kan niet meer over zijn eigen schaduw springen..."


  „Ja, zaken." Conny Coll knikte enigszins sarcastisch. „Gaan die dan zo slecht, dat de zorgen u vroeg uit de veren drijven?"


  „N... neen, neen," haastte Mac Truss zich te antwoorden, „de zaken gaan goed, daar mag ik niet over klagen. Maar de mensen... Die bezorgen je voortdurend last en verdriet. Ik had een trader, Art Corey was zijn naam, een knaap, rijp voor de hel! Bij iedere handelstocht bedroog hij me. Ik heb hem enige tijd geleden ontslagen. En nou neemt die smeerlap wraak en graait me de beste hond onder de neus weg. Alleen maar om mij te pesten! Misschien dat u hem toevallig tegen het lijf loopt. Hij is niet zo groot en zwart als die hond daar. Ja, mijn Barry..." John Mac Truss was diep ontroerd door het verlies van het dier - hij had het dan ook verzorgd als een vuile straathond.


  „Heeft hij een hond van u gestolen?" Conny Coll kreeg belangstelling. „En weet u zeker dat het Art Corey was?" „Het was Corey, even zeker als ik Mac Truss heet," snauwde de oude Schot. „De hond zat aan een ketting. Hij heeft zich niet losgetrokken, want de ketting zit nog aan de paal. Art Corey heeft de hond gestolen, een ander zou het nooit gelukt zijn. Daar durf ik mijn muts onder te verwedden..."


  „Waren die twee goede maatjes met elkaar?" „Dat is het juiste woord, u zegt het." Mac Truss knikte bezorgd. „Barry was de eerste hond in het span van Corey en de kerel deed altijd of het dier van hem was. Sinds de bankroof in de Guggenmoore Bank - u hebt er natuurlijk al van gehoord - hm, als ik bedenk wat voor een portret die knaap is... het zou me helemaal niet verbazen als bleek dat hij met de bankroof... neen, bestaat niet... is anders een sluwe gast. Misschien komt u hem tegen. Barry herken je direct. Een zwart-bruine kleur - het was mijn beste hond..." John Mac Truss had een zware slag gekregen door de diefstal van Barry en eenvoudig als oude mensen dikwijls zijn, klampte hij zich vast aan de gedachte dat de vreemde ruiter de voortvluchtige trader wel eens zou kunnen ontmoeten.


  „Misschien," antwoordde Conny Coll. „Ik ga naar de Edelhertenrivier. Was die Corey handelaar bij de indianen? Daar in de buurt wonen een paar mensen van de Odschibewa's, maar die zijn zo arm dat er nauwelijks iets valt te handelen."


  „Corey werkte steeds onder de eskimo's." „Hm. Daar heb ik eigenlijk niets te zoeken," merkte de Westman op. Toch meende hij een nuttige aanwijzing van de oude zakenman te hebben gekregen. Op zijn minst maakte de trader zich door zijn onverwachte verdwijning verdacht, al had hij het werk niet alleen opgeknapt. Er waren meer mannen bij betrokken geweest, dat had de krantenman ook al aangehaald in zijn verslag over de roof. Conny Coll ergerde zich opeens over het feit dat iedereen van hem verwachtte, dat hij licht in de heersende duisternis zou brengen. Waarom eigenlijk? Had hij dan altijd dienst -als men het woord voor zijn werk gebruiken kon - en niet het recht zoals ieder ander mens een privé-leven te leiden? Hij wilde zich ook wel eens ontspannen en van zijn rust genieten bij de weinige mensen die hij tot zijn vrienden rekende. Hij vertrok het jongensachtige gezicht en knikte bedachtzaam, de onderlip naar voren gestoken. De maatschappij liet zich bestelen en als hij opdook, ging zij aan zijn hals hangen en smeekte: houd de dief. Ja, houd de dief, doe dat eventjes voor ons. Hij moest onwillekeurig lachen bij de gedachte, dat de dieven midden in de wildernis zaten. John Mac Truss legde dit lachje op zijn eigen wijze uit en riep, de armen opstekend en de kostbare muts van de oude schedel trekkend: Tot weerziens, dappere man! Ik heb het voorgevoel dat u Barry tegen komt. Ik durf er iets onder te verwedden..."


  Toen de acht bandieten onder commando van Al Miles een kale, slechts door dwergberken en enkele saliestruiken begroeide helling afdaalden, werden zij op de kam van de tegenoverliggende berg een indiaan gewaar, die met zijn pakpaard onderweg was. De roodhuid droeg de buks, waaraan geen riem hing, in de rechterhand en voerde met de linker het tamelijk moeizaam lopende paard bij de halster mee. De groep tekende zich als een donker silhouet tegen de lichte hemel af. De mannen bleven doodstil staan en loerden naar de indiaan, die de blanken nog niet scheen te hebben ontdekt.


  „We zullen eens kijken," grijnsde Tom Frensh, „waarheen zijn weg voert. Misschien hebben we iets aan de spullen in de tassen van het pakpaard. We houden hem op een geschikte plek aan en knallen hem neer." „Rustig, rustig," maande Al Miles, „we zullen hem eerst eens vragen, of hij geen verdacht individu gezien heeft. Ik bedoel de kerel met onze duiten..."


  Ze bleven tussen de struiken liggen en bemerkten na verloop van enige tijd dat de indiaan de bergkam verliet en lang een tamelijk steil bergpad naar het dal afdaalde. „Kom op," gebood Al Miles, „we zullen hem eens aan de tand voelen."


  Ze waren aanmerkelijk eerder in het dal aangekomen dan de indiaan, die hen natuurlijk allang had gezien. Daar hij echter veel met blanken te doen had gehad, aarzelde hij niet de groep tegemoet te treden. Met de gebruikelijke groet van de roodhuiden gaf hij zijn vreedzame bedoelingen te kennen. Hij legde het wapen neer en bracht de rechterhand naar het voorhoofd.


  „How do you do," riep Miles, „spreek je de taal van de blanke mannen?"


  „How," groette de indiaan terug. „Zwarte Bever u spreekt." Bij die woorden klopte hij zich met de rechterwijsvinger op de borst.


  „Dan kan Zwarte Bever ons misschien zeggen, of hij een man gezien heeft, die bontkleren draagt en een pak van grijs tentdoek meevoert? Waar komt Zwarte Bever vandaan en waar gaat hij heen?"


  De indiaan glimlachte. „De blanke man vraagt veel in een keer," zei hij. „Zwarte Bever komt van het handelsstation Golden Sand, dat aan de Edelhertenrivier ligt. Zwarte Bever heeft daar bonen meel en spek geruild voor zijn squaw en drie papuhses. Als de blanke mannen drie dagen gaan kunnen zij de post bereiken. En een blanke man die alleen ging, heeft Zwarte Bever uit de verte gezien. Hij droeg een pak. Of het in grijs tentzeil was, weet Zwarte Bever niet. De man had een grote sledehond bij zich en man en hond waren zeer moe..." „Waar ging die man heen?"


  „Hij liep in de richting van het Edelhertendal," antwoordde Zwarte Bever.


  Al Miles en Hal Marshall knikten elkaar veelbetekenend toe. Was toch een goed idee geweest om de indiaan te ondervragen. Het kon haast niemand anders zijn dan Art Corey, de gezochte. Naar deze streken dwaalden weinig blanken af, en zeker niet een man alleen. Dat Corey echter een grote sledehond bij zich had, wisten ze niet. Tom Frensh kon duizend eden zweren dat hij de trader zonder hond had gezien. Niettemin hielden zij het voor zeer waarschijnlijk dat de indiaan de juiste persoon had ontmoet. In de verbeten trekken van Tom Frensh flitsten de afdrukken van de boze plannen die in hem opkwamen. Het duurt nu niet lang meer, dacht hij, en dan is het zo ver; dan hebben we Art Corey voor het grijpen. En dan wordt het ook de hoogste tijd dat de schare erfgenamen van Corey's nalatenschap nog veel drastischer is uitgedund. De bende was al aanzienlijk gedecimeerd, maar er waren altijd nog te veel liefhebbers voor de heerlijke buit!


  Drie dagmarsen naar het handelsstation, had de roodhuid gezegd. Binnen drie dagen kon hij, Tom Frensh, in het bezit zijn van de miljoenen. Drie dagen had hij nog de tijd om te zorgen, dat hij zo mogelijk... alleen was, wanneer hij Corey ingehaald zou hebben.


  Op een wenk van Al Miles drongen de anderen op de indiaan in en Zwarte Bever begreep onmiddellijk dat de blanken iets in het schild voerden. Instinctmatig legde hij de hand om het heft van zijn mes. De bandieten waren al te dicht genaderd om de lange buks nog in aanslag te kunnen brengen. Zwarte Bever zag het gevaar onverschrokken in de ogen; hij zou geen moment aarzelen om toe te stoten. „Je zult ons iets uit die zakken moeten geven, rode," gromde Phil Whiteman, de knaap met de schele ogen en het bleke gezicht. „We hebben namelijk honger." „Ja honger, versta je?" echode Mike Waterman uitdagend. Om het te verduidelijken trok hij het slobberende jak van zijn lichaam, alsof hem om een vogelverschrikker was gehangen.


  „Wat Zwarte Bever heeft geruild," antwoordde de roodhuid, „is voor zijn squaw en zijn drie papuhses." „Loop naar de duivel met dat indianenwijf en je stinkende papuhses," brulde Phil Whiteman en hij hief de handen op om ze de indiaan op de keel te drukken. Op dat moment trok Zwarte Bever het mes, maar Tom Frensh, die ongemerkt achter zijn rug was geslopen, sloeg hem met een krakende klap de kolf van zijn Colt op het hoofd. De indiaan ging met een dof gekreun door de knieën en viel dan voorover op het gezicht. De bandieten bekommerden zich niet meer om de bewusteloze, maar trokken het bevende paardje zegevierend met zich mee. Tom Frensh liet de anderen voor zich uit gaan.


  Na enige tijd zei Al Miles: „Hopelijk bezorgt die knaap ons geen moeilijkheden. Een koud kunstje voor de sheriff als hij wist..." Tom Frensh, die zich ondertussen weer bij de troep had gevoegd, grijnsde. „Heb je doden wel eens horen spreken?" vroeg hij met ijzingwekkende hoon in zijn stem. In feite was Frensh veel gevaarlijker dan alle anderen bij elkaar. Al Miles besefte het echter niet. Miles liet zich baas noemen en was toch niet meer dan een stakker in vergelijking met het cynische karakter van de voormalige portier.


  Fred Dalarne verliet met zijn vier begeleiders de handelspost Golden Sand en bereikte zonder omwegen de hut van Red Kennebec. Hij moest zich indien enigszins mogelijk van de hulp van de boswachter verzekeren, want als volkomen vreemdeling in deze gebieden zou hij zeer veel tijd hebben verspeeld met het zoeken naar een druk bezochte elandenvoerplaats. Niemand anders dan Red Kennebec kon hem zo goed van dienst zijn bij het uitvoeren van de plannen. Daarom had hij ook onmiddellijk de aangeboden diensten van Art Corey geaccepteerd. Corey kende de omgeving en elke man was welkom, vooral met het oog op het transport van de dieren. Zoals in alle door hem bezochte gebieden kon Dalarne nergens een bruikbaar karrenpad vinden. Alles moest op paarden worden vervoerd, wagenverkeer was uitgesloten. Dat betekende, dat de gevangen dieren in zo klein mogelijke, maar toch stevige houten kooien moesten worden opgesloten. Door middel van lange stokken zouden de kisten of kooien dan op twee paarden tegelijk worden vervoerd. Het was zo goed als zeker, dat zich daarbij ontelbare moeilijkheden zouden voordoen. Door hun gevangenneming waren de dieren volkomen de kluts kwijt. Het niet te vermijden lawaai, de vele bewegende voorwerpen, de geur van de zo gevreesde mensen, dit alles zou er toe bijdragen om de dieren nog radelozer te maken. Als zij er in slaagden zich in hun kooien te bewegen, brachten zij de lastdieren in gevaar. Een op het oog te verwaarlozen verstoring van de balans kon de paarden uit hun ritmische gang halen. Maar al te gauw sloeg de nervositeit van de gevangen dieren dan op de paarden over en een enkele misstap zou genoeg kunnen zijn om al het gezwoeg van de gehele expeditie teniet te doen. Daar kwam nog bij dat die nerveuze, gespannen sfeer zich ook van het begeleidende personeel meester maakte. De mannen liepen voortdurend onrustig om de kooien en lastdieren heen en spraken daarbij luider dan normaal, waardoor zij de stemmen van de dieren als het ware tot een paniektoestand opdreven.


  Op de hoge noordelijke breedten was het nu bijna permanent dag en men behoefde geen alles overrompelende nacht te vrezen, zoals in de tropen, waar zij 's avonds punctueel om zes uur invalt zonder haar komst met enige schemering aan te kondigen. Toch wilde Frank Dalarne de vier elanden die hij bij de twee dierentuinen moest afleveren, zo snel mogelijk zien te vangen. Wat hij dan door de hulp van de inheemse boswachter aan tijd bespaarde, kon hij onderweg gebruiken om het transport niet te zeer op te jagen. Hij had Corey vooreerst nog niet nodig, want het vangen van de dieren speelde hij alleen wel klaar, maar de trader zou alvast kunnen beginnen met het uitzoeken en kappen van het hout waarvan zij de kooien moesten maken. Het hout was nu sappig en de bast liet zich gemakkelijk schillen. Zo'n transportkist moest aan verscheidene eisen voldoen. Hij mocht, als gezegd, niet te zwaar, daarentegen absoluut niet zwak zijn. Wilde, pas gevangen en dus buitengewoon schuwe dieren beschikken over verbluffende lichaamskrachten. De kist moest in ieder geval bestand zijn tegen die explosies en zo worden geconstrueerd, dat de gevangen dieren geen ruimte hadden om de beweging aan te zetten. Dit hield niet in, dat de dieren tussen het hout werden geperst. De wanden van de kooi moesten zo dicht zijn dat de dieren hun hoeven niet door het hout konden steken; de onderlinge afstand van de stammetjes moest ongehinderd ventilatie en controle van de begeleiders waarborgen. Al met al was er met zeer veel dingen rekening te houden en het regende dan ook aanwijzingen op het hoofd van Art Corey. De trader had de ernst van zijn situatie goed onder ogen gezien en besloten geen druppel whisky tot zich te nemen zo lang hij deel uitmaakte van de expeditie. Hij geloofde niet dat men hem op de hielen zat. Op zijn afmattende tocht door de wildernis had hij angstvallig vermeden duidelijke sporen achter te laten. Aangezien hij zich in Yukon City niet meer kon vertonen, klonk het hem als muziek in de oren toen hij hoorde, dat de expeditie na volbrenging van de taak naar Nome, dat ook het uitgangspunt was, zou terugkeren.


  Hij besefte, dat het een unieke kans was door Frank Dalarne te worden meegenomen, want hij betwijfelde het ten zeerste of hij het alleen nog langer in de wildernis zou hebben bolgewerkt. Het risico als individuele trekker op akelige manier om te komen was buitengewoon groot. Daarom gingen de trappers en vallenzetters gewoonlijk met twee man tegelijk op pad. Zij waren op eikaars hulp aangewezen. Dit alles in overweging nemend, wierp Corey zich vol ijver op zijn taak. Het zou niet lang meer duren voor hij uit de onvrijwillige gevangenschap in de wildernis kon ontsnappen. Dan zou hem niets meer in de weg staan met volle teugen van zijn kapitaal te genieten - een kapitaal dat anderen voor hem hadden geroofd, de stomme bedrogen bedriegers. Ja, hij zou van zijn leven genieten, tot de laatste dag...


  Red Kennebec vermoedde weinig goeds toen hij de vijf mannen met hun uitgebreide jachtuitrusting voor zijn hut uit het zadel zag stappen. Wantrouwend als iedere indiaan van nature is, dubbel wantrouwend tegenover iedere blanke, had hij het gevoel, de „engel met het vlammende zwaard" te zijn, die zijn leven waagde voor het handhaven van de vrede in het beschermde stuk natuur aan de Edelhertenrivier. Het wild in dat gebied was zijn wild; de Edelhertenrivier was zijn rivier en het diepe, wilde woud was zijn woud. Hij duldde slechts een enkel mens naast zich, Old John Patrick, zijn weldoener, die zijn hut stroomafwaarts op een heuvel aan de andere kant van de rivier had staan. En aan nog iemand dacht hij iedere dag van zijn leven: Conny Coll, de blanke die door de Dakota Ogallala's was geaccepteerd als stambroeder. Hij had er voor gezorgd, dat Red Kennebec tot boswachter werd aangesteld en had hem die prachtige, zuiver schietende buks ten geschenke gegeven. Red koesterde steeds de hoop dat de Westman hier nog eens onverwachts zou opduiken. Dan zou hij hem namelijk kunnen laten zien, hoe trouw hij zijn ambt aan de oevers van de Edelhertenrivier uitoefende en hoe zeer de regering op hem kon bouwen. Hij beschermde niet alleen edelherten, elanden en kariboes, hij ontzag ook de woudbeer. De wilde katten echter, de poema's en lossen had hij een verbitterde strijd toegezegd. Alles wat op zachte poten sloop, wat in het verborgene, in het struikgewas op de sporen van de herten, op prooi loerde, haatte hij met alle felheid van zijn oprechte hart.


  Voor Conny Coll zich met Red Kennebec en zijn gezin had bemoeid, leden de roodhuiden aan de Edelhertenrivier een kommervol bestaan. Zij leefden van de hand in de tand en de honger was een veel geziene gast bij hun hoog oplaaiende vuren. Doch sedert hij tot boswachter was aangesteld, leefde hij in plaats van in de oude, aan elkaar gelapte tipi met zijn bloedverwanten in een keurige hut en ontving maandelijks zijn loon.


  Toen Frank Dalarne als eerste ruiter uit de bossen bij de rivierbocht tevoorschijn kwam, meende Red een moment, dat 'Bliksemende Hand', zoals Conny Coll door de indianen werd genoemd, naar de wateren van de Edelhertenrivier was gekomen. Spoedig doken ook de begeleiders van Dalarne op en Red liep naar buiten, terwijl moeder Puweiga en haar dochter zich in het halfdonker bij de stookplaats terugtrokken; de broer, jonger dan Red, drukte zijn neus echter tegen het raam plat. Red hief de hand ten groet op en wachtte zwijgend op de boodschap die de vreemdelingen hem hadden te brengen.


  „Red Kennebec?" vroeg Dalarne, innemend lachend.


  Red was verrast toen hij de vreemdeling zijn naam hoorde noemen en knikte ernstig met het hoofd. „Wat kan Red Kennebec voor de blanke mannen doen?"


  „De blanke mannen," begon Frank Dalarne, „hebben van de regering een sprekend papier ontvangen en zij willen met Red Kennebec over die boodschap praten."


  „Dan zijn de blanke mannen welkom," antwoordde Red.


  „In zijn hut is plaats en in de rook van zijn vuur hangt een maal voor hen."


  Hij stapte opzij om de ingang vrij te maken en strekte de arm met een uitnodigend gebaar uit. Dalarne en zijn metgezellen verzorgden hun paarden en gingen toen de hut binnen. Puweiga en 'Bloem van het woud' kropen van verlegenheid diep in de haardhoek weg en durfden nauwelijks adem te halen. Toen Reds gasten hadden plaatsgenomen keek de indiaan Dalarne strak aan.


  „Red Kennebec luisterde naar de boodschap van het sprekende papier."


  „De gouverneur," begon Frank Dalarne voorzichtig, „gaf mij dit sprekende papier voor jou mee. Er staat in dat je mij overal in jouw reservaat moet begeleiden en jij je best moet doen om mij te helpen."


  Dalarne had gehoopt, dat de indiaan zou vragen van welke aard die hulp moest zijn, maar de roodhuid bewaarde het diepste stilzwijgen en keek zijn bezoeker verwachtend aan. Zodoende zag de dierenvanger zich gedwongen uit eigen beweging te zeggen wat hij van de indiaan verlangde. „Wij vijf blanken mannen hebben de opdracht, hier aan de Edelhertenrivier in jouw reservaat vier elanden te vangen en die levend weg te voeren."


  „How!" Er tekende zich grenzeloze verbazing op het gezicht van Red Kennebec af en vol twijfel en ongeloof keek hij Dalarne aan. „Dat zegt het - sprekende papier?" „Hier staat het." Dalarne knikte en hield de indiaan het schrijven van de regering onder de neus. Plotseling sprong Red overeind zonder op het papier te letten en riep: „Red Kennebec gelooft niet wat de blanke man hem zegt. In een ander sprekend papier staat geschreven, dat woud en wild van de Edelhertenrivier onaangeroerd blijven. Dat is ook een papier van de gouverneur. Niets mag daaraan veranderd worden en Red Kennebec, de Odschibewa, is de hoeder van het gezag." „Dat weten wij, Red Kennebec," probeerde Dalarne de indiaan gerust te stellen. „Wat je daar zegt, is volstrekt waar. Maar het is ook waar, dat ik vier elanden, niet meer en niet minder, levend vangen en van hier wegvoeren moet. Het sprekende papier zegt dat het goed is." „Neen!" protesteerde Red Kennebec vertoornd. „Wat Red Kennebec moet doen heeft 'Bliksemende Hand' hem duidelijk gezegd. Daaraan houdt Red Kennebec zich. Wie zijn hand aan het wild van de Edelhertenrivier slaat, sterft door Red Kennebecs buks!"


  En met vlammende ogen greep de indiaan achter zich, waar zijn geliefde buks lag en klemde het wapen veelbetekenend in de beide vuisten.


  „Red Kennebec," hervatte Dalarne, „ga zitten en laten we eens met elkaar spreken."


  Nors ging de boswachter weer op zijn plaats zitten, zonder het geweer echter los te laten.


  „Wij willen geen grote elanden uit jouw gebied, Red Kennebec," zei Dalarne met rustige, vriendelijke stem. „Wij willen vier jonge elanden hebben. In deze tijd worden de kalven door de moeders geworpen en wij nemen er vier van mee."


  „En dan ze - doden!"


  „Neen, Red Kennebec. Deze jonge elandkalfjes worden niet gedood, zoals jij denkt. Zij worden goed verzorgd en met melk uit flessen gezoogd. Ze komen in een mooie, grote tuin, in de steden van de blanke mensen waar geen elanden leven."


  „Zegt blanke man de waarheid?"


  Weer sloeg Red Kennebec de blik neer en dacht diep na. Dan keek hij Dalarne recht in de ogen. „Old man!" riep hij opgelucht uit, „Old man zal lezen de boodschap van het sprekende papier. De blanke mannen volgen mij."


  „Is die Old man, waarvan Red Kennebec spreekt, professor John Patrick Woodward? Ook voor hem heb ik een sprekend papier van de gouverneur." „De blanke man zegt het."


  „Laten we dan gaan," stelde Frank Dalarne voor. „Hij zal het geschil wel oplossen."


  Zij reden een flink eind stroomafwaarts en de boswachter ging hen met wijde sprongen vooruit. Zij staken op een ondiepe plaats de rivier over en zagen spoedig boven op een rots de hut van de grijze zonderling liggen, weggedoken onder de breed uitdeinende takken van een scheerpingspar. Met een doordringende schreeuw, zoals die van een adelaar, maakte Red Kennebec de oude geleerde attent op de komst van hem en de vijf mannen. De hand boven de ogen, trad John Patrick naar buiten. „Hallo, mister Woodward!"


  „Die naam heb ik in lange tijd niet meer gehoord," bromde de oude. „Ik neem aan dat u in opdracht van de regering komt."


  „Wij hebben uw hulp nodig," verklaarde Dalarne en hij stelde zich aan de oude zonderling voor. Met enkele woorden legde hij de situatie uit, waarna hij de brief van de gouverneur overhandigde.


  Zij zaten op de brede veranda voor de kleine hut en de vreemden lieten hun blikken bewonderend door het diepe, geslingerde dal glijden, waar de rivier een glinsterende band doortrok. Aan alle zijden om hen heen lagen de met honderden tinten groen bedekte bergen en de lucht brandde in een goudachtig flakkerend avondrood. Hij was bijna middernacht.


  „Old man," zei Red Kennebec haastig, „lezen het sprekende papier voor Red."


  „Ik ken het," antwoordde John Patrick goedig. „De gouverneur zegt jou, dat je deze heer hier, die zich Frank Dalarne noemt, naar de plaats moet brengen waar hij vier pasgeworpen elandkalven kan vangen. Dat is een - bevel voor jou, Red."


  „Elanden en alle andere wild aan de oevers van de Edelhertenrivier staan onder bescherming van de wet," hield Red Kennebec halsstarrig vol. „Old man weet zelf goed, dat geen man mag geven een schot."


  „Mister Frank Dalarne zal ook niet schieten, Red," ging John Patrick verder. „Hij zal de elandkalven levend meenemen."


  „Dat hij zeggen." Red Kennebec knikte. „Hij geloof mij niet," glimlachte Frank Dalarne. „Zegt u hem alstublieft dat wij niet zijn gekomen om te doden. Wij willen de stedelingen een stukje van de prachtige natuur laten proeven. Dat is de grote betekenis van een dierentuin."


  „Wat hij zeggen?"


  „De vreemde man zegt dat de vier elandkalven in de steden van de blanke mensen gebracht zullen worden. Zij komen in mooie tuinen te leven."


  Red, de in het oerwoud levende indiaan, kon zich niet voorstellen hoe een tuin er uit zag. Hij kende het begrip niet. Hij staarde John Patrick onzeker aan, dan zwierf zijn blik weer naar Dalarne.


  „Luister goed naar mij, Red," begon Old John. „Ik zal het je uitleggen. In de grote steden van de blanke mannen leven veel meer mensen bij elkaar dan jij ooit van je leven hebt gezien."


  Red Kennebec knikte. Daarvan had Old John hem al eens meer verteld. „En omdat zij ook graag eens een poema, een edelhert, een eland of een beer willen zien, heeft men dierentuinen aangelegd, omheinde stukken grond, waar de dieren bijna net zo kunnen leven als hier aan het water." „Zij niet zijn - ingesloten in kooi?"


  „Neen Red, dat was vroeger zo. Tegenwoordig heeft ieder dier in zo'n tuin ruimte genoeg om zich vrij te bewegen en waarschijnlijk merken zij niet eens, dat zij niet in de natuurlijke wildbaan dwalen."


  „En de mensen," vroeg Red Kennebec verder, „zij hebben geen angst voor de sterke grizzly of de oude elandstier?" „De wilde dieren kunnen niet bij de mensen komen en de mensen niet bij de dieren." „Oeff! Hoe is dat?"


  „Tussen de dieren en de mensen liggen brede sloten met loodrechte wanden. Er is dus geen gevaar dat zij bij elkaar kunnen komen."


  Plotseling hief Red Kennebec het hoofd met een ruk op en keek John Patrick aan. „Wat," zei hij snel, „wat denk jij, wat Bliksemende Hand zeggen wat Red Kennebec doen?" „Bliksemende Hand," zei John Patrick, „zou je beslist hetzelfde zeggen als ik. Je hebt van de gouverneur een bevel gekregen, Red, en dat moet je opvolgen!" „Red Kennebec moet vreemde blanke man brengen naar de elandengronden?"


  „Inderdaad, Red."


  Er volgde weer een benauwd stilzwijgen. Toen vroeg Red Kennebec, haast bedeesd: „Wanneer willen de vreemde mannen naar de elandengronden opbreken?"


  „Wel, morgen meteen maar," zei Dalarne snel.


  „Het is al morgen," lachte John Patrick. „We hebben de korte nacht verkletst..."


  De dode had er nog geen tien uur gelegen toen een wolf de steile, met salie begroeide helling af sloop. Het was een forse, volwassen reu in volle kracht van zijn jaren. Hij was de winter goed doorgekomen, want hij behoorde tot het sterke roedel dat sedert vele winters zijn revier aan de Edelhertenrivier had. Bij het begin van het warme jaargetij was het roedel, zoals elk voorjaar, uit elkaar gegaan. Zodra de dooi inviel, keerde het wild, vooral de watervogels, uit het zuiden terug. Dan was de tafel overal zo rijk voorzien, dat de wolven niet langer gedwongen waren door massale drijfjachten de altijd knagende honger te stillen.


  Vlak na de midwinter had zich een merkwaardige onrust meester gemaakt van de reuen en de wolvinnen hadden zich langzamerhand teruggetrokken. Opeens werd de eerste wolf bezeten door de paringsdrift, spoedig na hem de tweede en het duurde niet lang voor de hevige vechtpartijen aan de gang waren. Er stroomde veel bloed, uit diepe wonden. Het ging er steeds om wie de meest begeerde wolvin zou bezitten. Ze vochten als hun voorouders, met tanden en klauwen, om het wijfje dat meestal in de directe nabijheid zat toe te kijken hoe de wolven elkaar afmaakten. Het roedel werd kleiner en kleiner. Elk paar trok weg, zocht zich een schuilplaats in de rotsen, onder wortels van oerwoudreuzen of in een verlaten berenhol, waar de wolvin haar welpen kon werpen en grootbrengen. In de meeste gevallen werd het huwelijk even snel verbroken als het was voltrokken. Zodra de wolvin alleen voor de jongen kon zorgen, beet zij de wolf eenvoudig weg en joeg hem het hol uit. Haar moederangst was zo groot, dat zij de aanwezigheid van de vader slechts in enkele gevallen dulde. Zij koesterde altijd de angst, dat de wilde echtgenoot zijn hongerige tanden in het eigen kroost zou zetten. Slechts een enkele keer, als reu en wolvin elkaar langer, in sommige gevallen was dat jaren, kenden, bleven zij bij elkaar tot de jongen zich alleen konden redden. Een dergelijk wolvengezin van zes of ook wel van zeven koppen vormde een ware plaag voor de omgeving, want er komt heel wat voor kijken om de maag van een wolf te vullen, laat staan van zes. De wolf die in het dal naar beneden sloop had in een hol onder de wortels van een spar vijf jongen. Ze waren even hongerig als de grijze wolvin die ze ter wereld had gebracht. Reeds halverwege de helling rook hij de lijklucht en als door een knotsslag getroffen, kromp de reu in elkaar, drukte zich sidderend tegen de grond en snuffelde opgewonden met de vochtige zwarte neus in de richting van het dal waaruit de strelende wind hem de zoet smakende mensenlucht aandroeg. Als een slang wond de wolf zich dieper en dieper in het dal. Hij loerde steeds voor zich uit naar veilige dekking, het zij een grote steen, een saliebosje of zelfs niet meer dan een toef verdroogd, in de wind zwaaiend gras. Het duurde geruime tijd voor de wolf op steenworpafstand was gekomen. Er was namelijk nog iets anders, iets veel gevaarlijkers dan de door alle wolven bitter gehate mensen-lucht. Het was de reuk van ijzer en kruitaanslag. Tom Frensh had het geweer achteloos naast de dode indiaan laten liggen, die nog steeds lang uitgestrekt op zijn gezicht in het mos rustte. Het ouderwetse ding was nauwelijks te gebruiken. Maar de wolf rook het ijzer en de resten van kruit in de loop.


  Niemand vertelt de jonge wolven dat zij hun leven lang op hun hoede moeten zijn voor ijzer. En toch kent iedere wolf die lucht, die aan alle klemmen, vallen en geweren kleeft. Wolven die in de diepste wildernis zijn groot geworden en die geur nog nooit in de neus hebben gehad, deinzen onmiddellijk terug als voor hen een opengesperde val, onzichtbaar opgesteld, ligt te wachten tot zij op de vang-plaat stappen. Dat is de grootste zorg voor de ervaren wolvenjager en hij zal nooit vergeten de vallen, voor hij die opstelt boven een vuur uit te koken of in de vlammen te 'ontsmetten'. De wolf wachtte, zo dicht mogelijk tegen de grond gevleid. Hij had alle tijd. De neus onafgebroken in de zachte wind houdend, nam hij alle indrukken in zich op, die zijn kop konden verwerken. Hij was bang in de val te zullen lopen. Steeds weer probeerde de lucht van de dode hem te verleiden naderbij te sluipen en de buit met de snuit te onderzoeken. En iedere keer hield de verwaaiing van ijzer en kruitdamp hem tegen. Hij kende niet alleen het gevaar dat hem van de kant van klemmen en vallen dreigde. Hij kende ook het donderhout, dat zijn grote vijand mens in staat stelde de dood van grote afstand op hem af te sturen. Tenslotte zegevierde de alle grote dieren kenmerkende nieuwsgierigheid over de argwaan die elke wolf eigen is. De reu schoof zich dichter en dichter bij, tot de dode mens vlak voor hem lag. De lijklucht was sterker geworden en de wolf wist, dat hij van die kant niets meer te duchten had. Veel erger was het donderhout iets terzijde in het gras. De reu wierp scheve blikken op het afschuwelijke, gevreesde ding en trok daarbij diepe rimpels in het voorhoofd. Hij dacht na. Dan kwam hij weer overeind, rekte zich uit dat de botten onheilspellend kraakten en rende tegen de helling op, er wel voor zorgend in de schaduwen van struiken en rotsen te blijven. Op het plateau gekomen, snelde hij verder en bereikte spoedig de spar waar zijn wolvin met de vijf jongen lag. Grommend en jankend lokte hij haar tot zij hem eindelijk schoorvoetend, maar dan steeds sneller volgde. Zij draaide zich herhaaldelijk om, want achter haar kwamen precies in haar spoor alle vijf welpjes. Zij waren halfvolwassen, slungelig en griezelig mager. Bijna alle kracht die zij uit het vleesvoer trokken, ging in de botten zitten. Ze schenen op het eerste oog uit niets dan beenderen en spieren te bestaan, waarover slordig een ruige vacht was gespannen.


  Steeds dieper voerde de sterke reu zijn gezin in het dal en toen kon ook de wolvin ruiken wat de aard van de buit was, die daar beneden op hen wachtte. Zij bleef angstig staan en zoog de lucht onophoudelijk in de neusgaten. Zij rook naast de zoete dodenverwaaiing ook nog de blanke mannen die om het lijk hadden geschuifeld en natuurlijk ontging haar ook het ijzer en de kruitaanslag niet. Zij wilde zich niet onnodig in gevaar begeven; het leven van haar welpen was haar veel te dierbaar.


  Als grijze, in de zon verdroogde aardkluiten, onbeweeglijk, alleen de vochtige zwarte neus trillend van begeerte, lagen de zeven wolven in de saliestruiken. Dan sloop de reu alleen verder. Pas toen hij zich, driester geworden door de aanwezigheid van het vrouwtje, uitrekte en tot bij het lijk sloop, schoof ook de wolvin naderbij en de welpen volgden haar met aangeboren sluwheid.


  Conny Coll deed het op zijn dooie gemak en spoorde de hengst niet aan tijdens de rit door het woud. Satan moest maar lopen zoals het hem schikte. Zwarte Wolf was zoals altijd een eind voor hen uit. De snuffelende neus diep in de grond en dan weer hoog in de wind, speurde hij de gehele omgeving af. Opeens kreeg hij iets te pakken, waar hij bijna van ondersteboven sloeg. De zoele wind, die uit het dal opstreek, had hem een belangrijke boodschap gebracht. Als een grote zwarte schaduw joeg hij de helling af. Conny Coll slaagde er nauwelijks in zijn tempo met de ogen te volgen. Toen zag hij op de tegenoverliggende, met rotsblokken en saliebosjes bedekte heuvel een wolvenfamilie van drie, vijf, zes, zeven wolven, die hals over kop achter de heuvelkam verdween. Op dat moment begon Zwarte Wolf lang en klagend te huilen. Dit was het teken voor zijn meester, dat hij iets had gevonden.


  Het was een afgrijselijke vondst, en Conny Coll, die ijlings op Zwarte Wolf was afgereden, slaagde er niet in een serie verwensingen te onderdrukken. Hij zag direct de gapende wonde in het achterhoofd van de Odschibewa-indiaan en vond de oude buks naast hem op het mos. Naast de vele, rondom het lijk ingedrukte wolvensporen, ontdekten zijn geoefende ogen ettelijke afdrukken van verschillende schoenen. Die waren niet door indiaanse mocassins gemaakt, neen, het waren afdrukken van schoenen zoals de blanken die droegen...


  Er stegen duistere vermoedens in hem op. Hij dacht aan de bankroof in Yukon City en aan de voortvluchtige misdadigers, misschien dreigde er ook gevaar voor zijn vrienden in het dal van de Edelhertenrivier. Verontrust door deze duistere gedachten, besloot hij haast te maken. Het beviel Zwarte Wolf opperbest, toen ros en ruiter in scherpe galop heuvel op - heuvel af joegen en Satan, de moor, sloeg de hoeven uit, alsof hij over de opgedooide grond wilde vliegen.


  Als verscheurende wolven van een uitgehongerd roedel waren de bandieten op de zak met levensmiddelen van de Odschibewa-indiaan aangevallen. Zij vonden ook een verroeste kookketel in het pak - anders hadden zij bonen en meel ook wel rauw verslonden. De ketel was groot genoeg voor twee, hoogstens drie porties. Buiten Tom Frensh, waren er echter altijd nog acht man. Voor de eerste maal ontstond er felle rebellie onder hen toen moest worden uitgemaakt wie het eerst aan de beurt waren. Op bevel van Al Miles zouden deze porties hem, Mike Waterman en Hal Marshall ten deel vallen, omdat zij de grootste ontberingen hadden geleden door het vuile pionierswerk op te knappen. Doch het grommen en dreigen van de anderen dwong deze gelukkige drie er toe de dikke brei van bonen, meel en spek half gaar naar binnen te werken, terwijl de overige boys met begerige ogen zaten toe te kijken. Tenslotte kwam iedereen aan de beurt en ze sloegen het walgelijke maal naar binnen, alsof het de kostelijkste spijs was. Na afloop voelden zij zich ellendig en doodmoe, want de uitgedroogde magen verdroegen die plotselinge aanval van zwaar voedsel niet. Vooral Mike Waterman was er slecht aan toe, hij stortte verschillende malen in elkaar en sleepte zich moeizaam voort.


  Mac Osborne, die nog steeds het paard van de indiaan meevoerde, zag dat er naast het pakzadel enkele riemen neerbungelden. Daarvan, dacht hij, zou je een soort stijgbeugels kunnen maken, zodat de op sterven liggende Mike Waterman in zittende houding zijn leven kon proberen te rekken. Zodra Mac het paard echter wilde naderen, begon het zenuwachtig te doen en wild met de hoeven te slaan. Dat was teveel voor zijn cowboytrots.


  „Zal je laten zien, mormel," knarsetandde hij, „wie hier de baas is." Hij bleef iets achter, rukte het harde pakzadel recht en knoopte een lange leren riem tot tamelijk goede stijgbeugels. De rest van de riem draaide hij zo om zijn hand, dat hij het als zweep kon gebruiken. Dan stapte hij op het paard af.


  Tom Frensh keek nauwlettend toe bij alles wat de man uitvoerde. Hij liet de anderen rustig vooruitgaan en bleef staan om Mac Osborne te helpen. Vlak naast zijn voeten lag een dikke, goed te hanteren knuppel, de afgebroken tak van een dennenboom. De zweep om de pols van de rechterhand gewikkeld, stapte Mac Osborne op het paard toe, greep het in de manen en slingerde de stijgbeugels over de rug. Hij knoopte de geïmproviseerde beugels vast en stapte met de linkervoet in de lus. Op dat ogenblik had Tom Frensh gewacht. Bliksemsnel bukte hij zich, greep het eind hout en sloeg het indiaanse pakpaard met volle kracht op de rechterbil. Als getroffen door een bliksemslag schoot het gemartelde dier naar voren en Mac Osbornes handen verloren tengevolge van de onverwachte schok het houvast in de manen. Zijn linkervoet hing in de lus en terwijl de knol, razend van angst, in dolle vaart weg galoppeerde sloeg hij verschillende malen met het blote hoofd tegen scherpe stenen en harde bonken aarde. Hij was niet meer in staat zich aan de stijgbeugels omhoog te werken om tenminste zijn hoofd te beschermen. Toen, ergens in de dicht ineen-gegroeide struiken halverwege de berghelling, bleef de riem van het paard achter een dikke boomstronk haken. Met een ruk werd het dier in zijn vaart gestuit, bevend over het ganse lichaam; het witte schuim droop in dichte vlokken uit zijn bek. Daarop had Tom Frensh gewacht. Zodra hij zag dat het dier zich onontkoombaar had verward, liep hij er heen. Hij wierp een snelle blik om zich heen en toen hij wist, dat niemand van de boys hem kon zien, boog hij zich over Mac Osborne... Maar hij behoefde niets meer te doen. Mac was al dood, zijn glazige ogen staarden in het niets. Toen Frensh zich weer bij de troep had aangesloten, vroeg de hijgende Mike Waterman hem: „Waar blijft Mac met het paard?"


  „Mac wilde het nijdige kreng bestijgen en werd uit het zadel geworpen," zei Frensh koud. „De vervloekte hengst sleepte hem over de vlakte tot hij dood was."


  „Dood was...? Gesleept...?" vroeg Mike Waterman stotterend. „Heb - jij dat gezien?"


  „Ja, ik kon echter niets doen. Spijt me van de boy. Was een bruikbare vent. Hij wilde dat jij op het paard zou rijden." "Ik?"


  „Ja, het zou beter zijn, als je niet langer te voet ging, zei hij."


  „Zei hij dat?" Een vreemde loerende blik uit zijn kleine gezwollen ogen trof de voormalige portier. „Jammer van Mac," gromde hij dan. „Was een patente knaap. Maar jij - ik zeg je," hij verhief plotseling zijn schorre stem, „voor Mike Waterman tussen de planken gaat, kan een zekere figuur in ons gezelschap nog heel wat overkomen, dat zeg ik je..." Bij die woorden hield hij Tom Frensh met een niet te misduiden gebaar de gebalde vuist onder de neus. En toen voltrok zich het drama met de houthakker Hal Marshall, een van de weinige robuuste mannen die zich tot nu toe hadden weten te handhaven. Het was aan de wilde Kennebec, een zijstroom van de Edelhertenrivier. Ingesloten door bijna loodrecht opschietende rotswanden spoot het water met razend geweld naar het dal, alles meesleurend wat op zijn weg kwam.


  Er waren in de Kennebec ook stille plaatsen, waar de zalmen en forellen stonden en de roodhuiden het grootste deel van hun voorraad voor de winter vingen. Zij bewaarden de vissen in gerookte toestand. Toen de ouders van de boswachter hier visten, werd de jongen geboren. Daarom droeg hij de naam Kennebec.


  De bende was te lui om een betere oversteekplaats te zoeken.


  „Zet de kiezen op elkaar, boys," schreeuwde Hal Marshall door het donderende lawaai van de wervelende rivier. „We moeten er over! We geven elkaar de hand en niemand laat los, wat er ook gebeurt. Begrepen?" „Okay!"


  Hal liet zich als eerste in het bruisende water glijden en verloor onmiddellijk vaste grond onder zijn voeten. Een ruk van Tom Frensh, die zijn hand vasthield, had hem misschien nog kunnen terugtrekken en redden, maar Mike Waterman die gegronde reden had geen oog meer van de ex-portier af te laten, zag duidelijk hoe hij Hal Marshall een duw gaf, zodat deze, met een doordringende kreet op de lippen, als een stuk hout werd weggespoeld. Hal slingerde wild rond en verdronk.


  „Verdomme!" knarste Al Miles woest. „Hal was onze beste man."


  „En daar," Mike Waterman wees met bevende hand op Tom Frensh, „daar staat zijn moordenaar!" „Wat moet dat betekenen?"


  „Heb hem al lang in de gaten, Al. Ben er van overtuigd dat hij ook Mac op zijn geweten heeft. Heb met mijn eigen ogen gezien dat hij Hal een duw gaf..."


  Al Miles keek Tom Frensh vragend aan. „Is dat waar? Wat heb je hier op te zeggen, Frensh. Geef antwoord!" Tom Frensh bleef echter rustig staan en woog zijn kansen af. Hij zag zes paar ogen wantrouwend op zich gericht en wist, dat hij niet op genade behoefde te rekenen. Hij draaide zich met een ruk om en voor de bandieten naar de heup konden tasten, was hij achter een dichte haag struiken verdwenen.


  Drie, vier schoten knalden. Dan klonk niets anders meer dan het eeuwige geraas van de Kennebec, die zich door de nauwe spleet perste. Enige ogenblikken later zagen zij Frensh weer, terwijl hij verder in het dal tegen een iets lagere helling opkroop. Hij was aan de andere kant van de rivier.


  Daaronder moest dus een beter doorwaadbare plaats zijn. Het gevaar door Tom Frensh te worden beschoten trotserend, begaven zij zich dieper in het dal om de ondiepte te zoeken.


  Ze slopen langs het struikgewas op de oever. Opeens uitte Al Miles een kreet. Onder bladeren van de saliebosjes had hij een primitieve kano ontdekt. Het was een indiaans vaartuig, smal en wankel. Zij trokken de boot onder de struiken vandaan en wierpen hem in het water. Als door een storm opgezweept, sloeg de stroom tegen het hout.


  De zes mannen vochten een verwoede strijd met het sissende geweld; het water was ijskoud. Maar zij moesten en zouden er over heen! De andere oever was reeds vlak bij. De zes overlevende bandieten haalden opgelucht, maar uitgeput, adem, toen zij trillend van inspanning de strook oeverriet bereikten.


  Een Coltschot donderde tussen de brokkelige rotswanden. Voor de echo was verklonken, schreeuwde Mike Waterman. Hij sloeg de handen naar de hemel en boog het bovenlichaam ver naar rechts. Zonder dat er een tweede schreeuw over zijn lippen kwam, stortte hij in het water... „Frensh..." hijgde Miles, „verdomme... Frensh zit voor ons." Deze ene opmerking werkte als een kort commando. De bandieten wierpen zich terug in het water. Er knalde een tweede schot, kletsend sloeg het projectiel in versplinterend hout.


  „De kerel is ons kwijt!" schreeuwde Walk Turner. Hij had de woorden nog niet uitgesproken of een derde kogel huilde angstwekkend dicht over de mannen weg. Tom Frensh, die achter een hoog rotsblok lag, had zijn muts op de steen gelegd en daar met de linkerarm opgedrukt. Met korte tussenpozen schoot hij op alles wat zich voor hem bewoog, wat zich een centimeter bloot gaf.


  De situatie was nu zo helder als glas; de vijf in het water gedoken mannen wisten, dat zij een strijd op leven en dood moesten voeren met hun vroegere bondgenoot. Nu zou worden beslist of zij in het bezit van Corey's miljoenen kwamen, of de achterbakse portier. Nu of nooit! Wat duivel, zij zouden niet werkeloos toezien dat Frensh er alleen met de buit vandoor ging. Hij had er met zijn vuile vingers af te blijven. Maar zij bemerkten, dat Tom Frensh in het voordeel was. Nog voor zij de oever voor de tweede maal konden naderen, sloeg een schot weer een gat in hun rijen. Een van de door het water wadende figuren was zo onvoorzichtig geweest boven het riet uit te duiken en Frensh schoot koel en berekenend op het weerloze doel... Met de wapens in de handen kropen de anderen naar de kant. De vastberaden gezichten waren letterlijk in het slijk gedrukt, uit hun ogen flitsten wraak en woede. Aan hen was de vergelding - en het geld. Het ging om alles of niets - geld, geluk, leven.


  Langzaam schoven zij verder - steeds verder. De beslissing naderde.


  Hij of wij - was het parool. Daar was niets meer aan te veranderen, er moest schoon schip worden gemaakt. Stuk voor stuk lagen de zes bandieten op hun kans te loeren om elkaar af te maken.


  Conny CoE hief het hoofd luisterend op. Boven op de Eagle Canon, die een prachtig uitzicht op het bergachtige landschap bood, had hij het zich gemakkelijk gemaakt. De wildernis lag aan alle kanten om hem heen. Hij droomde graag als hij alleen was met de schepsels van Gods heerlijke natuur, de eenzaamheid sterkte zijn zenuwen, schonk hem innerlijke rust. Hij luisterde naar de geluiden van de dieren. Waren dat geen Coltschoten die daar net vielen? Hij sprong overeind en spiedde voor zich in het langzaam glooiende dal. Hij stond dicht bij de steil in de diepte schietende rotswand en hoorde nu duidelijk de woedend blaffende schoten. Conny Coll boog zich over de afgrond. Naast hem gromde en kwijlde Zwarte Wolf, trillend bij het zien van de scène die zich tweehonderd meter beneden hem afspeelde. Wie was het, die op zo'n brutale manier de goddelijke stilte en eenzaamheid van de natuur ontwijdde? De brede stroom van de rivier glansde in het zonlicht en de schaduw van een grote roofvogel, die hoog in het staalblauw van de hemel zijn kringen trok op roerloos uitgespreide vleugels, gleed als een grijze wolf met grote snelheid over de met rotsblokken bezaaide weide, over de blinkende bedding van de wild schuimende rivier. Conny greep zijn verrekijker.


  Toen hij de kijker in de juiste stand had gedraaid, bemerkte hij tot zijn niet geringe verbazing dat daar beneden een fel vuurgevecht in volle gang was. Bandieten?


  De eerste gedachte is veelal de beste. Wie zouden er anders vele duizenden mijlen van elke beschaving verwijderd met de moed de wanhoop tegen elkaar vechten? Want zo was het - daar beneden was een strijd op leven en dood aan de gang. Waarom zou men in de met ijs bedekte eenzaamheid van dit gebergte strijden? Schatten waren hier niet te vinden, hoogstens meegevoerde kostbaarheden. Aan vrouwen behoefde je niet eens te denken en ook om jachtbuit ging de strijd niet, want in het warme jaargetij waren hier sappige bouten genoeg te vangen. Dus - bandieten. Dat was het! En onwillekeurig moest Conny Coll aan zijn onderhoud met de bankier Guggenmoore denken, de man wie vermetele bandieten een fantastisch vermogen hadden ontroofd. Het toeval wilde blijkbaar weer dat die misdadigers zijn pad kruisten. Het toeval? Bestond er eigenlijk wel een toeval? Of was hier de wil van een hoge macht aan het werk om de gerechtigheid op aarde aan de overwinning te helpen?


  Het was een onmogelijkheid om vanuit de Eagle Canon met Colt of geweer op succesvolle wijze aan de strijd deel te nemen. Het was het beste voorlopig maar de rol van toeschouwer te blijven spelen. Maar dan moest hij toch eerst zien uit te vissen waarom het eigenlijk ging. Waren de mannen misschien op nomadeneskimo's gestoten? Zoiets was zeker niet uitgesloten in de afgelegen bergstreken. Of hadden ze het aan de stok gekregen met de bereden poolpolitie?


  Achter een met mos begroeide rotsblok lag een verborgen schutter, goed gedekt, zoals hij op het eerste oog kon zien. Dat was de man die het woedende Coltvuur had geopend. Op de schuimende golven van de rivier dreef een boot met de kiel naar boven. Tussen dikke rietpluimen en verwarde oeverheesters schoven vijf gestalten naar de kant. Zij werden door de schutter in hinderlaag onder vuur genomen. Verder op de rivier dreef een zevende man in de golven, een hulpeloze speelbal van het opgezweepte water. Dat was ongetwijfeld een dode, want zijn armen en benen sloegen slap in het rond als de tentakels van een inktvis. Een draaikolk maakte zich van het lichaam meester, trok het naar beneden.


  Een van de mannen brak door het riet op de oever; een kogel ramde zijn snelle loop. Conny Coll meende de schreeuw te horen, die hij uitstiet alvorens tussen de grijs-zwarte kolven van moerasbloemen neer te zinken. Een woedend gebrul. De vier overigen, waarvan de kleren kletsnat waren, wierpen zich hals over kop achter rotsblokken om dekking te zoeken.


  De grond was bezaaid met rolstenen; zij splitsten zich en wat er nu volgde deden zij niet onhandig. Beschermend door keien, heuvels, omgevallen boomstammen en overhangende kronen zwermden zij uit, probeerden de rots waarachter de schutter lag met een omtrekkende beweging in te sluiten.


  Onophoudelijk vlogen de lichamen flitsende momenten uit de dekking om in het blinde weg schoten op de eenzame schutter af te vuren, trachtend hem in de war te brengen en af te leiden.


  Zwarte Wolf begon luider en dreigender te grommen. Conny keek opzij en zag dat de lichten van de wolf in de verte waren gericht. Zwarte, compacte punten naderden, werden groter en groter. Toen Conny Coll de verrekijker voor de ogen zette, zag hij pas dat het wolven waren. Wolven in dit noordelijke gebied? Dat konden dan niet anders dan de donkerhuidige Timberwolven zijn, beesten die zelfs geen angst voor mensen koesteren, tenminste als zij in machtige roedels rondtrekken. De Canadese woudwolven zijn niet met hun zuidelijke soortgenoten te vergelijken. De dieren in het zuiden van het continent zijn laf gespuis, dat de mensen doodsbenauwd uit de weg gaat. Buiten de Kodiakbeer bestaat er in het hoge noorden geen gevaarlijker rover dan deze wolf. Als zij eenmaal getergd zijn, verliezen zij alle zelfbeheersing, de woede verleent ze dubbele kracht en niets is er dan meer veilig voor hun verscheurende tanden. Oude trappers weten daar een woordje over mee te praten. Als er timberwolven opduiken, kiezen zij de enige weg naar de redding; zij klimmen als een aap in de eerste de beste boom.


  Waar kwamen deze monsters vandaan? Had het lawaai van de strijd ze onrustig gemaakt?


  De vechtenden beneden in het dal hadden nog niet het minste vermoeden van het naderende onheil. Misschien waren de wolven op een jachttocht. Misschien hadden zij wel elanden ontdekt. Zij nemen precies de richting van de hoog opschietende rots waar vandaan met regelmatige tussenpozen een heftig gekraak en geknal klonk. De grijze schaduwen van de wolven glipten voorbij... Het was als een spookbeeld, overladen met demonische gruwelijkheid, de zintuigen waren nauwelijks in staat hen in zich op te nemen. En toch speelde dit alles zich met nadrukkelijke duidelijkheid af. Kwijlend en grommend staarde Zwarte Wolf in de diepte, die onbereikbaar voor hem was. Hij begreep zijn grote kameraad niet. Waarom aarzelde die zo lang? Waarom greep hij niet onmiddellijk in de strijd in, zoals hij tot nu toe altijd had gedaan? Of zag hij de wolven soms niet, die nu bijna de oever van de rivier hadden bereikt? Conny zag ze wel. Hij telde er zeven, dan tien en tenslotte achttien reusachtige, met angstaanjagende grimmigheid voortijlende gieren. Ze kwamen van alle kanten tegelijk en hadden, geheel in de succesvolle trant van hun winterse drijfjachten, van te voren de plaats waar zich de mensen bevonden omcirkeld. Conny Coll wist niets af van het bestaan van het lijk, ginds in de wildernis. De zoete verwaaiing van de mensen, gehaat en gevreesd tegelijk, had zich vermengd met de geur van de dode lichaam. De wolven werden uit hun zomerse rust gewekt, aangegrepen door woede en schrik. Misschien waren zij instinctmatig bezorgd voor hun jongen, die langzamerhand het stadium naderden dat zij buiten hun moeder konden. Misschien zochten zij ook wraak op de vijanden die zo vermetel waren hun rivier binnen te dringen. Conny Coll geloofde niet, dat de roofdieren zo driest zouden zijn de mensen aan te vallen. Hij had nog nooit gehoord, dat zoiets was voorgekomen. Hij was echter ook nog nooit met de Canadese timberwolf in aanraking geweest. De leidende wolf, een buitengewoon sterk dier, had de open plek tussen de rotsen bereikt. Een van de mannen sprong uit zijn dekking - het kon niet anders of hij had de plotseling opgedoken wolf in de gaten gekregen. Een zuiver schot stopte de wolf in zijn vaart en deed hem slap in elkaar zakken. Het roedel huilde van tomeloze woede, het wekte de indruk dat zij nu pas waren gealarmeerd na oorspronkelijk van plan te zijn geweest stil langs de mensen te trekken en dieper in het woud te dringen. Conny Coll geloofde tenminste nog steeds dat de dieren het zouden doen. Maar de mensen hadden de strijd geopend, er dreigde onmiddellijk gevaar. De man schoot nog eens, trof een tweede wolf, verwondde een derde - toen sprong hem, als uit het niets komend, een zwarte, lenige schaduw naar de keel, sleurde hem op de grond. Plotseling scheen de hel los te zijn.


  De Westman hield het niet langer meer uit op de rand van de canon. Hij wist niet precies waar en hoe hij met Satan in het dal zou kunnen afdalen, maar hij moest naar beneden. Hij herinnerde zich van Red Kennebec te hebben gehoord, dat er een jagerspad van het plateau naar de rivier liep. Hopelijk was dit zo breed, dat Satan er ook gebruik van kon maken. Conny Coll rende op topsnelheid langs de rand van de steile afgrond, er op verdacht elk moment op het pad te zullen stoten. Toch moest hij nog meer dan een halve mijl lopen voor hij het had gevonden. Op die plaats was de rotswand reeds aanzienlijk lager geworden en talrijke met kiezelzand opgevulde scheuren en spleten maakten de afdaling voor een mens en zelfs voor een paard mogelijk, al grensde het aan waaghalzerij. Meer glijdend dan lopend, meer vallend dan staand, bereikte de Westman het dal, zonder ook maar eenmaal de teugel van Satan te hebben losgelaten. Het edele dier was zonder aarzelen zijn meester in blind vertrouwen gevolgd. Zwarte Wolf was allang met geweldige sprongen vooruitgesneld.


  In het zadel van de hengst joeg Conny stroomafwaarts, terug naar de plaats waar de wild schuimende Kennebec in de Edelhertenrivier uitmondde. Klaar om zowel op de bandieten als op de wolven te schieten, sprong hij uit het zadel, in elke hand een geladen Colt. Overal diepe stilte.


  Geen flitsende schaduw tussen de rotsen, geen donker dreigende schim tussen de bomen, geen sluipende gestalte op het golvende groene moskussen en de bruine dennenaal-den. Stilte, diepe stilte. Alleen het water van de Edelhertenrivier gorgelde zachtjes en de Kennebec bruiste en donderde als vanouds.


  Op de plaats waar zij hadden gestreden, lagen de afschuwelijk verminkte lijken; de bandieten, die een vergeefse strijd hadden gestreden. Ook de schutter achter het rotsblok was er bij. Zijn dekking had hem niet geholpen - Wolven vonden iedere buit. Conny Coll stelde na een vluchtig onderzoek vast, dat de ondieren geen levend wezen hadden overgelaten. Zij hadden de gerechtigheid een dienst bewezen zonder het te weten.


  Niemand kon nu hun welpen, hun zogende wolvinnen meer bedreigen.


  


  


  Het woud beefde onrustig als een malarialijder. Overal kraakte en knerpte het zacht door de takken. De wilde dieren waren op jacht. Ze schoten hijgend met lange tongen door het struikgewas en zelfs in de dun begroeide delen van het woud meende Old John Patrick voortijlende wolven te zien. Grijze schaduwen, die door de met zon overgoten wildpaden trokken. Wat zou de oorzaak van die merkwaardige onrust zijn? Waren er vreemdelingen in het anders zo rustige dal doorgedrongen? Old John Patrick greep zijn buks van de spijker in de wand, trok de deur van zijn hut achter zich dicht, zonder hem echter op slot te doen en begaf zich op weg naar het dal. Hij was diep bezorgd over het feit dat hij overdag wolven had gezien. Als de dieren-vangers, die er op uit waren om elandkalven te vangen, eens iets overkomen was? Zij werden echter vergezeld door de ervaren Red Kennebec en John Patrick wist ook, dat de Zweed Dalarne reeds ettelijke succesvolle expedities op zijn naam had staan.


  De oude klemde de buks steviger in de vuist en trok langzaam dalwaarts, achtgevend op ieder geluid en naar alle zijden om zich heen spiedend. Het grillige lot had hem, de oude zonderling, uit de burgerlijke maatschappij gesleurd. Wanhopend aan God en de gehele schepping, was hij naar deze afgelegen streek aan het einde van de wereld gevlucht, om rust te vinden na de rampzalige drukte die hem in de afgrond der schande had gestort. Nooit zou hij terugkeren, nooit vrijwillig opduiken uit het gedwongen gekozen verblijf in de wildernis. Hoe zwaar hem aanvankelijk het leven in het dal van de Edelhertenrivier ook was gevallen, nu hield hij van het stille woud. Het deed hem goed in een omgeving te leven die niet was overbevolkt en waar de wilde hoenen, herten en elanden, beren en wolven nog hetzelfde recht op leven bezaten als de mensen. De natuur, en niets anders dan zij, was het die het ritme van het leven bepaalde. De mens moest zich schikken en aanpassen, anders ging hij ten gronde. Hij had spoedig bemerkt, dat hij hierdoor innerlijk sterk en vrij van zorgen werd. Hij vergat wat de wereld hem had aangedaan. En het bos, waarin hij samen met de wilde dieren leefde, schonk hem kracht en het diepe geloof, dat de mens slechts dan zijn vrede en rust op aarde kon vinden, als hij de wervelende beschaving de rug toedraaide en in harmonie met de vrije natuur het hem geschonken leven trachtte te genieten.


  Hij was nu zelf verbaasd over de energie die hij had opgebracht om dit heerlijk gelegen reservaat te helpen stichten. Weliswaar zorgde de boswachter, Red Kennebec, er wel voor, dat alles aan de Edelhertenrivier bleef zoals het moest zijn, maar menigmaal meende de oude, dat toch ook hij verantwoordelijk was voor het ongeschonden behoud van het majesteitelijke stuk natuur.


  Dit keer scheen er iets duivels te zijn losgebroken in het stille dal van de Edelhertenrivier. Nog nooit, peinsde John Patrick, was het zo geweest als nu, zelfs niet destijds, toen de goudzoekers van Golden Sand overal als gekken tekeer waren gegaan.


  John Patrick had zich niet vergist. Het waren roofdieren. Een keer meende hij in de verte schoten te horen. Hij bleef staan, luisterde ingespannen. Maar niets dan het vage gedruis van de rivier trof zijn oren. In het bos klonken vele geluiden die moeilijk of helemaal niet waren thuis te brengen. Soms waren ze vlakbij, de andere keer ver verwijderd. Naargeestig gekraak tussen het ruisen van de boomtoppen door, bleek niets anders te zijn dan het onschuldig knappen van verdorde takken, gebroken door de wind; griezelig klonk het gehuil van hongerige wolven. John Patrick wist hoe onrustig in deze tijd de boswolven waren. De indrukwekkende monsters met de stokachtig dunne lopers waren gevaarlijk. Niets was veilig voor ze. Ze vielen de oeroude eland even moedig aan, als de beer en de lenige boskat. Het waren de duivels van de wildernis. Op het ogenblik hadden zij jongen, die bewaakt en verzorgd moesten worden; vooral de wolvinnen waren in deze weken niet te evenaren in onstuimige wildheid; hogerop in de Mountains waren de nesten en holten te vinden. John Patrick paste er wel voor op te dicht bij die met zacht mos en bladeren beklede kraamkamers van de timberwolven te komen - hij voelde nog geen enkele lust zijn leven te verspelen.


  Gegrom vlak achter hem. Met een ruk draaide hij zich om. Ze braken met geweld door de struiken - Zwarte, grijze, bruine, bijna geel-witte monsters met scheve boosaardig glimmende lichten, met bloed besmeurde lippen en ver uit de muil slingerde tongen. Met ijzeren greep omklemden John Patrick's handen het geweer. Hij begon te tellen... zeven... acht... tien... dertien timberwolven, op het toppunt van woede en opwinding. Ze kwamen recht op hem af. Wat moest hij doen? Zou hij de ongelijke strijd aanbinden, een strijd die alleen maar met zijn dood zou eindigen? Vlak naast hem zag hij plotseling een dikke zwarte beer door de struiken breken en met angstige haast in een hoge boom klimmen. Een tip van het noodlot! Dieren deden in het moment van hoogste nood meestal het enige juiste; in dergelijke situaties was hun instinct onbedrieglijk. Slechts even aarzelde John Patrick, toen ging hij tot actie over, met grote sprongen snelde hij naar de dichtstbijzijnde den. De takken hingen bijna op de grond. Ze vormden als het ware een natuurlijke ladder naar de veiligheid, zo dicht groeide het hout boven elkaar.


  Op dat moment hadden de dieren de boom bereikt. De rillingen liepen hem over de rug, toen hij het knorren hoorde, het woedende getergde huilen. Hij keek naar beneden en zag de afschuwelijke koppen naar boven gericht, de ontblote scheurtanden op elkaar klappend. De dieren waren van schrikaanjagende grootte. De leidende wolf sprong tegen de dikke dennenstam op; hij gromde, heet van woede. Patrick kwam in de verleiding zijn geweer te gebruiken, maar hij drukte de om de trekker gekromde wijsvinger niet door. Hij wilde de dieren niet nog razender maken in hun blinde bloeddorst. Waardoor waren zij zo dol geworden? Waren ze hun welpen te na gekomen? Voorzichtig klom hij hoger, tot in de kruin. Onder hem lag een wal van naalden en loof, maar het uitzicht naar voren was vrij en hij zag het roedel wolven verder draven, zag het in grote vaart het kleine dal doorrazen en in de struiken van een jonge opstand verdwijnen. Het gevaar was geweken.


  Zo langzamerhand begonnen de in het dal van de Yukon River huizende timberwolven een algemene dreiging te worden voor de overige dieren in het reservaat; hij had het nu met eigen ogen gezien. John Patrick nam zich voor een grootse jachtpartij te organiseren om te trachten het rooflustige gespuis uit de wereld te helpen. Opgelucht adem halend en dankbaar, er heelhuids te zijn afgekomen, klom hij weer naar beneden. De duivels van de wildernis waren de eerste tijd uit zijn revier verdwenen.


  In zijn blokhut wachtte hem ondertussen een zeer aangename verrassing...


  Dat was een weerzien toen Conny Coll met Satan en Zwarte Wolf onverwacht bij de hut boven het rivierdal opdook! John Patrick wilde bijna niet geloven, dat er nog iemand ter wereld naar hem afdwaalde en al was hij dan ook beledigd en met de diepste resignatie uit de bewoonde wereld in de wildernis gevlucht - en ook daar werd hij nog achtervolgd door de smart over zijn ontaarde zoon - toch bereidde het hem heimelijk vreugde, toen de jonge, sympathieke Westman onverwacht over de drempel stapte, omdat zijn verschijning een weerspiegeling was uit de verzonken jaren van het burgerlijk bestaan, toen hij zo nauw was verbonden met wetenschap en kunst en dagelijks contact had met vele interessante mensen. En met de gulle en het vrolijke hinniken en het ijverige snuffelen, die in een fris ogenblik het eenzame woonoord van een geleerde grijsaard vervulden - alsof een scherpe wind van de met sneeuw bedekte bergtoppen zelf op weg was gegaan om de hut van Wood-ward aan de rivier met een stoot van het stof te ontdoen -was ook de ingeslapen behoefte gewekt om vraag en antwoord uit te wisselen, glazen tegen elkaar te stoten en een eenvoudig maal te nemen, dat overvol was van werelds genoegen. Tot men zich zelf heeft weergevonden na de eerste onrustige pogingen om de vertrouwde onbevangenheid van vroeger terug te krijgen en vredig naast elkaar zittend onder het bemoste dak, de stilte op zich neer laat dalen, de kostelijke stilte, die ruw en ongestoord over dit stuk geweldige natuur van de noordelijke verlatenheid ligt. „Wanneer ik het zo eens naga, mister Coll, kom ik tot de conclusie dat u lang bent weggeweest," meende John Patrick. Hij leunde behagelijk op de bank naar achteren; een smalle, bijna nevelachtige lichtstreep door het met houten kruislatten betimmerde raam viel op zijn grijze haren. „Maar - men moet er eerst goed over nadenken. Hier zijn weken als een dag en indien de natuur haar veranderingen niet kende, zou het ons waarschijnlijk niet eens meer opvallen, dat wij door een lange winter naar de warme zomer zijn gestapt."


  „Hola, Old man," antwoordde Conny Coll lachend, „dat zou wel het laatste zijn wat ik kon denken: dat u hier invroor en niet meer gewaar zou worden wanneer de dooi inviel, U, een man van de wetenschap!" Zwarte Wolf gromde op dat moment, ten teken van bijval of afkeuring, want mijn hemel, het was een absurde gedachte, dat een geleerde, ook al was hij de wereld van de boeken ontvlucht, zou vergeten de tekens op de aarde en aan de hemel te observeren.


  John Patrick glimlachte en keek peinzend naar de geweldige wolf, die zich naast de tafel in zijn volle lengte op de brandschone vloer had uitgestrekt; af en toe liet het dier - hij trok dan de huid boven de kijkers in kromme rimpels - een half oog over de beide mannen glijden. „Zeker, mijn beste vriend, zeker. Ik ben de grote wereld uit de weggegaan" - hij knikte en de punt van zijn baard raakte de gevouwen handen - „maar niet het werk. Het werk zou ik niet in de steek kunnen laten..."


  „Daarom juist!" riep de Westman uit. „De stichting van het reservaat hier, aan de Edelhertenrivier, is toch aan uw initiatief te danken?"


  John Patrick knikte. Toch scheen hij sceptisch gestemd; er nestelde zich een uitdrukking van twijfel in de rimpels om zijn baard. „Dat wel," meende hij tenslotte, „maar hoe zal het zich op den duur ontwikkelen? Tot nu toe heeft men ons met rust gelaten, zoals de wet het voorschrijft. Nu is het de autoriteiten opeens ingevallen een dierenvanger naar ons gebied te zenden om elanden voor de dierentuin in de stad te verkrijgen. Misschien," spon John Patrick zijn bezorgde gedachten verder uit, „misschien verschijnen hier ook nog eens hoge gasten van de regering op elandenjacht, en als dat eenmaal usance wordt..."


  „Ik geloof, dat u het te somber inziet, Old man," meende Conny Coll. „De heren van de regering zijn bureauklitten, die het hier beslist te koud vinden. Zullen het risico niet willen lopen hier een paar bevroren vingers op te doen. Wat dacht u... ze zouden geen penhouder meer kunnen hanteren - " Hij grinnikte.


  „Hopelijk hebt u het bij het goede eind," was het bezorgde antwoord van John Patrick.


  „Het lijkt mij veel erger," ging de Westman verder, „dat zich steeds meer gouddelvers in het noorden installeren en u weet even goed als ik wat dat inhoudt: een paar fatsoenlijke mannen, een bende dieven, geluksjagers van twijfelachtig allooi, misdadigers... Denkt u maar aan de bende van Yukon City!"


  „Ik heb ervan gehoord. Red Kennebec heeft het treurige verhaal van keeper Walsh te horen gekregen. Het zou de grootste bankroof zijn die tot nu toe is uitgevoerd." „Ja, in totaal waren er vijftien kerels bij betrokken. Bij hen moeten ook de lieden behoord hebben, die onderweg een zwervende Odschibewa-indiaan vermoordden en tenslotte in een bloedig gevecht met een onbekende raakten verwikkeld, voor zij door het roedel wolven werden overvallen." „Waren zij niet meer bij elkaar?"


  „Neen, dat is het juist. Die zaak interesseert mij natuurlijk. Weet u misschien, of er voor die tijd een paar verdachte knapen door dit gebied zijn getrokken? Bij mijn naspeuring op het slagveld heb ik zes doden geteld, maar geen van hen droeg een som geld van enige betekenis bij zich. Dus - waarom werd er gestreden? Dat is de grote vraag. Er was daar geen geld, absoluut niet, geen biljet uit Guggenmoore leeggeroofde brandkast. Zelfs een theatergoochelaar kan geen vijftien miljoen in zijn zak laten verdwijnen!" „Raadselachtig, zeer raadselachtig." John Patrick schudde het hoofd en zag er geen greintje minder bezorgd uit. „Ik ben er wel haast van overtuigd, dat die zes boys bij de bende hoorden," zei Conny Coll. „En even zeker geloof ik, dat de oplossing van het raadsel in deze streken gezocht moet worden. Waarom trokken die knapen uit Yukon City anders zo diep de wouden in?"


  „Geloof u dat - werkelijk?" John Patrick trok vragend de grijze wenkbrauwen op. Er scheen zelfs een uitdrukking van schrik in de plooien van zijn gelaat te liggen. „Ik geef u een goede raad, Old man, blijft u de eerste tijd maar veilig in uw hut. Als u dergelijke wolven in de klauwen valt, zou u het adem halen wel eens kunnen vergeten..." Conny Coll drukte zich niet al te kies uit; de waarschuwing scheen hem nodig.


  John Patrick keek hem met een lange blik uit de oude, goedige ogen aan. Hij knikte en opeens liep er een zwak lachje over de zacht-rood getinte trekken, terwijl hij zei: „Goed, mister Coll. Ik dank u, ik weet dat u oprecht bent en mij voor gevaar wil behoeden. Maar ik kan u wel zeggen: ik ben volmaakt rustig. We hebben hier de werking van de grote rust leren kennen en - afkloppen, zegt men, niet? -tot nu toe is alles ook goed gegaan. U bent hier al eens geweest om te kijken of alles in orde was. Is het echter niet geoorloofd de conclusie te trekken, dat uw nabijheid de beste bescherming is, die men zich kan wensen? Ja, ik weet het, u wilde ons alleen maar bezoeken - het dal van de Edelhertenrivier - het Edeldal zeggen Red en ik - heeft u iets gedaan. U ziet, hoe het in het leven gaat: men wandelt langs de weg van de vreugde en onverwacht komt men in de mist van de plicht terecht. Eigenlijk is het mij niet anders vergaan, u hebt het zelf gezegd. Ik was aan het eind van mijn krachten en wilde er vandoor gaan, als het kon diep onder de aardkorst en zie, toen kwam de wildernis in mijn leven, niet opdat ik daarin langzaam zou verrotten, maar de taak zou ontdekken, die voor mij was weggelegd! Zullen wij beiden geen goede dronk doen op het gemeenschappelijke van ons levenslot, u, de jonge, en ik, de oude, allebei belast met een taak, zo lang het leven in onze aderen klopt."


  Hij stond op, bijna jongensachtig geestdriftig door het vuur dat nog in hem bleek te branden, greep zijn glas en hief het tegen zijn bezoeker. Ook Conny Coll lachte zijn sympathiekste lachje, zijn vingers lagen om de dunne steel van het glas, en terwijl hij opstond stieten zij de twee randen uitdagend tegen elkaar en goten een volle teug tussen de warme lippen.


  En Zwarte Wolf, de brave, die zich op de harsig ruikende vloerplanken mocht neervlijen, zag zich genoodzaakt op dat plechtige moment, toen hij zijn kameraad zo vrolijk zag opstaan, de donkere ogen helemaal te openen en het monotone geluid van de op en neergaande kelen horend en de scherpe geur van alcohol in de neus snuivend, sprong hij op, trok de respectabele kaken van elkaar en liet een gorgelend gegrom over de rijen scherpe tanden kruipen -Men had voor hem, Zwarte Wolf, een nap water op de grond gezet -


  Water, oh een zo ordinaire drank.


  Red Kennebec voerde Frank Dalarne en zijn mannen naar het elandengebied. Al had de boswachter door het gesprek met de geleerde zijn bezwaren schijnbaar laten varen en was hij bereid het bevel van de gouverneur op te volgen, toch lag er in zijn ondoorgrondelijke donkere ogen nog het oude wantrouwen van zijn ras tegen alles wat vreemd was, en in het bijzonder tegen de blanke indringers. Langs een smal jachtpad liep hij op zijn witte mocassins in een snel tempo voort en de blanken hadden de grootste moeite hem op hun paarden te volgen. Een enkele misstap van de dieren kon tot een catastrofe leiden. Het uitvallen van een der dieren betekende dat er een elandenkooi minder vervoerd kon worden, want voor ieder kooi waren twee paarden nodig. De mannen van Dalarne moesten de terugweg dus te voet afleggen, omdat de paarden meer dan genoeg hadden aan hun elandenlast en niet ook nog een ruiter konden dragen. Honderd en meer mijlen van de dichtstbijzijnde nederzetting verwijderd, geen gebaande weg, door moeras en dichtgegroeid struikgewas, hoge bergtoppen met eeuwige sneeuw bedekt, onder iedere hoefslag wegrollende stenen en schuimende, alles meesleurende bergbeken die overtrokken moesten worden - dat waren de afmattende omstandigheden waaronder de expeditieleden hun succes moesten veroveren.


  Voor Red Kennebec boswachter werd, had hij reeds menig gezelschap blanke jagers als gids gediend. Die mannen hadden zich in het hoofd gezet een van de geweldige elanden neer te leggen om met het gewei bij de huiselijke haard het jagerslatijn kracht bij te kunnen zetten. Van die tochten wist Red, dat hij de blanken niet alleen wat betreft lichamelijk uithoudingsvermogen en jachtervaring maar in alles wat de wildernis aanging, verre de baas was. Vroeger, toen hij de prachtige buks van Conny nog niet bezat, had hij een zeer zware dobber gehad aan de Red Deer River. In zijn tipi lag nog de voorlader van zijn vader. Toen deze naar de nederzettingen van de blanken aan de rand van de wildernis trok, om daar allerlei kleine karweitjes op te knappen, waarvoor hij zich met vuurwater liet betalen, wist hij wel, dat de verroeste en bijna onbruikbare buks nog geen vijf cent zou opbrengen. Daarom had hij hem niet eens meegenomen. Red echter moest er mee voorzien in het levensonderhoud van zijn moeder, grootmoeder, zijn broer en zuster en tenslotte zichzelf. Maar als het dan ook tot een schot kwam, kon hij zware buit naar de tipi slepen. Dan glommen de kolenogen van zijn familie van vreugde en er volgde een ware smulpartij. Zelfs de grootmoeder, Chekoose, - oudmoeder, noemden zij haar - stopte dan met haar eeuwig geklaag nood en honger en ongeluk, maar knabbelde blijmoedig op de zachte stukken vlees, die voor haar tandloze mond waren uitgezocht. Als Red een schot had gelost... het klinkt zo eenvoudig. Niet dat het aan het nodige wild zou ontbreken. Er trok altijd wel een troep dieren naar de oever van de rivier om zich te drenken. Dat wisten niet alleen de poema en de vos en de wilde katten; Red Kennebec leefde immers als een poema en was volkomen thuis in de oerwouden. Alleen de buks maakte het hem moeilijk. Door het luide klikken van de haan op het slot gewaarschuwd, vluchtte het wild en Red had het nakijken. Dan was het kruit weer eens nat geworden in de pan of de vuursteen vonkte niet meer. Ook al had de jager er geen schuld aan, hij moest dikwijls met lege handen terugkeren.


  Daarom wenste Red Kennebec met heel zijn hart eenmaal in het bezit te komen van een bruikbaar, modern wapen. Met het leiden van de jachtpartijen had hij weliswaar menige dollar verdiend, maar het geld moest hij in de korte herfstweken besteden aan de inkoop van wintervoorraden in het handelsstation. Een zak bonen, die in de stad voor een dollar te koop was, kostte bij keeper Walsh het dertigvoudige. Op het eerste oog afperserij, maar als men naging onder welke omstandigheden die levensmiddelen door de grotendeels ongebaande en uiterst gevaarlijke wildernis moesten worden vervoerd, dan begreep men licht, dat de prijzen tot een dergelijk niveau stegen. Het verdiende was in ieder geval nooit genoeg voor de aankoop van een goed geweer en Red had de hoop allang opgegeven, toen Conny Coll hem - jaren geleden - ontmoette. De Westman - humaan als hij was - trok zich het lot van de indiaan en zijn sibbe aan. En aangezien Red een betrekking kreeg, waarbij hij voor een zuivere verhouding in de wildstand moest zorgen - dat betekende dus wegschieten van bloeddorstige rovers - kreeg hij ook het belangrijkste en beste waarvan hij zo lang had gedroomd: een moderne buks waaruit hij vijf schoten zonder tussenladen kon lossen. Daar het dal tot reservaat was verklaard, had zich geen enkele blanke jager meer laten zien; heel eenvoudig, omdat zij geen jachtvergunning voor dat gebied kregen. Maar wel had de boswachter voordurend achter de jagers van de Gray Geese - de Grauwe Ganzen - moeten aanzitten. Dezen verklaarden met de hardnekkigheid, een primitieve wilde eigen, er niets van te weten, dat zij geen elanden meer mochten neerleggen. De stam van de Grauwe Ganzen was, vooral sedert een buitengewoon sterk roedel timberwolven aan de oevers van de Red Deer River achter hem aanzat, beduidend kleiner geworden. De vroegere lafhartige diefstallen en overvallen kwamen nauwelijks meer voor. Dat had tweeërlei oorzaak. In de eerste plaats droeg Red Kennebec nu een haarzuiver schietende buks, die hij in geval van nood gebruikte, in zijn hoedanigheid van boswachter. De grote terughoudenheid en kalmte vond zijn oorzaak echter meer in de eerder genoemde timberwolven, die zij erger schenen te vrezen dan alle boswachters van de noordelijke districten bij elkaar.


  Toen Red vroeger jachtgezelschappen als gids had gediend, ging zijn blik steeds uit naar sterke elandstieren. Juist, hun kracht en het voorwereldlijke gewei met de brede takken, dat zij als trotse symbolen van hun gerijpte ouderdom en erkende oppermacht droegen, bewogen de jagers juist deze dieren neer te leggen. Natuurlijk, in de grond van de zaak was het niets anders dan zinloos neerknallen, dat alleen de sensatielust van de rijke lieden uit de stad bevredigde. De superioriteit die zij hadden met hun wapens en de kitteling van het avontuur, dat zij niet waarachtig, maar als een idee fixe beleefden, doordat de drijver hun het wild recht voor de lopen schoof, rechtvaardigden in geen geval de grote ravage die zij in het natuurlijke leven aanrichtten. Al bleven de kadavers dan ook achter als buit voor de indianenvolkeren, alles bijeengenomen betekenden deze jachtpartijen een gevaarlijke decimering voor de stand van de dieren. De wildernis vermeerde ze niet zo snel als de talloze kogels van veilige afstand deze reusachtige lichamen in plompe, levenloze klompen veranderen. En als de wildernis ze baarde, dan gaf zij de dieren tegelijk de volle kansen van natuurlijk gevaar en dodelijk verderf mee. Met andere woorden, de wet van het leven, het zich handhaven in een onbarmhartige strijd om het bestaan, was ook een wet van het sterven, als de kracht niet voldoende was om zich tegenover andere levende wezens in stand te houden en deze voortdurende wisselgang van triomf en ondergang in de wilde, onaangetaste ruimten der natuur was op zich reeds egaliserend genoeg om creaturen van een dergelijke onaardse vorm en buiten alle verhoudingen vallende kracht binnen de noodzakelijke grenzen van het bestaan te houden. Daarvoor waren de kogels van een mens niet nodig, die door de sportgeest was geroepen op alle perken te buiten gaande manier in de schepping huis te houden. Deze keer echter, nu Red voor de Zweed Dalarne uit snelde, zochten zijn ogen andere merktekens. Dalarne wilde levende elandkalveren in het land van de blanken brengen. Volwassen elanden met de grootte van een paard, op zijn minst, zouden indien zij zich lieten vangen, de houten kooien als dunne lucifersdoosjes in elkaar hebben getrapt. De ervaren dierenvanger was hier natuurlijk mee op de hoogte en daarom was hij op pasgekalverde dieren uit. Red wist precies waar de laatste tijd de drachtige koeien hun standplaats hadden. Hij kende ieder spoor door het langgerekte dal en hoopte Dalarne zo te leiden dat hij de eerste dag al een, zo niet twee kalveren zou kunnen vinden. Het gemakkelijkst ging dat op de uitgestrekte moerassige vlakten tussen de hoogoplopende bergbossen, waar de elanden zich bij voorkeur ophouden in de met jonge berken en elzen begroeide moerassen waar op de bedrieglijk trillende grond pluimgras groeide en ook wolgras. Ondoorgrondelijk blauw lag de massieve mantel van naaldwouden aan de lagere flanken van de bergen. Boven de dichte kronen verhieven zich de geweldige rotshoofden van de bergreuzen in de zachtblauwe hemel en wit blonk de eeuwige sneeuw van hun toppen.


  Dieper, oneindig veel dieper heerste vrede, en stilte overal. Met roerloze kringen draaide de goudadelaar hoog in het zwerk; als het verre geklaag van een klein kind klonk zijn hongerige jachtschreeuw naar beneden. In de donkere schaduwen van de wouden ging het minder vreedzaam toe. Daar loerde de lynx met zijn, penseeloren, onzichtbaar tegen de dennentak gedrukt, op de voorbijtrekkende kudde. Hij zocht het beste dier uit en stortte zich dan als met een veer geschoten op de rug van zijn buit. Het was dan niet meer dan een korte dodenrit die de lynx op de rug van de kariboe aflegde. Reeds na tien, twintig stappen stortte het hert in elkaar. Met regelmatige stoten golfde het bloed uit de beetwond tussen kop en schouderbladen. En de lynx liet zijn gele kattenogen schitteren, want hij werd verblind door een zonnestraal die door de dichte kruinen drong. Dan likte hij zich vol begeren de snorharen. Boven in de zich zacht in de wind wiegende kronen van de zilverdennen, Douglassparren en sitcasparren joeg de bloeddorstige marter achter de blauwe bosduiven aan. Al mochten de duiven zich in hun angst nog zo handig door de takken draaien, de marter wist niet van opgeven. Hij liet zich uit de hoogste toppen vallen, zeilde door de lucht, alle vier de poten en de staart uitgespreid, klemde zich aan iedere stam vast, drukte de duiven dieper en dieper naar beneden, tot zij afgemat waren - willige slachtoffers... In het wijde moerasgebied echter heerste een weldadige stilte. Slechts het loof van de berken en elzen ruiste zacht. Op de kale plekken tussen dit loofhout bloeide het witte wolgras in talloze toeven. Als de wind er over weg streek, leek het veel op een zilverachtig glanzende watervlakte. Daar, in het mysterieuze moeras huisden de elanden. Diep en zwart tekenden zich daarin de wissels af, die nog niet lang geleden door de dieren waren gebruikt. Tegen de tijd dat de jonge kalveren geboren zullen worden scheiden de moederdieren zich van de kudde af. Zij willen het kind niet slechts in stilte baren, zij willen het in de eerste levensdagen, als het nog volkomen hulpeloos is, helemaal voor zich alleen hebben. Zelfs de nabijheid van de sterke stier wordt in die tijd door de koeien gemeden. Het kwam er nu op aan de alleenstaande koeien te ontdekken. Het waren die afgezonderde elandkoeien, die hun kalven reeds hadden geworpen of het binnen zeer korte tijd zouden doen, daar waar het moeras op zijn dichtst begroeid was en door geen sluipende wolven of zich als slangen door het hoge gras windende lynxen bereikt kon worden. En ook bij deze alleen in het moerasbos staande dieren lette Red op zekere kenmerken, waaraan hij kon zien of de elandkoe reeds had gekalfd, of dat haar grote uur nog moest komen. De betrouwbaarste uiterlijke aanduiding was natuurlijk haar lichaam. Men kon zeer duidelijk zien of zij nog vol en rond was, of dat de flanken reeds waren ingevallen. In het laatste geval was het kalf, of wat ook niet zelden voorkwam, de tweeling natuurlijk al geworpen.


  De berkenbossen met hun wit schemerende stammen waren van ouds her het meest geliefde gebied van de elanden. Ondanks hun voorwereldlijke grootte - een schofthoogte van twee meter was geen uitzondering - en verbazingwekkend gewicht was alleen de buitengewoon getrainde en scherpe blik van een oude elandenjager in staat de elandkoe, die zich zonder een spier te bewegen in een groep berkebomen verschool, te ontdekken. Hun schutkleur - de natuurlijke camouflage - verried ze niet en de lange gespierde lopers hadden precies dezelfde tekening als de jonge berkenstammen. Zelfs als hij er met zijn neus bovenop stond, zou de onervaren jager of natuurvorser het slachtoffer van deze volmaakte mimicry zijn geworden. De schutkleur was ook de verklaring voor het feit, dat die schijnbaar zo plompe, zware dieren onverwacht als een bosgeest uit de oudheid opduiken en even spookachtig onbegrijpelijk verdwijnen konden.


  Overal zag Red Kennebec aanduidingen van de aanwezigheid der elanden, aan de twijgen van de zacht wiegende berken, aan het donkere loof van de zwarte elzen. De hoge lopers stellen de dieren in staat zonder enige moeite aan het groen in de toppen van jonge bomen te knabbelen. Als de een of andere lekkernij op de grond ze dwong tot bukken, dan spreidden ze de voorlopers ver uit elkaar, zoals een giraffe, die ook liever aan loof van hoog boven de grond groeiende bosjes en bomen trekt, dan het moeilijk te bereiken gras naar binnen te werken.


  Met stomme gebaren wees Red op de sporen in de kronen van de jonge berken, waarvan vele volledig waren afgeknabbeld. De vinger-dikke takken waren van hun jasjes ontdaan, want ook het schors behoort tot de begeerde etenswaren van elanden. Plotseling verstarde de boswachter tot een levenloze, met zijn omgeving samensmeltende gestalte. Hij hief de hand veelbetekenend op en beduidde daar zijn metgezellen mee, geen beweging meer te maken. Tot hun geluk waaide de zachte bries uit de richting van het berkenbos naar de mannen toe. Toen schoof hij zich centimeter voor centimeter naar voren, steeds de voeten voorzichtig neerzettend, om te voelen of de grond betrouwbaar was. Het duurde lang op die manier en het scheen de blanken een eeuwigheid toe, voor Red Kennebec tussen de berkenbosjes was verdwenen. Er ritselde geen blad en er kraakte geen takje, terwijl Red zich naar voren drong. De roodhuid kwam de blanken voor als een sluipende wolf, die geruisloos tussen de boomstammen doortrekt. Plotselinge een heftig gekraak en gestamp in het midden van het bosje. De elandmoeder, wier kind Red Kennebec zocht! Ze scheen intussen niet ver weg te zijn gevlucht, maar dicht in de buurt van het jong gebleven, dat onder de berken tussen riet en kruid, tussen pluimgras en woekerplanten lag verborgen.


  Ieder dierenkind dat nog zeer jong en onervaren is, gehoorzaamt zonder tegenstribbelen de bevelen van de moeder. Aangezien het elandkalf zijn lange lopers nog niet kon gebruiken, had de moeder het bevolen zonder zich te verroeren op het leger te blijven liggen. Het drukte zich, zoals de jagers zeggen. Het kopje dicht tegen de grond geperst, de lange lopers tegen het magere lichaam getrokken, lag het daar onbeweeglijk en durfde nauwelijks adem te halen.


  Red Kennebec, die, behoedzaam takken en twijgen ter zijde buigend, zijn omgeving systematisch naar het elandkalf afzocht, hoorde hoe de moeder weer dichterbij kwam. Alle vroegere voorzichtigheid uit het oog verliezend, stampte de angstige elandkoe door de struiken en toonde zich zeer opgewonden. Zodra haar fijne neus de gevreesde verwaaiing van de mens waarnam, deinsde zij ontzet enkele sprongen achteruit. Maar spoedig dreef het moederinstinct haar weer naar het hulpeloze kind toe.


  Opeens zag Red Kennebec het kalfje! Het lag er als dood, de flanken bleven met een schok stil, af en toe trok er een lichte siddering over, omdat het zijn natuurlijke angst niet kon onderdrukken. In Red ontwaakte opnieuw woede over het feit dat hij dit dodelijk geschrokken en sidderende woudkind aan de blanken moest uitleveren. Op dat ogenblik vergat hij wat hij reeds had leren inzien, namelijk dat er in de steden ook mensen waren, die er naar verlangden en de behoefte voelden met eigen ogen een stuk onvervalste natuur te aanschouwen. Opeens liet het kalfje een zacht klagend gepiep horen. Het was een klaagroep naar de moeder. De elandkoe brak op slag weer door het dichte struikgewas en stond op het punt naar het kind te rennen. Maar de zo gevreesde mensenlucht hield haar op het allerlaatste moment toch nog tegen. Ook Frank Dalarne had het piepen van het diertje duidelijk gehoord. Zijn mannen wenkend dat zij hem moesten volgen, snelde hij met enkele sprongen achter Red Kennebec aan, er voor zorgend, dat zijn voeten de dezelfde plekken in het moeras kwamen als de indiaan had gebruikt. Toen zag hij het elandkalf voor zich liggen. Het was niet groter dan een voshond, maar de lopers waren wel drie maal zo lang als het lichaam. Het was lichtbruin, dichtbehaard en wollig en de lange oren hingen links en rechts van het tegen de grond gedrukte kopje, dat het uit angst niet dorst te bewegen. In zijn donkere ogen lag een uitdrukking van grenzeloze schrik. Met een voldaan gebrom boog Frank Dalarne zich over het kalf en tilde het zachtjes met voorzichtige handen naar zijn borst, zo, dat de lange, magere lopers hulpeloos naar beneden bengelden.


  „Niet goed," zei Red Kennebec met diepe afkeuring in zijn stem, terwijl hij een nijdige, wantrouwende blik op de blanke wierp. „Niet goed, dat blanke man wegneemt het kalf van de eland. Beter, het blijven waar de moeder het gelegd heeft."


  „Maar waarom," zei Frank Dalarne lachend en hij streelde het bijna verdrietig tegen zijn borst hangende dierenkind. „Het blijft toch niet alleen. Het zal een paar makkers krijgen. En het zal hem goed gaan in de tuin..." „Goed..." zei Red op dezelfde toon als Frank Dalarne. „Arme moeder zal het niet goed hebben. Arme moeder zal het kalfje zoeken en niet meer vinden." Daarover had Frank Dalarne zich minder zorgen gemaakt, maar eigenlijk moest hij Red Kennebec gelijk geven. Met een peinzende blik in de ogen droeg hij het zorgvuldig tegen zich aan gedrukte diertje weg, om het aan de hoede van zijn mannen toe te vertrouwen.


  Terwijl een van hen de teugels van de paarden nam, spreidde de ander een wollen deken op de grond uit, legde het kalf erop en knoopte de vier hoeken zo dicht, dat hij het geheel makkelijk als een bundel kon dragen. Met zijn twee andere mannen volgde Frank Dalarne de boswachter nog dieper de wildernis in. Van de beroofde elandkoe hoorden zij niets meer. Het scheen Red Kennebec niet raadzaam naar het midden van het moeras door te stoten. Daarin had hij zich nog nooit gewaagd, want wie eenmaal in het centrum van het moeras terecht kwam, keerde nooit terug. De grond deinde dreigend. Waar de voet vaste bodem hoopte te vinden, bezweek het donkergroene, in dichte banken groeiende mos onder het lichaamsgewicht en de zich daaronder bevindende breiige massa lag klaar om alles met begerige armen naar beneden te trekken, zonder het weer vrij te geven. Terwijl hij, dicht gevolgd door Frank Dalarne en diens twee overgebleven mannen, het ene berkenbosje na het andere doorzocht, joegen zij plotseling twee geweldige elandstieren op.


  De zwarte lichamen doken als reuzen uit de groene bosrand tevoorschijn. De talloze einden aan de donkere geweien blonken wit en de lange kinbaard verried, dat het hier twee oude knapen betrof. Ze vluchtten in een razend tempo door het riet, soepel en vloeiend, alsof zij stalen veren in de gewrichten hadden zitten. Zelfs oude elandstieren staat de mensenlucht zo tegen, dat ze er met de grootste spoed vandoor gaan. Met de snelheid van eerste klas renpaarden staken zij het brede moeras over. Frank Dalarne volgde ze met de ogen tot zij achter een ver weg liggende haag berken verdwenen.


  Zo gewelddadig als de gevechten zijn, die de stieren bij het begin van de herfst, als overdag de temperaturen niet meer boven het nulpunt komen, met elkaar houden, zo vreedzaam is de verhouding in de zomer. Dan grazen ze samen op de weiden en rukken in eikaars gezelschap de jongen bomen uiteen.


  De twee geweldige stieren, die even geleden nog zichtbaar door het moeras joegen, werkten zonder enige twijfel als alarmsignaal, want wijd en zijd was het als uitgestorven en Red Kennebec speurde tevergeefs naar enig teken van een elandkoe die haar half nog zoogde. Er verstreek menig uur met inspannend en alle aandacht opeisend zoeken. Opeens bemerkte de indiaan aan de rand van een met donker moeraswater gevulde poel een wilgeteen die een fractie van een seconde heftig had bewogen. Op slag veranderde de man van de natuur in een zoutzuil. Na eindeloos lang zoeken, waagde hij zich pas dichterbij, maar hij had nog geen vier stappen gedaan, of hij bespeurde reeds het onmiskenbare lichtbruin van een kalfsvel tussen de hoog opgeschoten riethalmen. Hij zag er niet meer van dan een minuscuul stukje, misschien ter grootte van een theekopje, maar voor de boswachter was het voldoende om het kalf op te sporen. Ook hier bleef het dier, dat toch al enkele dagen oud was, roerloos, schijnbaar zonder adem te halen op zijn plaats liggen, zoals de moeder het had bevolen. De naar verhouding korte hals scheen nog korter, doordat het kalfje uit louter angst de kop had ingetrokken. De veel te lange poten - het waren net gelede stokken - waren bij dit dier al zo sterk dat het, zij het ook angstwekkend zwaaiend, zou kunnen staan en zelf de eerste aarzelende stappen doen. Nu waagde hij het natuurlijk niet zijn lopers te gebruiken, maar bleef dicht tegen de grond gedrukt liggen. Weer was het Frank Dalarne die zich over het kalf boog en het zwak tegenstribbelende wezentje vol liefde tegen zijn borst vlijde. Red Kennebecs scherpe oren hadden intussen wel bemerkt, dat ook de moeder van dit kalf in de onmiddellijke omgeving was gebleven. De elandkoe overwon haar anders zo sterke drang naar veiligheid, overwon de angst die zij voor de mens koesterde en snoof de lucht diep in de wijde, bevende neusvleugels op, om er achter te komen wat de mensen met haar kalfje uitvoerden. Haar moederzorg weerhield haar ervan te vluchten en toen de mannen onder leiding van Red de terugtocht aanvaardden, volgde zij hen op fluwelen poten. Herhaaldelijk zag Red Kennebec door gaten in het bladerwerk het donkere lichaam van de koe, die geruisloos als een schim, maar hardnekkig en vastbesloten de groep volgde.


  Tenslotte bereikten zij de plaats waar de twee mannen met het eerst gevangen elandenkalf wachtten. Ook het tweede werd op een wollen deken gelegd, waarvan de einden weer werden samengeknoopt zodat het een weliswaar geïmproviseerde, maar zeer doeltreffende 'verpakking' vormde. Toch werd Dalarnes vreugde over de geslaagde vangsten grotendeels bedorven door zorgen. Ook hij had het rusteloze voortsluipen achter hem gehoord, even later dezelfde geluiden naast de colonne, want de tweede moeder volgde hen door het verbergende struikgewas. Hij werd plotseling overvallen door de vrees, dat de koeien de laatste remmingen zouden verliezen en zich op hen zouden storten om hun jongen terug te halen.


  „Ik denk," zei hij daarom tegen zijn mannen, „dat het het beste is, eerst deze twee kalveren in veiligheid te brengen. Morgen kunnen we dan weer op pad gaan, misschien verder dan vandaag. De grote vraag is echter of Corey, die we op de handelspost achterlieten, met de transportkisten klaar zal zijn."


  Een van de mannen bood aan terug te keren om poolshoogte te nemen. Red Kennebec echter, die vol belangstelling naar de woorden van de blanken had geluisterd, stelde voor de twee dieren voorlopig naar de hut van de oude man aan de Red Deer River te brengen. Die had daar een stevig hok gebouwd toen hij enkele jaren geleden een paar jonge wolven ving. Daarin zouden ze de elandkalveren zolang opsluiten. Later konden ze dan in de kooien gebracht worden. Frank Dalarne vond het een uitstekend voorstel en zij maakten zich klaar om op weg te gaan naar de hut van John Patrick, dit maal te voet, de paarden bij de halsters meevoerend.


  Een keer, toen zij een korte rust hadden ingelegd om even uit te kunnen blazen en een overduidelijk gekraak en breken van droge takken uit het struikgewas viel te horen, zei Red Kennebec met een veelbetekenende blik in de donker glanzende ogen: „Horen blanke mannen dat?" Dalarne knikte.


  „Dat zijn de moeders van de elandkalveren. Zij zijn niet gelukkig! Zij hebben vele zorgen en Ramneus hij is heel, heel boos." „Wie is - Ramneus?"


  „Ramneus zijn grote hoofdman van alle elanden aan de Red Deer River."


  „De tiran van de herten?"


  „Hij zijn heel oud," ging Red Kennebec onverstoorbaar verder, „zeven jaren geleden hij hadden eenenveertig einden aan zijn gewei! Dan Ramneus hadden nog achtendertig einden, en nu Ramneus hebben nog tweeëndertig einden. Ramneus zijn de sterkste eland, een grote hoofdman!" en bij die woorden gaf hij met de armen de breedte van het gewei aan, dat wel een goede twee meter moest zijn; bij de beschrijving van zijn schofthoogte hield Red Kennebec de hand ver boven de rug van het naast hem staande rijpaard. De blanken waren niet weinig verbaasd, en indien zij Red niet een als zeer betrouwbare knaap hadden leren kennen, zouden zij zeer zeker van mening zijn geweest, dat hij hun maar iets wijsmaakte. Tenslotte wisten zij deksels goed, hoe graag jagers het hun vertrouwde 'Latijn' spreken. Ze werden echter vervuld van een diep respect en voelden zich enigszins verlegen, toen ze naar de onbeholpen woorden van de indiaan luisterden.


  Als zij de oren spitsten konden zij zelfs tijdens het lopen het onrustige heen en weer geren van de moederdieren horen. De twee koeien zaten hen op niet meer dan dertig pas achterna. Ze waren nog steeds te schuw en werden door vrees teruggehouden van de aanval die tot verovering van de kalfjes moest leiden, maar zij lieten zich ook niet afschudden door sneller lopen of omwegen en volgden mijl na mijl de mannen die zich van hun jongen hadden meestergemaakt.


  Eindelijk - op andere plaatsen zou het reeds lang nacht zijn geweest, maar hier bemerkten de mannen het vorderen van de tijd slechts aan een toenemende vermoeidheid - eindelijk bereikten zij een dal dat uiterst spaarzaam was begroeit, hier en daar een zo goed als kale den. Hier konden de twee elanden geen dekking vinden en de dieren bleven nu verder achter. Frank Dalarne slaakte een zucht van verlichting toen hij dit bemerkte. Hij was geneigd aan te nemen dat de beide moeders zich langzamerhand over het verlies van de jongen hadden heen gezet. Zij zouden wel kalmer zijn geworden en naar hun standplaatsen tussen de veilige berken terugkeren. Hij had zich echter deerlijk vergist, want spoedig was hij gedwongen vast te stellen, dat zij weliswaar met meer tussenruimte, maar voortdurend met hoge opgestoken bekken lucht nemend en scherp luisterend in hun spoor volgden. Pas aan de rand van het woud, vlak voor de lap beemdgras die zich langs de rivier onder de hut van Old John Patrick had uitgelegd, kon hij niet meer nagaan of zij nog volgden. Hij was er niet zeker van of zij zich nu verdekt hielden opgesteld, of inderdaad de terugweg hadden aanvaard.


  De oude Patrick stelde bereidwillig de oude wolvenhokken ter beschikking en Dalarnes mannen legden de twee kalveren op het welig tussen de ruwe palen groeiende sappige gras. Nadat zij de boom voor de valdeur hadden laten zakken, begonnen zij onmiddellijk de in de grond geslagen palen van de omheining te controleren, om zich ervan te overtuigen, dat niet een van de dieren of zelfs allebei er vandoor konden gaan. Dalarne bleek het toch nog niet te vertrouwen, want hij verklaarde de wacht te willen houden bij de oude kennel. Zijn vier mannen stuurde hij met de paarden naar de handelspost, om de daar door Corey getimmerde kooien op te halen. In gedachten verzonken liep hij Conny Coll tegen het lijf, die nieuwsgierig uit de hut van Old John was gestapt. Natuurlijk had Dalarne vele malen van de Westman gehoord en hij was verheugd de man nu persoonlijk te leren kennen. De drie mannen zaten lange tijd bij elkaar onder het voeren van opgewekte gesprekken. Red Kennebec, die in zijn hut was achtergebleven, had beloofd na enkele uren te zullen terugkeren om opnieuw met Frank Dalarne naar elanden te speuren. Juist toen Dalarne bezig was uit een blik melkpoeder en heet water de eerste drank voor de twee kalfjes klaar te maken - het zou de dieren met speen en zuigfles worden gevoerd - ontstond er buiten voor de hut een hels kabaal.


  Het donderde en kraakte, hout werd tot splinters geslagen en een luid, woedend gerochel en gesnuif vervulde de stilte van het oerwoud. Zwarte Wolf gromde woedend en sprong met hoog opgezette nekharen tegen de gesloten deur. Als een bezetene vloog hij tegen het hout, toen hij merkte dat de deur niet openging, grommend als een getergde holen-beer.


  Geschrokken van het oorverdovend lawaai sprongen Dalarne en Old John van de bank en grepen de buksen van de spijkers in de muur. De Westman had de twee Colts bliksemsnel uit de holsters gerukt. Langzaam, Zwarte Wolf met een kort commando terughoudend, opende hij de deur. Buiten heerste het vale licht van de middernachtzon. Opeens was er een benauwd aandoende stilte ingetreden. In het melkachtige licht van de bleke sterren zag Conny Coll een ongelooflijk indrukwekkende elandstier recht voor het hok staan, waarin de beide kalveren waren opgesloten. Het breed uitgegroeide gewei reikte bijna van het ene eind van de kennel tot het andere. Witte ademdamp stroomde onder grote druk uit de wijdgeopende bek en de ogen schitterden rood van woede.


  „Ramneus," fluisterde de oude John Patrick Conny Coll in het oor. Hij keek met schrik en eerbiedige bewondering tegelijk door de kleine kier van de deur, die zij niet verder dorsten te openen, omdat hun anders de woedende wolf was ontsnapt, om zich op de nek van de nachtelijke rustverstoorder te storten.


  „Ramneus, de geest van de wouden... de koning der elanden!"


  John Patrick fluisterde deze woorden met omfloerste stem, als zagen zijn oude ogen daar buiten iets bovenaards staan. „Hij komt de kalveren terughalen," antwoordde Conny Coll zacht. Hij keek Dalarne aan en knikte dan met het hoofd in de richting van de geweldenaar.


  „Daar... ver achter hem zijn ook de twee elandkoeien," ging hij met ingehouden stem verder. „Die wagen zich alleen niet zo dichtbij... het is ze te raadselachtig... Moet wel zeggen, dat de dieren hier moed hebben, al mijn achting..."


  „Het ziet er naar uit, dat zij de hulp van de stier hebben ingeroepen," meende Frank Dalarne opgewonden. „Wat moeten we doen. Dat monster trapt Het hok als een stuk karton in elkaar. We zullen de kalveren niet kunnen redden..."


  „Dat geloof ik ook." De Westman knikte bevestigend. „Ik stel voor, dat we ze de moeders terug geven. Ramneus is zo te zien tot het uiterste besloten."


  „Maar... maar dat is toch niet mogelijk," begon de dieren-vanger te stotteren, nadat hij merkte dat niemand hem een positieve raad gaf. Zijn ogen gingen van de een naar de ander.


  „Er zit niets anders op," Conny Coll wuifde een protesterend gebaar van de Zweed weg. „U zult er zich bij moeten neerleggen. U ziet dat de elanden vastbesloten zijn hun kalfjes terug te halen. Weest u als mens de verstandigste en laat ze hun gang gaan."


  Frank Dalarne zweeg koppig. Hij had de expeditie al voor de helft als geslaagd beschouwd en nu raadde de Westman hem aan alles op te geven. Hij zou weer van voren af aan moeten beginnen. Goed, hij zag de noodzaak en logica er van in, maar het viel hem toch zwaar de feiten te aanvaarden.


  „Als we niets doen, zal Ramneus nog woedender worden," mengde John Patrick zich met zijn goedige stem in het dispuut. „We moeten zo snel mogelijk tot handelen overgaan, anders doet de stier het en dan trapt hij misschien ook de hut nog kort en klein. Het hekwerk is al geruïneerd." De oude verborg zijn bezorgdheid niet. Nijdig dat hij niet door de deur kon, gromde Zwarte Wolf tussen Conny Colls benen door naar de elandstier. Toen scheen Conny Coll de reddende gedachte te hebben gekregen. „Heeft u een bruikbare kano bij de hand?" vroeg hij, zonder de geagiteerde elandstier ook maar een moment uit het oog te verliezen.


  „Ja. Hij ligt onder aan de oever van de rivier," antwoordde Old John Patrick snel. „Bij de overhangende wilg." „Mooi. Luister dan goed." Conny's stem klonk beslist. „Zodra ik naar buiten stap, neemt een van jullie mijn plaats hier in en schiet een waarschuwingsschot af. Denk er om, een schot in de lucht! Ik geloof dat de uitwerking meer dan voldoende voor mij is om de waterkant te kunnen bereiken. De knaap zal me wel met rust laten."


  „Wilt u..."


  Frank Dalarne staarde de Westman ongelovig aan. „Laat u dat maar aan mijn zorgen over." Conny Coll wuifde achteloos met de hand. „Ik sta op het eerste waarschuwingsschot te wachten. De oude stier zal er op zijn minst van schrikken en ik kan me van de twee kalveren meester maken en naar de kano rennen. Een van u beiden houdt mij in de gaten en de ander lost steeds schoten, met regelmatige tussenpozen, tot ik de kano van de kant heb gestoten. Begrepen?"


  „Vooruit dan... tot weerziens mijn lievelingen," zuchtte Frank Dalarne met een ondertoon van ironie, die hem in dergelijke gevallen eigen was.


  „Ik breng ze daar heen terug waar ze werden geboren," zei de Westman haastig. „Tenminste in de buurt van het moeras. De Red Deer River stroomt er immers vlak langs. Ik neem aan, dat de elanden mij op de oever zullen volgen." „En hoe komt u terug?" Old John Patrick keek hem vragend in het gelaat.


  „Laat dat ook maar aan mij over, oude vriend," Zijn blik op Zwarte Wolf. „Hoor jij eens hier." Hij keek Zwarte recht in de ogen.


  „Dit wordt een experiment. Houd je kroezige kop er bij, brave! En geen extra vertoningen! Daar gaan we. Ik spring! Schiet..."


  Met een sprong was Conny Coll de vier treden af en John Patrick zond het eerste waarschuwingsschot over zijn hoofd heen in de donkere hemel. In een flits zag Conny, dat Ramneus in elkaar dook en dan met alle vier de poten tegelijk opsprong. De uitwerking van het schot was boven verwachting. Ook de twee elandkoeien verder in het bos sprongen van de grond en bokten als razend op de vier poten. Als een langgerekte schaduw sprong Zwarte Wolf achter zijn baas aan, bereikte gelijk met hem de kennel met de kalveren en terwijl Conny het grootste voorzichtig in de armen nam, bemerkte hij tot zijn grote voldoening, dat de verscheurende wolf behoedzaam naar de kleinste hapte en het tussen de vlijmscherpe dolktanden optilde. De pientere kerel handelde alsof hij de woorden van de mannen had verstaan. In ieder geval wist hij waarom het ging en dat er de grootst mogelijke haast geboden was, zo er nog iets voor de tomeloze woede van de elandstier gered wilde worden. Ramneus zou ook voor hem een gevaarlijk tegenstander zijn geweest. Geen enkele wolf van de vrije wildbaan zou zich ooit aan zo'n geweldige stier wagen, die hem met een enkele trap van zijn hoeven de schedel kon splijten, niet anders dan hij even tevoren de ver in de grond gehamerde palen van de kennel als lucifershoutjes had gebroken... Intussen rende Conny Coll met grote stappen, het elandkalf tegen het leren vest drukkend, de helling naar de rivier af. Bij het water gekomen, vlijde hij het diertje zorgvuldig in de kano, zo dat hij niet op de lange poten zou trappen. Dan schoof hij de kano, er achter aan wadend, in het water. Op dat moment had ook Zwarte Wolf de oever bereikt. Hij liet het zachte bundeltje behoedzaam in het gras glijden. Conny Coll greep het en tilde het met een zwaai in de voorste punt van de boot. De stroom kreeg de boot te pakken en draaide hem een hele slag om. Conny werkte zich er in, greep de paddie en kanode met krachtige slagen stroomafwaarts. Hij zat achter in het vaartuig op zijn knieën en had alle moeite om het recht in de stroom te houden. Naast hem zat Zwarte Wolf op de achterlopers en liet zelfvoldaan de oever langs zich schieten, alsof hij zeggen wilde: Dat hebben we weer eens mooi geflikt!


  Boven bij de hut waren de schoten verstomd en de Westman keek uit de voortrazende boot tegen de helling op. Hij zocht even en ontdekte toen de drie elanden, die de oever hadden opgezocht en de boot volgden, de onderlinge afstand regelmatig verkleinend. Ze hadden dus bemerkt, dat de twee kalfjes zich in de kano bevonden. Als zij, dacht Conny, hun angst voor de mensen zo zeer konden overwinnen, dat zij permanent op het spoor van Frank Dalarne en zijn mannen waren gebleven, dan zou het ook niet lang duren voor zij hun angst voor de verwaaiing van Zwarte Wolf, die nu aan de beide elandkalfjes kleefde, hadden overwonnen. Het was vrijwel zeker, dat de moeders zich direct weer over de jongen zouden ontfermen, zodat ze niet hulpeloos aan de gevaren van de wildernis waren overgeleverd.


  Mijl na mijl gleed de kano stroomafwaarts. Door het gedruis van de tamelijk wilde golven kon Conny Coll niet horen of de elanden door het struikgewas op de oevers braken, en hij dorst het traject voor hem geen moment uit het oog te verliezen, omdat er veel verraderlijke keien en klippen in het water lagen. Toen hij echter in een rustiger deel van de rivier was gekomen, zag hij hun onwerkelijk schijnende schaduwen in hetzelfde tempo met de boot voortsnellen. Sterke stroomversnellingen schudden de boot van links naar rechts en deden hem als een pijl uit de boog wegschieten, zodat Conny Coll niets anders had te doen dan de juiste koers te houden met zijn paddie. Eindelijk kreeg hij de hem welbekende moerasvlakte in het oog. Het onderscheidde zich duidelijk van het met naaldbomen begroeide landschap door warrige struiken van loofhout. Slechts met inspanning van al zijn kracht slaagde de Westman er in, de kano uit de stroomdraad te sturen en bij de oever aan te leggen. Toen de boot tegen de zachte grond botste, drong uit de verte reeds dof gekreun door, vergezeld van jagend gesnuif en kraken en knappen van dor hout. Met moeite in evenwicht blijvend, kwam hij overeind, tilde een van de door angst verlamde elandkalfjes op en legde het uiterst behoedzaam op de oever. Dan vlijde hij het tweede er haastig maar zacht naast en duwde de kano krachtig van de kant. Precies op tijd! Want toen hij nog in hevige strijd met de stroming was gewikkeld om op de andere oever te komen zag hij Ramneus al dreunend naderbij komen; de twee koeien raasden vlak achter hem voort. En plotseling vertoonde zich voor zijn ogen een geweldige, zowel bewondering als schrik opwekkend beeld. Als een triomfator, het vorstelijke gekroonde hoofd uitdagend geheven, verstarde Ramneus voor de zoom van het loofwoud. Op de oever echter begon zich twee gelukkige elandmoeders over hun kinderen om ze lang en grondig te besnuffelen...


  „Kom, brave," zei Conny Coll tegen Zwarte Wolf. „Wij hebben gedaan wat we moesten doen. Die hebben ons nu niet meer nodig. Kom...!"


  Nog eenmaal wierp hij een spiedende blik over de woelige rivier. Nog steeds stond Ramneus daar, imponerend, als een stenen beeld dat zich voor het in de ochtend schemerende groen verhief - de geest van het woud, de koning van de Edelhertenrivier.


  Terwijl Art Corey dapper aan de kisten timmerde, dacht hij meer dan eens aan de genoegens die hem in de beschaafde wereld wachtten, hem, de man met de vele miljoenen, die zich alles zou kunnen permitteren. Als hem dan het zweet in dikke druppels over het gelaat stroomde, moest hij zijn dorst lessen en greep naar de fles. Een enkel, klein, uiterst klein slokje mocht hij zichzelf toch wel gunnen, hoewel hij gezworen had niet meer te drinken zodra Frank Dalarne hem in dienst had genomen.


  Boven in het bos rond de handelspost had hij op verschillende plaatsen een aantal slanke, kaarsrechte jonge Hemlock-sparstammetjes omgehakt en toen dat gebeurd was, zorgvuldig van de schors ontdaan. Tot bossen bij elkaar gebonden had hij ze naar het dal gesleept om met de constructie van de dierenkooien te beginnen. Hij schafte zich bij keeper Walsh het benodigde gereedschap aan. Walsh observeerde hem dikwijls als hij in een hoek van het grote erf aan het werk was. Men kon uit die vreemde man geen wijs worden. In het begin, voor de dierenvangers ter plaatse waren verschenen, had Corey niets anders gedaan dan zuipen en whisky scheen de enige troost in zijn leven. Ergens boven op de helling, waar veel jong gewas was opgeschoten, had hij zijn slaapplaats ingericht, maar Walsh wist niet precies waar. Ook scheen die zonderlinge figuur geen gebrek aan geld te hebben. Hij kocht tenminste alles wat hem inviel en dong nooit af op de prijs. Omdat het hem bij het werk aan de kooien te warm werd in de oude, door de mars in de wildernis zo goed als versleten pelskleren, kocht hij in de winkel een manchester broek en twee bont geruite overhemden. Zo was zijn pak niet veel anders dan dat van de eskimo's en goudgravers, die in het warme jaargetij door de omgeving zwierven. Alleen wilde hij niet van zijn oude pelsmuts scheiden; die hield hij op het hoofd en als het hem te warm werd, schoof hij het stuk bont in de nek. En steeds als het zweet uit de huid van zijn voorhoofd sprong, omdat de kisten een behoorlijke portie energie van hem eisten, greep hij naar de fles en iedere keer werden zijn slokken groter...


  Toen Conny Coll ongeveer een halve mijl stroomopwaarts was gegaan op de terugweg naar Old John Patricks hut, kwam hem op het smalle oeverpad, dat Red Kennebec en de oude geleerde in de loop der jaren hadden uitgelopen, Satan tegemoet. Hij was weliswaar ongezadeld, want noch John Patrick, noch Frank Dalarne had het vurige paard met een zadel durven benaderen, maar dat maakte voor de Westman weinig uit. Het korte stuk kon hij ook wel ongezadeld rijden. Liefkozend klopte hij de hengst op de gladde hals en Zwarte Wolf sprong uitgelaten om hen heen en begroette hem met wild geklap van zijn muil, waarop Satan speels de nek omhoogwerpend het machtige gebit toonde als wilde hij de pikzwarte wolfsvacht op een fatale manier te pakken nemen. Conny Coll werd er warm van. De manier waarop zijn twee kameraden elkaar altijd begroetten vond hij prachtig. De dieren begrepen elkaar wonderlijk goed en lieten nooit iets merken van wederkerige kwaadaardigheid of onderlinge wrok.


  Ongeveer een mijl voor de hut van Old John moesten ze een groot open stuk in het woud oversteken. Hier was destijds, toen het overal wemelde van de goudzoekers, een alles verwoestende vuurstorm langs de helling geraasd en had knetterend het bos verteerd tot de vlammen hoog in de bergen tot stand werden gebracht door de naakte rotsen. Op de meeste plaatsen van het afgebrande gebied was nu weer jong groen te zien. Overal staken jonge bergtwijgen de toppen naar het licht, maar ook de rondom het gebied groeiende scheerling- en Hemlocksparren hadden zaad gedragen en de wind had de gevleugelde korreltjes naar alle streken gewaaid, evenals die van gele, bruine en zilverdennen. Maar daartussen lagen nog de verkoolde, niet volledig verbrande stammen. Ze waren kaal, zonder een centimeter schors en aan een kant zwart verbrand, aan de andere kant wit gebleekt door atmosferische krachten, zodat ze er uitzagen als reusachtige botten van dieren, die in vroeger tijden in een geweldige oerwoudcatastrofe waren ondergegaan. Onder een van de verstrooide stronken bespeurde Conny Coll een snelle beweging, en Zwarte Wolf die met zijn fijne neus reeds lang de vreemde lucht had geroken, rende met grote sprongen naar de enkele meters voor hem liggende boomstronk. Voor de ruiter van Satans ongezadelde rug was gegleden, kreeg hij een stevige zwartbruine sledehond in het oog, die aan de stobbe had staan snuffelen, maar zich nu in zijn lot schikte en op de rug ging liggen. Hij liet zich besnuffelen door de grommende Zwarte Wolf.


  Een ijzeren wet, die zowel onder honden als wolven heerst, zegt dat een op de grond liggend dier nooit door de sterkere mag worden gebeten, want het zich op de rug werpen en zodoende blootstellen van de buik, waarin onder een dun vel immers de edele delen liggen, is een teken van volledige overgave aan de wil van de sterkere. En die zal altijd de onderwerping erkennen en respecteren en hoogstens zijn merkteken op het dichtstbijzijnde markante punt achterlaten.


  Zo gebeurde het ook nu weer. In volledige overgave lag de zwarte husky op de grond en liet de buikzijde zien, de vier lopers enigszins geknakt tegen het lichaam gedrukt. Ze zwaaiden machteloos heen en weer, onder de grommende en heerszuchtige snuffelende snuit van Zwarte Wolf. Spoedig had de wolf er genoeg van, rekte zich uit, rukte met zijn sterke achterlopers een paar bosjes gras los en slingerde die ver achter zich. Nu was de bloedeloze overwinning door het afgeven van zijn karakteristiek geurmerk bezegeld. Conny Coll trad nieuwsgierig naderbij. Hij zag, dat de husky onder de boomstronk een groot gat had gegraven. Hij had er donkere, met houtskool en halfverbrande takjes gemengde aarde uitgekrabbeld en zodra Zwarte Wolf hem bewegingsvrijheid schonk, stortte hij zich weer op het gat en begon als een gek verder te krabbelen met de voorpoten. Vreemd, dacht Conny Coll. Een sledehond midden in de wildernis en nergens een mens te bekennen aan wie hij zou kunnen toebehoren. Hij wist, dat John Patrick evenmin als Red Kennebec er een dergelijke hond op na hielden. Diep weggedrukt in het hol ontdekte hij een stekelvarken, dat de husky er naar alle waarschijnlijkheid had ingejaagd. Hij zag niets anders dan de kleine angstig schitterende kraaloogjes. Hij wierp een onderzoekende blik op de sterke, maar erbarmelijk slecht onderhouden hond. Hij nam aan, dat het vroeger een voortreffelijke sledehond was geweest, misschien zelfs de leider in het span. Dat deed zijn opvallend stevig beendergestel vermoeden. Nu was het zwartbruine haar, dat het de husky mogelijk maakte de grimmigste koude te trotseren, vies, verward en pikkerig. De hond was verschrikkelijk mager en de ribben waren onder de dikke vacht te zien; in de hoeken van de goudbruine ogen kleefden bloed en stof. Plotseling brak de Westman zijn gedachtengang af. Er viel hem iets in. Wie had ook weer over een dergelijke hond gesproken? En opeens wist hij het weer; het was de oude man geweest, met de open pelsjas en de beverbontmuts op de kale schedel, die hij in de vroege ochtend had ontmoet toen hij Yukon City verliet. Hij had hem iets verteld over een roofzuchtige knaap, die zijn hond had gestolen, zijn beste sledehond... Art Corey... ja, zo was het, de man heette Art Corey. En de oude had hem ook verteld, dat die Art Corey volgens hem iets met de grote bankroof uitstaande had... In diep nadenken verzonken, staarde de Westman op de voor zijn voeten rondscharrelende hond neer. Een moment dacht hij aan de eenzame strijd bij de oever van de Yukon River, een strijd die geen mens had overleefd. Hij was ervan overtuigd op de laatste overblijfselen van de bende bankrovers te zijn gestoten. Hij kon er tenminste geen enkele andere verklaring voor vinden. De bandieten moesten het woud wel zijn ingevlucht. Hij had dit ook tegenover mister Guggenmoore verklaard. Waar zou de bende anders kunnen zijn heengetrokken om zich van de hardnekkige achtervolgers te ontdoen en aan de straffende arm van de gerechtigheid te ontkomen?


  Alle raadsels waren nog lang niet opgelost. En nu groef hier een halfverhongerde, verlopen husky met zwart-bruine, ruige haren en geelbruine ogen een stekelvarken op om zijn knagende honger te stillen. Als deze hond werkelijk uit Yukon City kwam, was hij in het gezelschap van Art Corey door de bossen getrokken. En dan - dan moest die knaap, Corey, hier in de buurt zijn te vinden! Diepe rimpels in het voorhoofd trekkend, schoof Conny Coll de Stetson in de nek. Hoe heette die hond ook weer? De oude heer met de pelsjas had hem toch een naam genoemd - Ah, juist, Barry had hij gezegd... Barry... hij zou direct de proef op de som nemen.


  „Barry!" riep Conny Coll scherp en hij wachtte op de reactie van het dier. De husky draaide zich om, kwispelde vriendelijk met zijn warrige staart en begon dan nog feller dan tevoren in de grond te woelen. Er was nu geen twijfel meer mogelijk, hij had de leidende sledehond van Corey voor zich. Barry had onmiddellijk op zijn roep gereageerd en voelde zich zelfs aangevuurd om met nog meer energie op de stekelige prooi aan te vallen. Per slot van rekening, dacht Conny Coll, ging het er niet om een gestolen sledehond terug te brengen. Tussen de bende van Yukon City, of slechts een deel of de rest ervan, en diezelfde Art Corey bestond een of andere relatie.


  Intussen had Barry het gat zo wijd gemaakt, dat hij met zijn dikke schedel in het hol kon stoten. De Westman hoorde een klagend gepiep; Barry had het stekelvarken gedood en trok het brommend en knorrend uit het gat tevoorschijn. Maar bijna op hetzelfde ogenblik dat hij het dier in het daglicht had gesleept, begon ook Barry huilend en jankend te klagen en streek zich jammerend met de beide voorlopers over de neus.


  „Aha." Conny Coll knikte en grijnsde met een tikkeltje leedvermaak. „Je hebt je met een paar pennen gegarneerd, was vooruit te zeggen, jongen. Kom hier, Barry, laat eens kijken of we dat kunnen opereren. Zal wel een beetje pijn doen met die weerhaken..."


  Barry, die huilend met de lopers over de speldekussensnuit streek, kwam kronkelend aangestapt en legde zich braaf en met de staart slaand aan de voeten van de Westman. Conny Coll greep de hond stevig bij de kop, drukte de nek in de kromming van zijn arm en trok handig de gemene stekels een voor een uit de bloedende wondjes.


  Barry kreunde, want er bleven ettelijke stukken huid aan de weerhaken van de pennen hangen. Toen echter, toen hij merkte dat de onbekende hem van zijn plaag had verlost, sprong hij jankend om de vriendelijke man heen. Het duurde niet lang, want de stekelvarken scheen hem weer te binnen te zijn geschoten.


  Barry was te onervaren om het stekelvarken te kunnen opvreten. Een wilde wolf zou daar wel raad mee weten. Die draaide, het met de poten voorzichtig op de rug en beet het aan de buikzijde, waar geen stekels groeiden, open. Barry echter wilde het opvreten zoals het daar lag, die vier pootjes uitgestrekt, half op zijn zij.


  „Wacht Barry," zei de Westman en hij lachte weer, omdat hij zag hoe stumperig de hond met het dode dier omging. „Ik geloof, dat je er nog niet veel ervaring in hebt."


  Hij rolde het kadaver op de rug, sneed met zijn mes de buik open, stroopte de dicht met stekels beplante huid eraf en wierp Barry het lekkere hapje voor de voeten, alsof hij een vrucht van zijn dikke schil had ontdaan. Zwarte Wolf kwam grommend en met de ogen rollend naderbij om zich van een deel van de buit te verzekeren. Conny Coll hief waarschuwend een vinger tegen hem op en schold: „Luister jij eens, veelvraat, dat is niet voor jouw buik bestemd. Is helemaal voor Barry! Geloof, dat jij ook wel kunt zien, dat die kerel half verhongerd is. Wat denk je...?" Zwarte Wolf incasseerde de waarschuwende woorden van zijn meester, die hem de rol van vleesonthouder oplegde, met beledigde blikken, maar Barry had de kans gegrepen en meer dan driekwart van het rozige lichaam was al in zijn razende muil verdwenen. Zijn honger kende blijkbaar geen grenzen. Terwijl hij zich de lippen likte en Zwarte Wolf grimmig tegen hem knipperde, viel Conny Coll de oude sage in, die de indianen over het stekelvarken vertellen. Toen Manitou, de grote geest, de dieren had geschapen, liet hij ze allemaal in een lange rij aantreden en langs hem heen marcheren. Naast hem lagen op keurige stapels alle eigenschappen, die hij gelijk onder zijn dierlijke schepping dacht te verdelen. Daar rustte sluwheid naast list, vermetelheid naast kracht, liefde voor de geboortestreek en sluwheid broederlijk naast bloeddorst en rooflust, de valsheid paarde zich met trouw, enzovoort. Manitou gaf elk dier datgene dat hem toekwam en ieder werd zo, als bij het oerbegin was bepaald. Toen nu allen met hun karaktereigenschappen waren bedacht, had Manitou ook alle stapeltjes naast zich verbruikt. Alleen van de domheid was nog iets over. En van alle verzamelde dieren hokte nog een dier in een hoekje, de laatste van de lange rij, het stekelvarken. En omdat nu Manitou niets anders meer had dan het hoopje domheid, gaf hij het aan het stekelvarken en het varken ging verheugd naar huis. Dat kon hij natuurlijk alleen maar doen, omdat hij nu het domste dier was dat de bossen van het noorden kende. Het vlucht niet als er een vijand in zicht komt. Het vecht niet als het wordt aangevallen. Het knabbelt aan alles wat hem voor de kortte pootjes komt en vraagt niet of het wel eetbaar is.


  Het is schijnbaar doof of blind. En als er een vijand nadert die het wil verslinden, doet het niets anders dan de tot veertig centimeter lange naalden opzetten. Verder blijft het doodstil liggen. Het rolt zich ineen als een egel en vertrouwt volkomen op de veilige bescherming van zijn stekelhuid. Is een dier door honger tot waanzin aangedreven of zelfs nog dommer dan het stekelvarken en vreet het enkele van de stekels op - al zijn het er ook maar een paar - dan moet het een ellendige dood sterven. De stekels met akelige weerhaken doorboren maag en darmen.


  De Noord-Amerikanen weten, dat het stekelvarken niet vlucht. Het kent geen voorzichtigheid en heeft geen angst, het is eenvoudig dom en stom. Zijn vlees echter heeft een uitstekende smaak en is licht te verteren. Een hongerig, misschien verdwaald man kan het ieder moment zonder al te veel moeite en zonder wapens, slechts met een knuppel, doden. Zelfs iemand die zo is verzwakt, dat hij niet meer kan lopen, maar alleen nog kruipen, is in staat een stekelvarken te doden. Het vlees geeft hem weer nieuwe kracht en hij kan zijn weg vervolgen. Reeds menigeen, die de dood voor ogen zag, had zo zijn leven te danken aan het stekelvarken. Daarom was het een ongeschreven wet nooit een van die borstelige kleine dieren te doden als de nood van het ogenblik er niet toe dwong. Slechts zieken en zwakken, niet in staat andere dieren neer te leggen, is het voorbehouden jacht te maken op het stekelvarken. Iedereen in het noordelijke land houdt zich aan die wet. Barry, de husky, voelde zich gesterkt door het stekelvarken. Hij streek zich nog wel steeds over de schroeiende neus, maar hij was zo demonstratief vriendelijk tegen de man dat het duidelijk was hoe dankbaar hij zich voelde over de verlossing van de stekelige bezetting. Conny floot Satan dichterbij en zwaaide zich op zijn rug. Zwarte Wolf, die er zo bekaaid was afgekomen, liet zich door de woede naar voren drijven en zijn heer besloot Barry mee te nemen. Hij draaide zich op Satan om en maakte lokkende geluiden. Eerst aarzelend, dan gewillig kwam de husky achter hem aan.


  „Waar heeft u die hond vandaan?" Old John Patrick bekeek Barry van alle kanten.


  „Heb ik onderweg opgepikt," zei de Westman. „Wilt u hem hebben. Ik schenk hem u."


  „Goed, ik neem de hond," zei Old John verheugd. „Schijnt eens betere dagen te hebben gekend en heeft lang door de wildernis gezworven. Het is nu niet meer dan vel over been. Moet u eens zien, de ribben steken bijna door de huid! En dan die vacht..."


  „Ja. Maar hij krijgt nu een betere verzorging," lachte Conny.


  „Waar ik direct mee zal beginnen," riep Old John onstuimig uit. „Ik moet nog ergens teerzeep hebben liggen; dat zal de arme kerel goed doen. Daarmee kunnen we de vlooien met succes te lijf gaan. De wonden behandel ik nadien met olie en als hij elke dag een volle pot krijgt, zal het niet lang duren, of hij is weer de oude. Nou, kom eens hier, ruige vondeling..."


  Tegen de avond keerden ook de beide door Frank Dalarne naar de handelsstation gezonden mannen terug met de eerste transportkist.


  Frank Dalarne ontving hen met een norse knik, maar zei geen woord. Zijn twee andere helpers waren even slecht gehumeurd en staarden gaten in de lucht. „Wat is er met jullie aan de hand? Waarom zeg je niets?" vroegen de twee die de kist hadden gehaald verbaasd. „Onze buit is weer verdwenen," zei Dalarne en hij wees met de rechterhand naar de kennel. „Hoe - verdwenen?"


  Zonder een woord te zeggen trok de dierenvanger hen mee en toen zagen zij de versplinterde hekpalen en de platgetrapte grond.


  „Het werk van de wraak," zei Frank Dalarne gelaten. „Het was een oude stier..." „En de twee kalveren?"


  „Die heb ik met de boot weggebracht," verklaarde de Westman grinnikend. „En de ouders huppelden op de oever mee en snoven als locomotieven tot ik de twee kleinen weer in hun vroegere omgeving had gelegd. Ramneus, de oude held en koning, stond er arrogant bij en schoot boze blikken op me af. Geloof, dat hij jullie penetratie in zijn gebied tamelijk slecht heeft opgenomen." „Dat is allemaal goed en wel." Frank Dalarne wendde zich min of meer wanhopig tot Conny Coll. „Maar als ik mij tot nu toe bij al mijn dierenvangsten door uw goede hart had laten leiden, mister Coll, dan had ik niet half zo veel successen geboekt. Gelooft u mij, het is dikwijls hard de moeder van haar kinderen te scheiden, maar..." „U moet bij dat werk iets doordachter handelen, mister Dalarne."


  „Wat bedoelt u daarmee?"


  „Dat u, als een moeder een enkel kind heeft, het haar moet laten houden. Is het niet logisch, dat ze wanhopig wordt en alle voorzichtigheid uit het oog verliezend jachtgebied verlaat om haar jong terug te halen? Dat hebben de twee elandkoeien gedaan en ik kan ze er niet om vervloeken." „Goed," gaf Dalarne gedwongen toe, „ik weet wat u hiermee wilt zeggen."


  Ook ik zou graag het recht van iedere moeder respecteren, maar mijn opdracht dwingt mij nu eenmaal hard, keihard te zijn."


  „Maar niet zo keihard als gisteren, mister Dalarne," merkte de Westman nadrukkelijk op. „Weliswaar ben ik geen dierenvanger, maar ik kreeg de indruk, dat u de dieren te veel pijn deed."


  „Nou moet u eens goed luisteren," stoof Frank Dalarne op. „Kwellen wij de beesten dan of beulen we ze af? Tenslotte bewijzen we de wetenschap met dit soort werk ook grote diensten. Hoeveel levensgewoonten van wilde dieren zouden nog volslagen onbekend zijn, indien we ze niet in een zo natuurlijk mogelijk omgeving ongezien hadden kunnen observeren, hun doen en laten bestuderen?" „Daarin moet ik u gelijk geven." De Westman knikte. „Toch ben ik van mening: niet te ruw optreden, meer voorzichtigheid betrachten, kortweg - menselijker handelen, al klinkt dat ook paradoxaal!"


  „Goed, goed." Frank Dalarne lachte verzoenend. „Maar dat zult u nader moeten uitleggen..."


  „Het kon allemaal zo eenvoudig zijn," zei Conny Coll. „Nemen we de elanden, omdat u juist bezig bent die te vangen. Als u het kraambed van de elandmoeder ontdekt en er is niet meer dan een kalf in, zoals u gisteren tweemaal overkwam, laat dan de koe en het kalf met rust en trek verder alsof u niets had gezien." „Hoe moet ik dan..."


  „Wacht nog even, mister Dalarne. U moet naar een moeder zoeken, die twee kalveren heeft geworpen, begrijpt u? Zij heeft haar moederzorgen over twee kinderen te verdelen. Dat komt veelvuldiger voor dan wij denken. Ook bij herten heb ik meer dan eens gezien dat een rekke twee jonge reeën meetrok. Als u nu zo'n moeder een van de tweeling - let wel, niet meer dan een - afneemt en het andere kalf dus bij haar laat, dan zal zij, tenminste dat geloof ik, niet achter u aan rennen en het hele woud bij elkaar blèren om haar kalf weer te krijgen. Zij moet bij het achtergebleven kind waken, het verzorgen, zogen en beschermen. Daar heeft zij meer dan genoeg aan, het kluistert haar aan de standplaats, ze kan niet weg. En zelfs als het verlies van het kind haar pijn doet, heeft zij in ieder geval een tweede dat haar kan troosten."


  „Geen slecht voorstel," gaf Frank Dalarne toe. „Op die manier zullen wij ons doel ook bereiken. We beginnen dan maar weer van voren af aan."


  „Met de nodige tact," vulde Conny Coll aan. „Een tweede keer zou het een catastrofe kunnen worden met de geweldenaar Ramneus. De elandstier is een echte tiran en wat hem in de weg staat, wordt met de grond gelijk gemaakt." „Zoals het hek van John Patrick." „Precies, mister Dalarne!"


  Toen John Patrick druk met de hond bezig was en hem juist in een dikke laag schuimende zeep had gehuld, kwam Red Kennebec aanlopen. Hij zou met Frank Dalarne de wildernis weer intrekken.


  Terwijl de oude geleerde de hond gebood in de rivier te duiken om zich van zijn schuimjas te bevrijden, vertelde hij de verbaasde indiaan wat er zich de laatste uren had afgespeeld. En zo hoorde Red Kennebec ook, dat Bliksemende Hand, zijn vereerde beschermer, het gezelschap van Old John had opgezocht. Natuurlijk hield het eenvoudige natuurkind het niet langer beneden bij de rivieroever uit. Met reusachtige sprongen snelde hij de helling op naar de plaats waar de Westman zat en even later stond hij zwaar ademhalend en met schitterende ogen voor Conny Coll. „Wah!", knikte Conny en lachte tegen Red. „Ik moest mijn belofte toch houden en eens komen kijken hoe jij het maakte."


  „Goed, veel goed." Red Kennebec straalde over zijn hele gelaat. „Bliksemende Hand zorgen voor Red en zijn sibbe als - als Ramneus voor de elandkalven!" „Heeft die oude je al verteld wat er intussen is gebeurd?" Conny lachte. „Dan weet je dus ook hoe je te werk moet gaan, als je opnieuw met mister Dalarne op pad gaat om van voren af aan te beginnen. Je moet me beloven Red, dat je alleen die elandkoeien opzoekt die twee kalveren hebben geworpen."


  „Tweelingen." zei Red.


  „Juist, tweelingen. En van die tweelingen neem je er niet meer dan een mee. Begrepen?"


  De donkere ogen van Red gloeiden. „Een kalf voor ons, een kalf voor elandkoe blijven."


  „Ja, zo moet je het doen," knikte de Westman. „Je hebt me helemaal begrepen, Red. Ik dank je." „Red danken ook Bliksemende Hand!" „Waarvoor, Red?"


  Over Reds magere, door weer en wind getekende trekken flitste een onderdrukt lachje en verstolen haalde hij zijn geliefde buks achter de rug vandaan. „Voor - geweer!"


  „Nou ja, Red, je moest een goede buks hebben. Wat zou je er zonder moeten doen? Heb je er al veel schoten mee gelost?"


  Toen ging Red Kennebec zitten om op de vingers van beide handen uit te rekenen hoeveel marters, poema's en lynxen hij al met de buks had neergelegd. Hij deed het uitvoerig en de berichtgeving was nauwkeurig, zodat Conny spoedig doorhad met welk een plichtsbetrachting Red de roofdieren uitdunde, om daardoor het leven van de hoorndragers te beschermen.


  Toen Old John van de rivier naar boven kwam, kregen de twee van de handelspost teruggekeerde mannen de hond, Barry, in het oog.


  „Moet je eens kijken, John," zei een van beiden tot zijn makker, „dat is een sledehond. Het zou het dier kunnen zijn, dat van Corey is weggelopen."


  Conny Coll draaide zich als door een adder gestoken om. „Is deze hond weggelopen bij iemand die jullie kennen?" Een van de mannen knikte. „Art Corey, een nieuwe, die de baas in dienst heeft genomen voor het transport. Hij heeft de kooien gemaakt op de handelspost. Zei tegen me, dat zijn husky er vandoor was, een zwartbruine..." „Ik kwam de hond midden in het bos tegen," vertelde de Westman. „De knaap stond met een stekelvarken te stumperen en ik heb hem meegenomen, omdat ik vermoedde dat hij - bij de een of ander weggetippeld kon zijn." „Verdraaid, dat zal Corey wel fijn vinden, als hij hoort dat zijn hond hier is."


  „Vast en zeker." Conny Coll grijnsde breed. „Hij zal het verdraaid fijn vinden... Art Corey, zei je niet, dat die man zo heette? Vergis je je niet met die naam?" „Neen, ik weet zeker dat hij zo heet, tenminste, hij noemt zichzelf zo. Hij moet ons helpen bij het transport van de elanden. Hij komt de tweede kist hier overigens zelf brengen. Dan kunt u hem zelf vragen hoe hij heet, hahaha." De man lachte smakelijk om zijn verstandige voorstel. „Wel," zei Conny Coll, met een peinzende blik in de ogen, „dat zullen we in ieder geval doen."


  John Patrick, die enkele flarden van het gesprek had opgevangen, vroeg of de mannen wisten wie Barry was ontlopen. De hond beviel hem uitstekend, het dier had een goed karakter en hij zou hem graag hebben gehouden. Hij had er zijn zinnen op gezet de arme duivel weet in zijn oude conditie terug te brengen.


  „Maakt u zich niet bezorgd." Het was nu Conny Coll die smakelijk lachte. „Ik denk, dat u Barry niet meer terug hoeft te geven."


  „Maar zijn eigenaar dan? Als die heer verschijnt, wil hij Barry zo goed als zeker terug hebben. Of hij vraagt er een prijs voor, die ik niet kan betalen. Gelukkig bezit ik weinig geld en voorzover ik weet zijn die huskies dure knapen." „Daar kunt u zeker van zijn. Toch zou ik zeggen, houd de hond rustig, Old man."


  „Maar ik moet het eens zien te worden met de eigenaar. Ik kan toch niet..."


  „Laat u dat maar zitten. Barry heeft het bij u veel beter en dat is het belangrijkste." Conny Coll was de oude man bruusk in de rede gevallen. Dan stond hij op en floot Satan. Hij wilde een zwerftocht door de bossen maken, zei hij. Old John Patrick schudde het met grijze haren omhangen hoofd. De blonde Westman hield er soms ideeën op na, waarmee hij zich, als oud en bedaard man, niet kon verenigen.


  Hoog in de bergen, ver boven de boomgrens, waar alleen nog de over de grond kruipende struiken van de balsemspar wilden groeien, graasde een deerbock naast een rekke, die een volle uier had. Het was een driejarige bok. De rekke was een jaar jonger. In het dichtst van een bos verward ineen-gegroeide lage sparren had zij twee dagen geleden haar eerste jongen geworpen, twee allerliefst witgevlekte reetjes met zwartglanzende snuiten, grote lichten en lange lopers, waarop ze al een beetje, uiterst wankel, konden staan. De twee kalfjes brachten het grootste deel van de dag en nacht slapend door en als ze wakker waren, hielden zij zich muisstil. Hun moeder duldde het niet, dat ze werd geroepen door de twee kleinen. Als het tijd was om ze te zogen, kwam ze zelf wel en bood ze de spenen. Het was haast een plaatje, een beeld van de ideale vrede: de twee grazende herten voor de balsemsparren en daarnaast de twee kalfjes, midden in de warme zon die door de struiken scheen.


  Plotseling wierp de deerbock de kop onrustig in de nek en zekerde. De wind had een dreigende verwaaiing aangedragen, een verwaaiing die hij meer vreesde dan alle andere die hij kende. De verwaaiing was zelfs nog erger dan die van het rechtoplopende wezen met de donderstok in de voorpoten. De bok begon van opwinding over het gehele lichaam te beven. Flitsende rillingen trokken over zijn rug. Hij waagde het geen een keer meer, zich naar een sappige gewas te buigen. Hij deed niets dan zekeren, bevend, en de glanzende pupillen rolden voortdurend heen en weer. Van een woest, hoog gelegen plateau, waar het wemelde van de marmotten, was op korte, lompe poten een ruig zwart dier, waarvan de rug werd getekend door een lange streep, nog hogerop geklommen om zijn jachtlust bot te vieren. Het was een broer van de veelvraat die in de afgelopen winter ver naar het noorden was doorgestoten, tot op de vlakten waar eenzame eskimo's hun kostbare rendierkuddes hoedden. Daar had het dier zich nijdig en bloeddorstig op Dogluks kudde willen wreken, naar Naluk, diens zoon, had hem met een snel, zuiver geplaatst schot uit de buks van zijn vader gedood.


  Deze veelvraat, de broer van de noordelijke zwerver, had dagenlang de burchten en holen van de ijverige marmotten beloerd en hoewel de slimme knaagdieren een permanente wacht op post hadden staan, die van een heuvel de gehele omgeving kon overzien en elke verdachte beweging met een schril gefluit meldde, was het hem gelukt meer marmotten neer te slaan dan hij kon opvreten. Hij wilde nu echter over de kam van de berg zien te komen om eens na te gaan welke misdaden er op de helling aan de andere kant waren te plegen. Natuurlijk wist deze veelvraat niets van de dood van zijn broeder, en indien hij het wel had geweten, zou het hem toch niets hebben kunnen schelen; hij zou zich er hoogstens over hebben verbaasd, want zijn gulzige soort werd zo goed als onaantastbaar beschouwd door het ontzettende stinkwapen dat het in de vorm van een sproeiklier bezat. En buiten dat was hij genoeg meedogenloos - vechtlustig om zich van elke vijandelijke aanval te vrijwaren. Geen dier van de wildernis waagde het zich met de moordenaar te meten.


  Menigmaal schoot er onder de plompe, ja onbeholpen poten van de veelvraat een steen los en schoot met veel gekletter en gekraak van brekende takken naar beneden. Dan knarste hij op de tanden, zette uit woede de lange, in de wind wapperende haren op en gromde en knorde als een tot het uiterste getergde beer. En toen hij weer een keer vol haat en woedend over een of ander belachelijk voorval stond te hijgen, sprong de onrustige deerbock op en vluchtte met soepele sprongen in de richting van het dal. Dat maakte de veelvraat attent op de rekke en haar twee jongen. De rekke sidderde over het gehele lichaam, want de wind had haar de verschrikkelijke geur van de moordenaar in de neusvleugels geblazen. Het instinct, dat haar als moeder dwong bij haar kinderen te blijven en hun weerloze leven te beschermen, was slechts korte tijd in strijd gewikkeld met haar angst, die tot een panische vlucht aanzette. Het duurde niet lang voor de moederliefde de overwinning had behaald en het dier stelde zich dapper voor haar twee kalfjes op. Maar ach, voor zij ook maar een keer een krachtige slag met de achterlopers kon uitdelen, was de veelvraat al met een onstuitbare sprong op haar nek beland en begroef de dolktanden van zijn vlijmscherpe gebit in de zetel van het leven. Toen het rode bloed als uit een kleine bron begon te stromen, liet de veelvraat zich plompverloren van zijn slachtoffer vallen en doodde met korte heftige beten de twee verlamde ree-baby's. Hij boog zich over de slappe lichamen, bevuilde ze met het penetrante stinkmerk en liet ze verder onaangetast liggen. Zonder nog een moment langer op de plaats te blijven, zette hij zijn moordtocht voort. Met scherpe draaien daalde hij de berg af, zo nu en dan lucht nemend van de gevluchte bok. Hij zou hem volgen tot ook de laatste van het hertengezin was gedood.


  Het vluchtspoor van de deerbock liep diep naar beneden tot aan de wildstromende brede rivier, die het aan de andere oever in de richting van het grote moeras weer verliet. Zonder de minste moeite zwom de veelvraat dwars door de sterke stroom heen, klauterde tegen de overliggende oever op, snuffelde enkele ogenblikken in het hoge gras rond en het achtervolgde wissel al gauw weer te pakken. Grommend, hijgend, strompelend en struikelend zette hij zijn weg voort.


  Het rook hier overal naar wild. Deers hadden hier hun standplaats, elanden en kariboes en die zouden allemaal de prooi van de veelvraat worden. Dat dacht hij vol haat... Intussen was Frank Dalarne met zijn mannen onder aanvoering van Red Kennebec het moerasgebied voor de tweede maal binnengedrongen. Deze keer mocht het niet weer zo'n blamage voor Frank Dalarne worden, besefte Red, en Ramneus zou hen niet nog eens in moeilijkheden moeten brengen. Hij zou volgens de aanwijzingen van Bliksemende Hand te werk gaan en slechts van tweeling-kalven een exemplaar wegnemen. Dan zouden ook de moeders rustig bij het overgebleven kalf achterblijven en niet het gehele woud in oproer brengen met hun verdrietige schreeuwen.


  Opeens vernam hij een zacht, piepend klagen en direct daarop nog eens. Dat moest een elandkalf zijn! En toen schenen alle elementen de strijd te hebben geopend!


  Een sterke elandkoe rende krakend en iedere voorzichtigheid uit het oog verliezend door het struikgewas, gelokt door het aanhoudend angstsignaal van de kleinen en toen zag Red hoe de koe energieke slagen met haar geweldige hoeven uitdeelde. Hij kon niet zien, wat of wie er in het gras lag verborgen en voor wie de slagen waren bestemd. De elandkoe lette niet eens op de nadering van de mannen. De grendel van de buks overhalend stormde Red Kennebec er op af. Hij ontdekte de veelvraat, dicht tegen de grond gedrukt. Het dier had zich tot op enkele meters van de in een ronde kuil liggende kalfjes naderbij gewerkt. Hij moest alle behendigheid aanwenden om de goedgerichte slagen van de koe te ontwijken; ze zouden hem zonder enige twijfel de korte schedel hebben verpletterd, indien het hem niet elke keer weer was gelukt lenig in het gras weg te draaien. Red dorst niet te schieten. Hij was bang dat hij door de wild rondslaande elandenhoeven zijn doel zou missen. Kort daarop kreeg hij echter een kleine kans voor een goed schot en hij aarzelde geen moment. Zijn buks kraakte, de elandkoe danste van schrik met alle vier de lopers omhoog, de veelvraat echter, die zich zo graag om dood noch duivel bekommerde, lag in zijn laatste stuiptrekkingen. „Snel!" commandeerde Frank Dalarne. „Dit is onze kans! Waren wij niet tussenbeiden gekomen, dan had de koe waarschijnlijk haar twee kalfjes verloren. Wij mogen er dus in ieder geval wel een van meenemen!" Haastig zwaaiden zij het zacht blatende kalfje in de wollen deken, Red greep de dode veelvraat en weg waren de mannen. Terwijl ze nog hals over kop voort renden, stapte de opgewonden eland in het bosje heen en weer, hijgde en snoof, had dan de lucht gevonden en boog zich over het weergevonden kind. De mannen zagen nog hoe zij zich bezorgd met het kleintje bezig hield en zij waren er zeker van, dat het dier niets van de gezinsdecimering had gemerkt na de enerverende strijd met de veelvraat. Red hielp met een paar geoefende sneden van zijn jachtmes de veelvraat uit zijn begeerde en kostbare jas. Hij zorgde er wel voor de stinkklier noch met het mes te beschadigen noch met zijn handen aan te raken. Anders had hij wekenlang drie mijlen tegen de wind in gestonken...


  Conny daverde op Satan naar het handelsstation beneden aan de rivier. Toen hij het erf opreed, bemerkte hij in een afgelegen hoek een man die bezig was een kooi te timmeren. De man wierp hem enkele malen schele blikken toe. Conny lette niet erg op hem, maar bond Satan aan de balk voor de deur van de store en ging snel de winkel binnen. George Walsh begroette hem met een luid hallo. Conny hield het hoofd scheef en wees naar de hoek waar hij de man met de pelsmuts en het bont geruite shirt had gezien. „Art Corey?" vroeg hij kort, een flauwe grijnslach op de lippen.


  De keeper knikte ijverig en scheen te vermoeden met welk doel de zeldzame bezoeker was gekomen.


  „Ik kan geen hoogte van die jongen krijgen," zei hij. „Toen hij hier aankwam, bezoop hij zich iedere dag. Nu ploetert hij dag en nacht voor de dierenvanger. Het komt me voor, dat hij verduiveld veel haast heeft om hier weg te komen. Dalarne wil hem meenemen als de zaak klaar is."


  „Weet ook niet veel meer," antwoordde de Westman. „Zou hem wel eens nader aan de tand willen voelen."


  „Heeft hij..." De keeper aarzelde met verder spreken. Hij keek argwanend om zich heen of er niemand in de buurt was. „Heeft hij iets op zijn kerfstok?"


  De Westman vertrok geen spier van zijn gelaat. „Wie beweert dat?"


  Hij haalde de schouders op. „Ik weet niet meer dan dat hij zich niets van Barry aantrok."


  „Barry?" Daar hoorde Walsh van op. „Kent u de husky?" vroeg hij na een moment van zwijgen.


  „Heb hem in het woud gevonden. Het dier is nu bij Old John Patrick."


  „Oh - daar heeft hij het goed. Patrick staat bekend als een dierenvriend. De oude kan niet leven zonder een hele menagerie om zich heen te hebben. De winternachten zijn hier deksels lang. Dat heeft onze oude vriend ook ontdekt en met die beesten van hem zit hij niet verlegen om aanspraak en gezelschap. Een gezellige boel, maar niets voor mij, mister Coll. Zal ik Corey hier roepen?" „Doe geen moeite, Walsh." De Westman dempte de ijver van de keeper. „Zal er zelf eens heen stappen." Met langzame schreden, Art Corey onderwijl schijnbaar toevallig gadeslaand, liep Conny Coll over het erf, op de voet gevolgd door Zwarte Wolf; het dier week de laatste ogenblikken geen moment van Conny's zijde als voelde het, dat zijn grote kameraad weer op weg was zekere geheimen op te lossen.


  „Zo, kameraad," zei Conny Coll kort.


  De voormalige trader draaide langzaam het hoofd om. Niets op zijn gelaat verried wat er achter het half door de bontmuts bedekte voorhoofd omging. Hij voelde er niets voor hier nieuwe kennissen te maken. Hij had dit afgezonderde gebied zelf opgezocht en hij wilde er niet gestoord worden, tenminste nu niet. Zijn blik viel op de reusachtige wolf, die de vreemdeling vergezelde.


  „Een timberwolf?" vroeg hij verrast. Met het oog van een kenner had hij de afkomst van Zwarte vastgesteld. „Hoe komt dat monster in uw gezelschap?" „Och... is me achterna gelopen, kameraad." „Timberwolven zijn geen schoothondjes, waarmee je zonder doodsgevaar een nacht in een vertrek kunt doorbrengen." „Dat heeft u met Barry anders wel gedaan!" „Met Barry - natuurlijk, dat was ook een sledehond." Hij stokte en beet zich zacht op de lippen. Er kwam een vreemde uitdrukking op zijn verbleekt, nijdig gezicht. „Wat weet u van Barry?"


  „Is me ook achterna gelopen, kameraad." Door zijn toegeknepen oogleden lette Conny Coll scherp op iedere beweging van de trader, op iedere verdachte trilling van het stoppelige gezicht.


  „In Yukon City woont een oude man, John Mac Truss is zijn naam, als mijn geheugen me niet in de maling neemt. Een handelaar in rendiervlees. Hij beweerde, dat Barry de beste sledehond was die hij ooit voor een van zijn sleden had gezien."


  „Mac Truss? Wat gaat die Mac Truss mij nou aan, verdomme."


  „Een zekere Art Corey zou de husky hebben gestolen. Een trader van de oude Truss."


  Art Corey vertrok geen spier. Hij voelde hoe een paar zenuwen in de hoeken van zijn enigszins toegeknepen ogen trilden, maar hij geloofde niet, dat het hem verraadde. Langzaam kroop er een dun lachje over zijn stoppelgezicht. „En wie is die Art Corey, als ik zo vrij mag zijn het te vragen?"


  „Een geluksvogel... tot nu toe tenminste wel." Ook Conny Coll lachte. Zacht, alsof hij aan een ree dacht die tussen de struiken in een stralenbundel van de zon stond. Hij zag dat er met het kraken van deze noot veel tijd gemoeid was. „Nou dan," grinnikte Art weer, „laat het daar dan rustig bij. Of maak je je zo druk om een gestolen hond?" Hij zette alles op deze kaart: de man die hard werkt en in alle vrede met zijn omgeving leeft - hij wist wat er op het spel stond en hij wilde niet riskeren, dat op het laatste moment de buit nog uit zijn vingers werd getrokken. „Wat is er anders voor nieuws in Yukon City?" vroeg hij nors.


  „Er zijn onlangs een paar begaafde jongens aan wal gestapt, kameraad," grinnikte Conny Coll.


  „Kameraad - ik hoor niets anders dan kameraad," gromde de ander, het voorhoofd fronsend. „Wist niet, dat wij iets gemeen hadden."


  „Klopt - klopt voor de eerste keer. Overigens, als mister Guggenmoore geweten had, wie er op de wal was gestapt..."


  „Mister Guggenmoore. De bankier... eh de magnaat van Yukon City," Art Corey trok verachtelijk de bovenlip op. „Je wou me toch niets over hem vertellen zeker?" „Maar dat is het laatste nieuws, kameraad. Verduiveld... vijftien miljoen is toch wel een vlotte overval waard, of niet?"


  „Hm, hm," gromde Art Corey met een weinig minder nors gezicht. Hij speelde zijn stukje toneel als een beroeps-comediant. „Alsof dergelijke lieden daar iets lichter van worden."


  „Heb je het al gehoord?"


  „Ach man, kom nou. Dat weet de stomste eskimo al een jaar. Waarom zou ik dan een uitzondering vormen?" Art Corey legde de hamer weg, greep de revers van zijn leien jas met de rechterhand en staarde ver voor zich uit. „Wat een slag, man! Dat zou je ze eens na moeten doen. Potver-dikkeme, ik moet er niet aan denken," mijmerde hij en daarbij klaarden de baardige trekken in een korte flits op. „Zou je niet aanraden hetzelfde uit te halen," zei Conny Coll, hem strak in de ogen kijkend.


  „Zo? En waarom eigenlijk niet?" vroeg de trader achterdochtig.


  „Omdat de wildernis de knapen al uit de weg heeft geruimd. Wolven hebben het werk van het noodlot opgeknapt. Klinkt nogal griezelig, vind je niet?" Art Corey kreeg een schok tot in de spitsen van zijn vuile handen. De bende was dus van de kaart geveegd, uitgeroeid. Geen Miles meer, geen Frensh en hoe die kerels allemaal mochten heten. Hij keek de Westman onzeker vragend in het vriendelijke gelaat.


  „Geloof je mij misschien niet, kameraad?" Conny Coll had de blik begrepen. „Ik zweer je, tot de laatste man! En dan moet je bedenken, dat ze achter de vent aanzaten, die hun de poet had weggepikt, de trader, Art Corey, waar we het al eerder over hadden..."


  Art Corey... De trader had op dat ogenblik wel kunnen schreeuwen van vreugde. Een ander zou uit zijn rol zijn gevallen, die had het masker afgeworpen en inderdaad geschreeuwd. Ja geschreeuwd, omdat Vrouwe Fortuna zo mateloos veel fantasie bezat de enige rivalen voor wie zij zich acht moest nemen uit de weg te ruimen. Maar Corey bewaarde een diep stilzwijgend. De zoete duizeling die door zijn hersens trok, was onzichtbaar voor iedereen. „Dat houdt dus in, dat hij niet meer behoeft te delen," hamerde de monotone stem van de onbekende dwars door zijn heerlijke droom heen.


  „Een geluk zoals nog nooit iemand voor hem heeft gehad... de hele reusachtige buit voor hem alleen..." „Voor hem alleen," herhaalde Corey mechanisch, met een neusstem. „Hij had zijn gedachten niet meer onder controle, ze waren ver weg... in de heerlijke toekomst, die voor hem was weggelegd, voor hem alleen. Maar dat duurde slechts een fractie van een seconde. Hij kwam direct weer tot bezinning, keerde weer tot de werkelijkheid terug. De blonde vreemdeling met de opvallend schone uitrusting ging hem langzamerhand op de zenuwen werken. Dacht die knaap hem te overbluffen? Dan had hij zich vies verrekend. Art Corey liet zich niet overbluffen - een oude eskimo-trader, neen. Al keek die knaap hem nog zo scherp en doordringend aan met zijn koude ogen. Zou hij toch iets van hem, Art Corey, afweten? Van het geheim dat hij zo angstvallig bewaarde? Hij zou in ieder geval op zijn qui vive zijn. Hij kwam een stap dichter bij de ongenode gast en schrok hevig, want opeens was de wolf met ontblote tanden op hem los gestormd. Hij deinsde terug. „Verdomme!" kuchte hij, „dat mormel is gevaarlijk. Haal dat beest terug!"


  „Zwarte!" kalmeerde Conny Coll het geagiteerde dier, „laat hem. Mister Guggenmoore hecht geen waarde aan zijn karkas... het is hem alleen om de dollars te doen!" „Je bent raar aan het kletsen, man," viel Corey woedend uit. „Wie ben je eigenlijk?" Hij kneep de troebele ogen met onverholen achterdocht samen.


  „Kom, kom, heb je dat nu nog niet in de gaten? Ik zoek de bewuste Art Corey." „Ben jij sheriff?"


  „Wat ik doe is niet van belang, kameraad. Vertel me nu eens, hoe zit dat met Barry?"


  „Barry - loop naar de duivel. Het Kreng is gecrepeerd, gisteren, door een visgraat. Zal een nieuwe sledehond moeten kopen, als je er belang in stelt." „Aha..."


  „En hou alsjeblieft op met dat gezanik over die Corey..." Hij bleef in zijn woorden steken, er was hem iets te binnen geschoten. Zijn wantrouwende blik viel op de rashengst, een paard zoals hij nog nooit van zijn leven had gezien. Met nerveus dansende hoeven volgde het iedere beweging van zijn meester, die slechts enkele passen van hem stond verwijderd. Dan de wolf, die hem meteen al niet had aangestaan - verduiveld! Hij geloofde opeens te weten wie daar voor hem stond, en nog wel in alle rust. Kalm nu... beval hij zichzelf met innerlijk gejaagde stem, nu niets verraden, met geen enkele beweging, anders was alles verloren. Niemand kende hem hier. Niemand was met zijn geheim op de hoogte, absoluut niemand. Ook deze gevaarlijke Sinclairman niet. Nergens waren bewijzen te vinden. „Als je die Art Corey wilt vangen," gromde hij eindelijk en er was niets in zijn stem, dat op enige opwinding wees, hoewel hij bijna in elkaar stortte van angst, „dan spijt het me werkelijk, vriend. Je bent bij mij werkelijk aan het verkeerde adres..." En met die woorden keerde hij zijn bleke, baardige gelaat af, strekte de hand weer naar zijn hamer uit, greep hem met een traag gebaar en beende met lange passen weg.


  Met een onbeweeglijk gezicht staarde Conny Coll hem na. „Toch ontsnap je me niet, knaap," mompelde hij, „ik heb je, even zeker als het lood in mijn Colt. Weet alleen nog niet waar je de schat hebt verborgen - maar dat krijg ik er wel uit - als het toeval het wil vandaag nog..." Pas toen Art Corey alleen was, zag hij het gevaar waarin hij verkeerde in zijn volle omvang. Indien er op dat moment een complete afdeling bereden bergpolitie was komen aanstormen, hadden ze hem nauwelijks de schrik op het lijf kunnen jagen, die opeens door al zijn ledematen trok. Hij trilde als een espeblad. Wat had hij ook weer gezegd over de grillige Vrouwe Fortuna met haar ruime fantasie? De duivel had hem zijn afgezant op de hals gestuurd. Uitgerekend die Sinclairman moest zijn pad kruisen. Wat moest hij nu doen, hoe kon hij zich aan de moordende klauwen onttrekken? Vluchten? Dat zou niet de minste zin hebben gehad. Waar was het wild, dat aan die gevreesde bandietenjager ontsnapte? Bovendien zou hij zich met zijn overhaaste vlucht alleen nog maar meer verdacht kunnen maken. De Westman scheen nog niets anders tegen hem te koesteren dan die ene... kleine verdenking. Maar voor wie had zo'n speurhond geen wantrouwende gedachten in zijn kop? Misschien had hij alleen maar eens een balletje opgegooid. Misschien sterk gebluft? Maar daar was dat geval met Barry - met John Mac Truss, de oude gierigaard, die over het verlies van zijn sledehond jammerde tegen de eerste de beste die hij tegen kwam. En dan dat verhaal over de uitgeroeide bende. Wolven zouden dat hebben gedaan? Hij geloofde de wolf te kennen, die de troep schatgravers over de kling had gejaagd. Die vervloekte kerel, de dienstknecht van overste Sinclair met zijn smoesjes over gerechtigheid. Maar op hetzelfde ogenblik begon het weer licht te worden in zijn binnenste. Hij kreeg het gevoel alsof hij zweefde. De medeweters van zijn daden waren dood, geen enkeling uitgezonderd. Er was niemand meer, die hem de buit afhandig zou kunnen maken. De reusachtige buit, die nu eindelijk aan hem alleen toebehoorde - helemaal alleen aan hem! Dan steeg er wrok in hem op. Wrok tegen het noodlot, dat uitgerekend op het uur van de overwinning een ander dodelijk gevaar op zijn spoor had gezet. Maar nog scheen Conny Coll geen argwaan te koesteren... tenminste niet betreffende de grote zaak. En zo ja, wat dan nog? Een paar duistere puntjes waren nog geen reden om rechter en beul te gaan spelen. Bewijzen had hij nodig, zoals iedere fatsoenlijke sheriff. Waar waren die echter? Wie zou hem bevestigen, dat hij Art Corey was, wie de unieke slag was toebedacht een onvoorstelbaar vermogen uit de vuile straat-goot te tillen? Wie?


  Maar er was nog iets, wat hem met diepe zorg vervulde. De wolf. Indien ook maar een tiende deel waar was van de over dat monster gaande verhalen, moest het een peuleschilletje voor hem zijn, de schuilplaats op te sporen. De schuilplaats - ja! Die lag goed gecamoufleerd tussen de jonge stammen van de Hemlocksparren, boven... Hij wilde er niet aan denken. Alles wervelde door elkaar. Wel ontdekt, niet ontdekt. Hij begon te twijfelen. Had Conny Coll hem toch in de gaten gekregen? Plotseling was hij ervan overtuigd. Wat te doen? Moest hij werkeloos toezien hoe de vuist van de gerechtigheid steeds dichter bij zijn hals kwam? Hel en duivel - neen! Bill Nearly schoot hem te binnen, de dubbelzinnige houthakker. Die had zich al ettelijke malen op de borst geslagen - zij bedronken zich zo af en toe - voor goede dollars ieder karweitje te willen opknappen, en ook vanuit een hinderlaag graag een ons lood op een argeloos doel zou knallen. Als er maar betaald werd. Art Corey had aan een dergelijk aanbod geen behoefte gehad; tot nu toe was hij tevreden met de rumoerige drinkgezel.


  Nu zette hij de handen onder het hoofd en dacht intensief na. De naam Bill Nearly spookte hem door de hersens. „Bill!" Het verwilderde gelaat met het ontaarde roofvogelprofiel werd terzijde gedraaid. „Ah... ben jij het, trader. Waag je er een pot aan? Of heb je een karweitje voor me?" „Je kunt vijfduizend dollar verdienen!" „Een lekker sommetje. Moet iets aparts zijn. Hm..." „Er staat me iemand in de weg."


  De boeventronie legde zich in grijnzende plooien. „Akkoord. Als het meer niet is. Ik zou een hele eskimostam voor je hebben uitgeroeid. Hm, vijfduizend." „Wat is je methode?"


  „Zoals altijd, makker. Voor me staat een kruik whisky, leeggedronken, dat begrijp je natuurlijk. Waar zou het spul anders zijn gebleven? Ik slaap... alles aan mij slaapt. Alleen mijn pupillen niet, die draaien op hun gunstige moment in de juiste richting..."


  „En als je dan een mooie brede rug ziet, wat...?"


  „Ben ik verrukt, trader." Bill Nearly lachte grollend. Alleen genieën of waanzinnigen lachten zo - en hij was beide. Geniaal in vuiligheid - waanzinnig als men bedacht wat hij van plan was. Maar dat wist hij niet. Misschien zie ik twee paar billen."


  „Twee?"


  „Van paard en man, trader. Het toneeltje speelt zich dan in de open lucht af. Is minder risico voor mij - " „Bang?"


  „Wat denk je? Een job met te veel risico weet Bill Nearly niet te waarderen."


  „Jammer. Die vijfduizend pegels gaan dan ook niet door..." Bill sprong op als een marionet aan een strak getrokken touwtje.


  „Heb de klus al aangenomen, verdomme," gromde hij. „Je kunt niet meer terug."


  „Ik waarschuw je, de tegenstander is niet de eerste de beste."


  „Je bent gek, trader!" Bill draaide op de hakken als een pauw die zijn kleurige verendos door de omstanders laat bewonderen. „Een slachtoffer is een slachtoffer. Vanuit de hinderlaag maak je alleen maar lijken, anders niet..."


  „Hm - zijn naam interesseert je wellicht niet eens?"


  „Geen klap, makker. Namen gaan met het kadaver in de stille aarde en niemand heeft ze meer nodig."


  „Heb je een paard?"


  „Staat buiten voor de deur, trader."


  „Hm."


  „Bevalt 'ie je niet?" „Trage slak..."


  „Snel genoeg voor mij, makker."


  „Dan moet je er nog een tweede kogel opknallen; zal je er duizend dollar extra voor geven."


  Bill Nearly draaide zich zelf om. Zijn roofvogelgezicht had nu een uitdrukking aangenomen, die eerder aan een simpel schaap was ontleend. „Zit er viezigheid aan dat klusje, trader?" vroeg hij met gedempte stem.


  „De knaap heeft een hond bij zich."


  „Als het anders niet is - "


  „Is echter geen gewone hond."


  „Zal jou eens iets zeggen." Bill Nearly keek zijn opdrachtgever nu geërgerd aan. „Ook de ruigste husky ontloopt mijn lood niet. Kom op met je verklaring. Sinds wanneer is een dode sledehond duizend dollar waard - levend brengt 'ie nauwelijks honderd op."


  „Is ook geen sledehond - het is een wolf. Voor dat dier moet je als de bliksem de tweede kogel klaar houden, begrepen? Als het tweede schot namelijk langs gaat en niet op de fatale plaats zit, kun je je wel toedekken met die zesduizend dollar - twee voet onder de grond namelijk..." „Een wolf, zei je?" Bill scheen plotseling omgedraaid als een blad aan een boom. Zijn vertrouwen had een zware stoot gekregen.


  „Een wolf?" stamelde hij opnieuw.


  „De moor die van het drietal overblijft, is jouw eigendom. En ik betaal je vierduizend dollar extra, na welslagen van de actie. Dat maakt al tien..."


  „De wolf...?" Bill Nearly rekte zich krakend uit, „en de moor... zijn die weer in het land?" „Over wie heb je het?"


  „Over hem!" Er ging een schok door de zwarte oogholtes van de houthakker. „Nu weet ik tegen wie je me wilt opjagen, trader - de blonde kerel - Blondy noemen ze hem -de duivel, voor wie de mollen in de grond kruipen als de muizen voor de kat!" Hij snoof woest. „Verdomme, moest ik hem..."


  „Denk even na, Bill, wat je mist. Tienduizend dollar!" „Voor geen honderdduizend... voor geen miljoen... niet voor al het gestolen geld van Guggenmoore... niet voor alles in de wereld. Wat heeft een lijk aan een gouden paleis? Vervloekte schurk! Je wilde me er in laten stinken... naar de verdoemenis jagen... Oh, is hij al in de buurt?" „Heb net met hem staan praten."


  Bill Nearly was buiten zinnen. Hij greep opgewonden in baard en haren, klapperde met de tanden en stamelde een paar ongearticuleerde geluiden. De angst had hem in haar greep. Hij graaide de paar spullen die voor hem op de tafel lagen bij elkaar - zijn pijp, een bosje lucifers een smoezelige tabakszak - propte die in de zak van zijn gescheurde jekker, slaagde er in een smerig scheldwoord te vinden, dat hij de verblufte Art Corey naar het hoofd slingerde en was dan verdwenen.


  De trader stond gelaten op. Hij had deze ronde verloren. Hij had gespeculeerd op de verkeerde kaart en de aanslag was mislukt. Zijn drinkmakker had zich als een goedkope, opschepperige erbarmelijke lafaard doen kennen - precies als hij, indien hij eerlijk was. Hij was niets anders dan een sluwe, achterdochtige, lompe sjacheraar, die het op geniepige manier verkregen roofgoed met het bloed van anderen wilde verdedigen. Wat restte hem nu nog? De laatste uitweg, de enige...?


  „Mister Coll!"


  De westman keek nieuwsgierig op naar de keeper, die hem grijnslachend zijn bestelling bracht. Tom Walsh behoorde niet tot de mensen, die lang als katten om de hete brei rondsluipen, hij was voor klare duidelijke taal. „Heeft u niets gemerkt, mister Coll?" „Ben nog maar net hier."


  „Uw verschijning werkte als een hevig onweer." Hij droogde de handen aan het voorschoot af. „Er zijn op eens een heel stel klanten verdwenen."


  „De trader ook?" Conny Coll grijnsde even breed als de keeper.


  „Neen, die nog niet. Maar dat kan nog komen. Vermoed, dat hij toch iets op zijn kerfstok heeft..." Conny Coll zag reden genoeg om de kaarten niet te vroeg op tafel te leggen.


  „Jaja, mister Coll." De keeper deed gewichtig en ging naast hem zitten. „Zo was het de laatste keer ook, toen u in onze streek verscheen. De ratten verlaten in paniek het zinkende schip. Bill Nearly is op slag verdwenen, Greasby, donnovan... Stalk en Wheller zie ik ook niet meer - allemaal overbekende knapen, moet u weten, die er een kunst van maken het werk uit de weg te gaan en zich met twijfelachtige zaken vlees in de pot verschaffen. Tja, maar ik zal geen tranen storten om die knapen." „Maar uw kroeg is nu zeker uitgestorven, niet?" „Dat wil ik niet direct zeggen, mister Coll. Er zijn ook nog wel fatsoenlijke boys, die zich opgelucht voelen dat ze hun vrije avond niet in gezelschap van de zware jongens behoeven door te brengen." „De trader - bijvoorbeeld?"


  „Die knaap is een raadsel voor me, mister Coll. Hij sluipt 's nachts stiekem de wildernis in als een husky die een loopse wolvin heeft ontdekt. Zou wel eens willen weten wat hij daar boven in het bos heeft te zoeken!" Tom Walsh stond op, want de andere gasten wilden ook whisky hebben. „U moet er eens een kijkje gaan nemen, mister Coll..." De Westman staarde nadenkend voor zich uit. Zijn ogen zwierven over het erf, naar de plaats waar hij Art Corey vermoedde. Hij zou de achterdochtige trader op heterdaad moeten betrappen, al het andere haalde niets uit, dat was hem duidelijk. En het was even duidelijk, dat nieuwsgierigheid en speurzin allang in hem gewekt waren, zijn onrustige innerlijk duldde eenvoudig dergelijke raadsels niet. Zo te zien had de druk doende bankier Guggenmoore dat nog beter geweten dan hij zelf...


  Het middaguur wierp reeds tamelijk lange schaduwen over het voortdurend kouder wordende land. De temperatuur begon te dalen en een diep zwijgen drukte op het noordelijke rivierdal. In de verste verte was geen spoor te bekennen van levende wezens. De krakend-koude wind had de dicht op elkaar staande sparrengroepen in romantische beelden om getoverd; poedersneeuw en ijskristallen hadden ze volledig vermomd. Als aardmannetjes in het schemerachtige licht van de vale nacht, die geen werkelijke duisternis kent, stonden zij tegen de bewolkte hemel te zwaaien en de sterke noordenwind was bijna klaar met het ontbladeren van de zwiepende takken. De schaduwen van de bergen breidden zich koel over de verschrompelde boompjes, de ijskoude mosplanten en taai-droge graspollen uit. Art Corey zwierf weer door de eenzaamheid. Hij had lang geaarzeld, maar tenslotte had de drang naar veiligheid de overhand gekregen. Niemand had hem gezien, toen hij als een dief in de nacht naar de bergen reed. Het had geen zin nog langer in bewoonde streken te blijven. De aanwezigheid van de alom gevreesde Sinclairman had hem zo onzeker gemaakt, dat hij niet bij machte was het opbreken van de Dalarne-expeditie in alle gemoedsrust af te wachten. Ook dat plan had hij tenslotte moeten opgeven... Het lag in zijn bedoeling zo ver naar het noorden te rijden als mogelijk was. Als dan de herfst kwam, moest hij zijn paard, dat hij op het handelsstation had gekocht, zien te ruilen tegen een slee. Die zou hem nog verder in het ijskoude land voeren; steeds verder, tot aan de uiterste grenzen. Alleen in het arctische land was veiligheid te vinden. Hij zou zich een stevige iglo bouwen, misschien zijn toevlucht tot de eskimo's met hun veelgeroemde gastvrijheid nemen. Niemand zou dan meer naar hen zoeken, ook Conny Coll niet. Wie zou zich nu vrijwillig aan de gevaren en ontberingen van een barre winter blootstellen, waarin de temperatuur tot dertig, veertig, soms vijftig graden onder nul daalde? Dan was er geen leven meer, geen beweging, als verstard rustte het land onder een reusachtig wit lijkwaad. Twee, misschien zelfs drie jaar zou hij het in die eenzaamheid kunnen uithouden. Wat waren eigenlijk drie jaren op een lang rijk leven dat hem nog wenkte? Ze moesten overwonnen worden. Tot elke prijs.


  Nu kwam het er echter op aan zo diep mogelijk door te stoten naar de pool. Nog was alles hier gehuld in groene vegetatie. Tussen deze zegende gebieden en de bovenloop van de Yukon lag een geaccidenteerd stuk kale rotsgrond. Het land rustte daar in zijn eigen schaduw en het licht van de zon was slechts een bleke schemering. Een bang gevoel besloop Art Corey. Maakte hij zich zorgen over de toekomst? Hoe zou het gaan, als hij door verlammende ziekte werd overvallen? Met een geërgerde handbeweging wiste hij die gedachte weg. Hij was in de beste jaren van zijn leven, kerngezond en had nog nooit het bed moeten houden. Hij wist zich best te verdedigen tegen wilde dieren; hij was uitstekend bewapend.


  Het kwam er slechts op aan de honderd mijl heelhuids af te leggen, dan was er al veel gered. Tenslotte was hij geen beginneling en de gevaren van de wildernis kende hij wel zo'n beetje. Het ging veel beter dan een tijd geleden, toen hij Yukon City had moeten verlaten, constant in angst levend voor de grimmige achtervolgers. Bijna twee uur lang had zijn paard door ondiep bronwater gewaad, dat ijskoud van de bergen stroomde. Het was niet ondenkbaar, dat Conny Coll met Zwarte Wolf zou proberen zijn spoor te volgen. Het water droeg echter de lucht van zijn lichaam en kleren met zich mee. Een hondenneus kan geen bovennatuurlijke dingen verrichten, ook de neus van een rasechte timberwolf niet.


  Er trokken wolken langs de horizon, ze drongen naar het zuiden. Was er een storm op komst? De toppen van de bergen werden donkerder. Er hing een sombere sfeer in woud en dal.


  Art Corey was op weg naar een bepaald punt... daar, waar zijn grote geheim lag verborgen, dat niemand kende, slechts hij alleen. En dat geheim wilde hij met zich mee in de arctische zwijgzaamheid nemen.


  Plotseling struikelde zijn paard over een paar onder het mos verborgen wortels. Hij steeg uit het zadel om te zien of het dier zich had verwond. Hij kromp in elkaar. Ook het paard keek schuw opzij en trilde met de oren, alsof het de verwaaiing van een roofdier in de neus had gekregen. Art Corey keek om zich heen. Niets te zien. Alleen door de nachtwind bewogen takken. Als gedrocht-armen staken de verschrompelde sparren hun kale, dode takken en knoesten naar de hemel.


  Een spookachtig beeld, dat zelfs een onverschrokken man de stuipen op het lijf kon jagen. Art Corey dwong zich met geweld tot kalmte. Opgelucht klom hij in het zadel. Opeens weerklonk een doordringend gehuil... Timberwolven? Waren de Alaskamonsters op jacht? Wolven joegen alleen 's nachts, tenminste die in het zuiden. Maar wat timberwolven betrof had Art Corey weinig ervaring. Het zou dus zo kunnen zijn. Hij nam zich voor op zijn hoede te wezen. Hadden die beesten Al Miles en zijn jongens ook niet op het geweten? Geweten - haha! De gedachte ontlokte hem een gekweld lachje. Die Conny Coll had het tenminste beweerd. Vervloekt - op het bangste moment moest juist die genadeloze killer hem te binnen schieten. Daar had je het gehuil weer, nu dichterbij. Misschien was het beter even rust te houden tot de beesten voorbij waren? De waanzinnigste gedachten joegen hem door de kop. Hij herinnerde zich de bloedige verhalen die van griezelige, nachtelijke gevechten vertelden. Timberwolven zouden sterke grizzly's, ja zelfs Kodiakberen hebben aangevallen. Belachelijk! Maar niet zo belachelijk, dat Art Corey op dit ogenblik begon te aarzelen of het niet toch waar was. Had ook die... die vervloekte Westman geen getemde boswolf, een zwarte, zoals de natuur alleen maar haar wildste monsters pleegt te kleuren? Er bestonden ook witte wolven. Die waren kleiner en ook minder te vrezen. Hun jachtgebied was de noordelijke ijswoestijn, waar ze zeer schaars voedsel vonden. Ook hier had de wijze natuur voor de juiste schutkleur gezorgd. Maar de zwarte, verdomd, die moesten regelrecht uit de hel komen! Art Corey had deze weg al verschillende malen afgelegd, maar nog nooit met zulke gedachten in het hoofd. Nog nooit had hij hier het gehuil van een wolf gehoord. Hij reed vlak langs een grillig gevormde boomgroep. Plotseling begon hij mekkerend te lachen. Die kale dikke stam daar, zonder takken had de vorm van Al Miles' gestalte... en direct daarnaast meende hij Ford Carmone te zien, de man die voorgaf muzikant te zijn en zo voortreffelijk met het machinepistool wist om te gaan. Een dwars liggende tak was een viool, die in de nachtwind klaagde. Stomme gedachte! Hoe kwam hij nu op Al Miles - op Ford Carmone, die hij slechts oppervlakkig had gekend? De kerels die zo koortsachtig op de dollars van Guggenmoore hadden geaasd, leverden nu geen gevaar meer voor hem op. De timberwolven waren radicaal te werk gegaan - als de blonde hem de waarheid had verteld. Art Corey kromp weer in elkaar. Had hij zich niet vast voorgenomen geen moment meer aan die vervloekte killer te denken? Steeds was hij er weer... en nu hadden Al Miles en Ford Carmone, zoals zij daar in spookachtige takken stonden vereeuwigd, hem de gehate geroepen. Art Corey schudde verward het hoofd. Hij zag al spoken. Was dat soms een wonder? Alleen de gedachte al, dat er nog iemand in leven kon zijn, die hem het fantastische vermogen afhandig wilde maken, was genoeg hem diep te schokken. En het gehuil van de wolf had hem helemaal uit zijn gewone doen gebracht. Waarvoor had hij eigenlijk een geweer? En twee geladen Colts op de heupen? Het monster moest zich niet in zijn nabijheid wagen. Hij zou het op de huid geven dat horen en zien hem verging.


  Corey hield het paard in. Het bleef naast een dwergspar staan. Hij schoot rechtop in het zadel. Stond daar Doddy Hank niet, het piepjonge, tere knaapje, de smerige klerk, die bandiet was geworden omdat hij geen kantoorlucht meer wilde opsnuiven? En achter hem Will Snake, de elegante valsspeler, wiens arrogante lachje hem elke keer het bloed onder de nagels had weggetrokken? Ach - het was niets anders dan een ruwe klomp hars, net een reuzewrat, die hem parten speelde. Neen - zo ging het niet langer! Wat mankeerde hem toch? Hij zat met open ogen te dromen, zag onschuldig hout van de bomen voor spoken aan, alsof er ooit zoiets had bestaan in de rationele wereld. Zijn zinnen schenen in waanzin rond te razen. Gelukkig dat de plaats waar hij moest zijn, niet al te ver meer was. Hij zou hem niet mis kunnen lopen. De driepuntige rots was al in zicht, het stuk steen dat als een wenkend kruis boven de bergplaats uitstak. Hij zou zich nooit in de plaats kunnen vergissen, er nooit langs heen kijken, of er voorbij rijden. Daar klonk het gehuil weer! Het had nu veel weg van getergd gegrom. Art Corey draaide zich in het zadel om, staarde achter zich. In het vale licht van de poolnacht was alles grijs. Bewoog zich niet iets? Het waren slechts de schaduwen van de boomreuzen die hun kronen in de wind lieten wiegen. Ook de vormeloze vlekken op het moskleed gingen heen en weer, steeds heen en weer... heen en weer... Hij moest opeens aan Sammy Corner denken, de astmalijder, die het nooit zou hebben aangedurfd moederziel alleen de ijskoude eenzaamheid in te trekken. Hoe kwam hij nu weer op Sammy Corner? Wat hield hij zich toch bezig met de kerels die geen vlieg meer kwaad konden doen, laat staan hem. Ze waren toch dood - of zouden het hun geesten zijn? Phil Whiteman, de vent met het bleke gezicht en de schele ogen, had altijd gekletst, dat de doden nog vele nachten om de levenden doolden, om hen heen zweefden met onzichtbare gestalten, opdrongen, indringend fluisterden... dreigend, klagend, bijtend, al naar de omstandigheden. Corey lachte weer. Grappige gedachte. Was toch een zonderlinge jongen geweest, die bleke Phil, zijn spookverhalen hadden de hele bende de rillingen over de rug gejaagd. Nu was hij dood, morsdood. Zijn geest misschien..." Een grove vloek rolde Art Corey over de lippen. De wind werd sterker, de struiken bogen zich, het ruiste in de lage gronden. Wat werd het opeens koud! De drietandige rots schoof dichterbij. Wantrouwend hield hij de teugels in en keek achterom. Hij luisterde scherp. Er was niets te horen in het halfdonker.


  Hij rilde van kou en trok de koorden van zijn pels strakker aan. Toevallig streek zijn hand daarbij over het stoppelige gelaat. Hij had koorts. Vandaar dus die drogbeelden, die waanvoorstellingen. Hij sprong uit het zadel, bond het paard aan de omgevallen Helmstockspar vast. Het dier snoof angstig. Het rolde wild met de ogen, trok aan de leidsels, schraapte met de hoeven over de grond. Art Corey drukte zich behoedzaam in de schaduw van de dikke stam. Nogmaals luisterde hij. Een vreemd gezang in de lucht, een schel gefluit dat van nergens kwam en nergens heen ging. Zijn hart bleef staan... naast hem - vlakbij zijn rechterarm -kwamen de struiken in beroering.


  „Hal Marshall!" riep hij gekweld uit. Daar stond de houthakker, het verschrikkelijke gereedschap dreigend tegen hem opgeheven, een ondubbelzinnig gebaar. Toen zag hij, dat het de dode niet was, maar een beving van de bladeren, waar de wind door golfde.


  Art Corey verborg het hoofd in de handen. Wat voelde zijn voorhoofd koud aan, even geleden was het nog gloeiend heet geweest... Wat was dat? Cirkelden de rusteloze kobolden van verdoemde zielen om hem heen, die hem... hem helemaal alleen de schuld van hun verderf gaven? Hij snakte naar adem. Het was alsof spookhanden zijn keel hadden dicht gedrukt. Onzin, allemaal onzin. Dat tuig bestond toch niet! Een luid gehuil - of was het geknor-bracht hem tot de werkelijkheid terug. „Fred Baker!" schreeuwde hij. Nu zag hij duidelijk de lange man op de open plek staan. Fred Baker, hij herkende hem direct aan de lichte Stetson, die het jonge, bruingebrande gelaat beschaduwde. Hij herkende hem aan zijn houding. Fred Baker, de weggelopen cowboy, stond voor hem, de vuisten op de grepen van zijn Colts, alsof hij iets van de edele schietkunst verstond! Uit een hinderlaag schieten, ja... maar... Hij bukte zich, woelde in de grond. Daar had je het gegrom weer. Het kwam uit een wolvenmuil en plotseling vielen de verschrikte man de schellen van de ogen. Dat was Fred Baker niet, dat was een ander, een die nog in leven was - en naast hem stond zijn wolf, een zwarte timberwolf, die niet van zijn zijde week en nu met bloeddorstige strakke ogen naar hem staarde, klaar om de prooi naar de keel te vliegen.


  „We hebben ons doel bereikt, Corey," zei een stem, „het eindstation - het spel is uit!"


  „Trixi..." Het woord wurgde zijn laatste hoop. Het gekreun van een verloren illusie.


  „Was niet makkelijk je op het spoor te blijven, Corey, en bijna had je mijn Zwarte ertussen genomen met die tocht door het water. Geen gek idee. Maar de verwaaiing zet zich niet alleen aan de grond vast - daarvoor heet het geen verwaaiing - de lucht, de wind, Corey..."


  „Wat, wat wil je?"


  „De dollars van mister Guggenmoore, kameraad. Breng ze niet graag aan die protserige knaap terug. Moet het echter wel doen, Corey - gerechtigheid, begrijp je. Is nu eenmaal van hem, niets aan te doen."


  „Het is van niemand... alleen van mij... van mij alleen. Niemand moet het wagen aan mijn eigendom te komen!" schreeuwde Corey vertwijfeld.


  „Kom, kom, kameraad. Het is oneerlijk verkregen goed. Hou je niet van de domme."


  Met een woeste kreet liet de trader zich op de knieën vallen, midden in de omgewoelde aarde. De handen waren bliksemsnel naar de wapens gevlogen. Op dit ogenblik, nu hem na een afgrijselijke rit het verlies van zijn vermogen, de vernietiging van zijn heerlijke droom dreigde, dreef de hebzucht hem tot handelen. Hij dacht niets meer, hij aarzelde niet meer. Voor zijn vinger echter een kogel kon afdrukken, rukte een waanzinnige pijn zijn hand van het holster weg. Gloeiend lood had zijn vuist doorboord. In zijn val zag hij de Westman rechtop staan, de rokende Colt in de aanslag.


  „Zwarte..." Een gebrul raasde in zijn oren. Maar er suisde iets op hem af... een druipende muil... wijd geopend... als een poort van de hel, reusachtig, in een reusachtige schedel. Hij voelde niet hoe het moorddadige gebit van de wolf zich in zijn keel sloeg. Hij wilde schreeuwen, wilde zich tegen het aanstormende verderf te weer stellen. Maar zijn kracht was niet meer dan die van een baby, hij was niet in staat een hand op te heffen...


  Het was plotseling nacht om hem heen. Een hamerende stem sloeg door zijn verslappende geest. Was het Al Miles of Ford Carmone? Of bleke Phil, de spookziener? Nog eenmaal richtte hij zich vertwijfeld op, trok de oogleden van elkaar... hij wilde zien... zien... en toen zag hij - allemaal kleine lichtjes van ontelbare tanden, kleine sterren die om zijn verdoofde lichaam dansten, zich in wilde wervelingen draaiden, tot het vuur kwam - het grote vuur, dat de nacht verlichtte en dan abrupt neerzonk in rook en duisternis...


  „Zwarte!" schreeuwde Conny Coll, „moet je er dan altijd tussen komen, wat duivel nog aan toe! Wilde de boy voor de voeten van de dikke Guggenmoore leggen!" Maar op hetzelfde moment lachte hij om de sombere grap. Zwarte Wolf kende het gebaar waarop de dood placht te volgen. In dergelijke situaties verstond hij geen scherts. Conny Coll bukte zich en groef het hol verder open. Er kwamen whiskyflessen tevoorschijn, volle en met afgeslagen hals. Hij groef verder en toen zag hij een bundeltje papieren uit een grijs tentzeil steken. Met vlugge vingers tilde Conny het pak uit de bergplaats, knoopte het open, en bijna de gehele buit van de Guggenmooreroof ritselde door zijn handen, in keurig gebonden pakjes banknoten. Hij stond op.


  „Zwarte," zei hij met halfluide stem, „hier draaide het hele zaakje nu om. De politieman heeft zijn plicht gedaan - de hemel zegene hem daarvoor. En het toeval heeft weer eens zijn deel tot het welslagen bijdragen." Er ging een verholen grijnslach over zijn gelaat. „Aha, weduwe Sanders! Ik heb een idee, Zwarte. Op naar Yukon City. Wedden dat die goede vrouw een reusachtige kluif voor jou in de pot stopt als zij haar aandeel uit het fonds voor de nabestaanden van de Alaskapioniers ontvangt? Dat zal de protserige dikkerd in ieder geval moeten schenken. Daar komt hij niet onderuit. Zo zie je, geen enkel werk is zonder zin." Natuurlijk verstond Zwarte Wolf de woorden van zijn kameraad niet, maar wel zag hij het lachje op diens gelaat. Hij klom met de twee voorlopers tegen hem op en liet de vochtige tong over wangen en oren schrapen. „Grote," betekende dat - Conny Coll verstond de taal van zijn helper wel - „jouw Zwarte is gelukkig, omdat jij gelukkig bent."


  En de Westman drukte de dikke wolvenschedel vast tegen zich aan en klopte op de bevende flanken. „Brave," vleide hij, „jij was natuurlijk weer de beste - zoals altijd. Als ik jou niet had..."


  Een niet bepaald zachte stoot tegen zijn schouder was de straf voor een kleine nalatigheid. Het was Satan, die op deze manier de aandacht voor zich opeiste. Als er complimentjes en liefkozingen werden uitgedeeld, ging het niet aan dat zijn belangrijke persoonlijkheid over het hoofd werd gezien. „Hé Satan, mijn beste." De Westman legde zijn rechterarm tegen de als zijde glanzende hals van het edele dier. „Vergeet ik een van mijn broeders? Natuurlijk hoor jij er bij. Zou niet weten wat ik zonder jullie op deze wereld moest beginnen."


  En het was een gehinnik en gejank en gelach - vreugdeuiting van drie blijmoedige schepsels. Toen werd het weer stil.


  Maar in de ravijnen van de verlaten bergwereld huilde de wind en de schemerige nacht lag log over het slapende land.


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 35 - Zijn Laatste Kans".
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In het wonderlijke sneeuwlandschap van het noorden treffen we
weer oude bekenden aan: John Patrick Woodward, de geleerde, wie
het gelukt was in het dal van de Edelhertenrivier de laatste
exemplaren van een uitstervend diersoort voor de ondergang te
behoeden; Red Kennebec, de roodhuidige boswachter, die met
ontroergnde liefde voor zijn familie zorgt - en voor de beschermde
elanden; Ramneus, de koning van het dal, die er voor zorgt dat een
expeditie blanke jagers geen weerloze kalveren rooft; de veelvraat,
de bloeddorstige timberwolf, de gewiekste marter, de machtige
kariboe en het zachte ree. Het is de ijzi
waarin we een blik werpen, eens het doel van een woeste goldrush,
nu weer ruige wildernis met zijn dieren-lief en leed.

De grootste bankroof aller tijden wordt in Yukon City gepleegd, de
bandieten viuchten de wildernis in. Wat zich daar afspeelt op

mosvlakten, berghellingen en oevers van bruisende rivieren is in een
woord afgrijselijk.

Conny Coll, natuurlijk is ook die er bij betrokken. Hij denkt
eindelijk eens te kunnen uitrusten en zijn oude vrienden aan de
Kennebec op te zoeken. Hij bevindt zich echter al spoedig op het
spoor van zijn plicht. Een spoor, dat door de bonte natuur aan het
einde van de wereld loopt, van sappige wouden tot eeuwig poolijs.






